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1 2 Пояснения

ПОЯСНЕНИЯ

В настоящее издание Правил по срав­
нению с изданием 1995 г., помимо учета 
изменений и дополнений, введенных бюл­
летенями № 1 1998 г. и № 2 1999 г., вне­
сены следующие изменения.

В часть II «Энергетические установки и 
системы» включены положения частей V I 
«М еханические установки», V II «Системы 
и трубопроводы», V II «М еханизмы», X  
«Котлы, теплообменные аппараты и сосу­
ды под давлением», X II  «Холодильные 
установки», X V  «Автоматизация» Правил 
изд. 1995 г., при этом:

исключены указания по расчетам ко­
ленчатого вала двигателей внутреннего 
сгорания, зубчатых передач, прочности 
котлов, взамен которых разработаны руко­
водства по расчету (издаются отдельно);

введена регламентация расстояний м е­
жду подшипниками валопровода; введена 
единая формула для диаметра промежу­
точного, упорного и гребного валов 
(разд. 3).

В  часть I I I  «Судовые устройства и 
снабжение» включены положения Правил 
изд. 1995 г.: части I I I  «Устройства, обору­
дование и снабжение» (полностью ), 
части V  «Противопожарная защита» (тре­
бования к  палубным механизмам и по­
жарному снабжению ), части V III  «М еха­
низмы» (требования к  палубным меха­
низмам и устройству для подъема рулевой 
рубки) и Правил по грузоподъемным уст­
ройствам судов внутреннего и смеш ан­
ного плавания.

За исключением требований к грузо- 
подъемным устройствам, которые приве­
дены в новой редакции, остальные поло­
жения новой части III  не претерпели

принципиальных изменений по сравнению 
с Правилами изд. 1995 г.

В часть IV  «Электрическое оборудова­
ние, средства связи, навигационное обо­
рудование» включены положения Правил 
изд. 1995 г.: частей IX  «Электрическое
оборудование», X I «Радиооборудование» и 
раздела 8 части III  «Устройства, оборудо­
вание и снабжение» (кроме требований к 
навигационному снабжению), при этом: 

Требования к электрическому оборудо­
ванию перекомпонованы с уточнением 
текстов.

Введены требования: 
к  электрическим установкам напряже­

нием более 1000 В (разд. 14);
к  электрическому оборудованию судов 

для перевозки транспортных средств с топ­
ливом в баках и автомобильных цистерн 
(гл. 16.3), судов-катамаранов (гл. 16.6), сто­
ечных судов (гл. 16.7), доков (гл. 16.8);

к  гребным электрическим установкам с 
полупроводниковыми преобразователями 
(гл. 17.8);

к  магнитному компасу, гирокомпасу, 
авторулевому и стабилизатору курса, эхо­
лоту, лагу (гл. 25 .3—25.7);

к  комбинированному индикатору 
ГН С С  ГЛО Н А СС /GPS , указателю ск о ­
рости поворота, системе отображения 
электронных навигационных карт и ин­
формации, системе управления траекто­
рией судна, а также к  размещению ука­
занного навигационного оборудования 
(гл. 2 5 .8 -2 5 .1 1  и 2 4 .8 -2 4 .1 1 ) .

Сокращены требования к запасным 
частям и предметам снабжения (разд. 18).

Выполнено техническое и литературное 
редактирование текста Правил.



Часть IV

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, 
СРЕДСТВА РАДИОСВЯЗИ, 

НАВИГАЦИОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ



1 Область распространения 269

1 ОБЛАСТЬ РАСПРОСТРАНЕНИЯ

1.1 Настоящая часть Правил распро­
страняется на оборудование судов внут­
реннего плавания с классом Речного Реги­

хозяйственного, бытового и технологиче­
ского назначения за исключением:

стра. .1 подключаемых кабелей;

1.2  Настоящая часть Правил не распро­
страняется на электрическое оборудование

.2 средств защиты, изоляции и зазем­
ления.
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А -  ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

2 О БЩ И Е ТРЕБОВАНИЯ

2.1  О П РЕ Д Е Л Е Н И Я  И  П О Я С Н Е Н И Я

2.1 .1  В  настоящей части Правил приня­
ты следующие определения:

Л А в а р и й н о е  о с в е щ е н и е  — 
освещение помещений и пространств суд­
на светильниками, получающими питание 
от аварийного или аварийного переход­
ного источника электрической энергии.

.2 А в а р и й н ы й  и с т о ч н и к
э л е к т р и ч е с к о й  э н е р г и и  — источ­
ник электрической энергии, предназна­
ченный для питания необходимых судовых 
потребителей при исчезновении напряже­
ния на главном распределительном щите.

.3 А в а р и й н ы й  к р а т к о в р е ­
м е н н ы й  и с т о ч н и к  э л е к т р и ч е ­
с к о й  э н е р г и и  — источник электриче­
ской энергии, предназначенный для пита­
ния необходимых судовых потребителей с 
момента исчезновения напряжения от ос­
новного источника до появления напря­
жения от аварийного дизель-генератора.

. 4 В а л о г е н е р а т о р  — генератор, 
вращение которого осущ ествляется от 
главного нереверсивного двигателя.

.5 З а щ и т н о е  з а з е м л е н и е  — 
электрическое подсоединение оборудова­
ния к Земле. На борту судна данное под­
соединение осущ ествляется к  корпусу 
судна.

.6 К о р п у с  с у д н а  — все металли­
ческие части судна, имеющие надежное 
электрическое соединение с наружной

металлической обшивкой. Для судов с 
токонепроводящим корпусом — специаль­
ный медный лист площадью не менее 
0,5 м2 и толщиной не менее 2 мм или лист 
из углеродистой стали площадью не менее
1,5 м2 и толщиной не менее 6 мм, при­
крепленный к  подводной части наружной 
обшивки при осадке порожнем и исполь­
зуемый для заземления всех устройств, 
имеющихся на судне.

.7  М а л о е  н а п р я ж е н и е  — на­
пряжение, не представляющее опасности 
для персонала. Условие безопасности счи­
тается выполненным, если обмотки 
трансформаторов, преобразователей и 
других устройств для понижения напря­
жения являются электрически раздельны­
ми и значение пониженного напряжения 
этих устройств или источника электриче­
ской энергии не превышает:

50 В между полюсами при постоянном
токе;

42 В между фазами или 30 В между фа­
зами и корпусом при переменном токе.

.8 М о л н и е у л о в и т е л ь  — верхняя 
часть молниеотводного устройства, пред­
назначенная для непосредственного вос­
приятия атмосферных разрядов.

.9 О т в е т с т в е н н ы е  у с т р о й с т ­
в а  — устройства, нормальная работа ко­
торых обеспечивает безопасность плава­
ния судна, безопасность находящихся на 
судне людей и сохранность груза. К  ним
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относятся устройства, перечисленные в 
5.3.1.

.10 Р а з д е л и т е л ь н ы й  т р а н с ­
ф о р м а т о р  — трансформатор, предна­
значенный для отделения сети, питающей 
электроприемник, от первичной электри­
ческой сети.

.11 С п е ц и а л ь н ы е  э л е к т р и ч е ­
с к и е  п о м е щ е н и я  — помещения или 
места, предназначенные исключительно 
для электрического оборудования и дос­
тупные только для персонала, обслужи­
вающего электрооборудование.

2.2 УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ

2.2.1 Конструкция электрического обо­
рудования должна быть такой, чтобы оно 
оставалось работоспособным при откло­
нениях напряжения и частоты от номи­
нальных значений, указанных в табл. 2.2.1.

Т а б л и ц а  2.2.1

Параметр

Отклонение от номи­
нальных значений, %

Продолжи­
тельность 

кратковре­
менного от­
клонения, с

Д Ш ГГбЛЬ -

ное
кратко­

временное

Н апря- +6 + 15 1,5
жение - 1 0 - 3 0

Частота ± 5 ± 1 0 5

Данные табл. 2.2.1 не принимаются во 
внимание, если в отдельных требованиях 
настоящей части Правил предписываются 
иные значения отклонений частоты от 
номинальных значений.

2.2.2 В качестве номинальных рабочих 
температур окружающего воздуха и охлаж­
дающей воды для электрического обору­
дования должны приниматься значения, 
указанные в табл. 2.2.2.

Т а б л и ц а  2 .2 .2

Место расположения Температура, °С
оборудования воздуха БОДЫ

М аш инные п ом е­
щ ения, камбузы и 
специальные элек ­
трические помещ ения

От + 40 до — 10 25

Открытые палубы От + 40 до —30 —
Другие помещ ения 

и пространства
От + 40 до — 10 —

2.2.3 Электрическое оборудование
должно безотказно работать в условиях 
относительной влажности воздуха 
(80+3) % при температуре (40+2) “С, а 
также при относительной влажности 
(95+1) % при температуре (25+2) °С.

2.2.4 Электрическое оборудование судов 
классов «М», «О», а также судов класса 
«Р», выходящих в водохранилища, должно 
безотказно работать при длительном крене 
судна до 15е и дифференте до 5е, а также 
при бортовой качке до 22,5° с периодом 
качки 7—9 с и килевой до 10° от вертика­
ли.

Аварийные источники электрической 
энергии и электрическое оборудование, 
питаемое от аварийных источников, 
должны надежно работать при длительном 
крене до 22,5е и дифференте до 10°, а так­
же при одновременном крене и диффе­
ренте в указанных пределах.

2.2.5 Электрическое оборудование 
должно безотказно работать при вибраци­
ях с частотой 5—30 Гц, с амплитудой 1 мм 
для частоты 5—8 Гц и с ускорением 0,5g 
для частоты 8-30 Гц и при ударах с уско­
рением 3g при частоте от 40 до 80 ударов в 
минуту.

2.3 ТРЕБОВАНИЯ К КОНСТРУКЦИИ

2.3.1 Части, требующие замены во вре­
мя эксплуатации, должны легко демонти­
роваться.

2.3.2 При применении винтовых креп­
лений должна быть исключена возмож­
ность самоотвинчивания винтов и гаек, а 
в местах, требующих частого демонтажа и 
открывания, — утери их.

2.3.3 Уплотнительные прокладки частей 
электрического оборудования (съемных 
или открывающихся, сальников и т. п.) 
должны соответствовать защитному ис­
полнению корпуса оборудования. Уплот­
нения должны быть прикреплены к 
крышкам или кожухам.

2.3.4 Электрическое оборудование, в 
котором может происходить образование 
конденсата, должно снабжаться соответст­
вующим устройством для отвода воды.



272 ПСВП. Часть I V «Электрическое оборудование, средства радиосвязи...»

Внутри оборудования должны быть преду­
смотрены каналы, обеспечивающие отвод 
конденсата со всех частей оборудования.

Обмотки и части оборудования, нахо­
дящиеся под напряжением, должны быть 
расположены или защищены таким обра­
зом, чтобы они не подвергались воздейст­
вию конденсата, который может накапли­
ваться внутри оборудования.

2.3.5 Электрическое оборудование с 
принудительной вентиляцией, предназна­

ченное для установки в нижних частях 
влажных помещений, должно иметь такую 
систему вентиляции, чтобы не происходи­
ло засасывание влаги и масляных паров 
внутрь оборудования.

2.3.6 Степень защиты электрического 
оборудования в зависимости от места ус­
тановки должна быть не ниже указанной в 
табл. 2.3.6.

Т а б л и ц а  2 .3 .6

Место расположения электрического оборудования

Наименование электрического оборудования

Э
ле

кт
ри

че
ск

ие
 

м
аш

ин
ы

, т
ра

нс
- 

ф
ор

мт
ор

ы

Распределитель­
ные устройства

О
бо

ру
до

ва
ни

е 
св

яз
и 

и 
си

гн
ал

из
ац

ии
, 

ус
та

но
во

чн
ая

 
ап

па
ра

ту
ра

Н
аг

ре
ва

те
ль

ны
е

пр
иб

ор
ы

С
ве

ти
ль

ни
ки

Щ
ит

ы
, п

ус
ка

­
те

ли
 и

 т
. 

п.

ГР
Щ

, А
РЩ

 
дв

ух
ст

ор
он

не
го

 
об

сл
уж

ив
ан

ия

1 2 3 4 5 6 7

Сухие помещ ения IP20 IP21 IP20 IP20 IP20 IP20

Рулевая рубка Общий объем IP22 IP22 — IP22 IP22 IP22

О коло передней стенки — IP44 — IP44 IP44 —

Служебные помещ ения, отделения холо­
дильных маш ин (за исключением аммиач­
ного оборудования), помещ ения аварийных 
генераторов, кладовы е общего назначения, 
буф етные,провизионные помещ ения

IP22 IP22 IP22 IP22 IP22 IP22

М аш инные и 
котельные по- 
мегцения

Выш е настила IP22 IP22 IP21 IP44 IP22 IP22

Ниже настила IP44 - - IP44 IP44 IP44

П осты управления (су­
хие) IP22 IP22 IP20 IP22 IP22 IP22

Румпельные отделения IP44 IP44 — IP44 — IP44

Охлаждаемые помещ ения, камбузы, пра­
чечные, ванны, душевые IP 44 IP44 — IP55 IP44 IP44

Грузовые трюмы IP55 IP55 — IP55 IP55 IP55

Открытые палубы, не заливаемые волной IP 54 IP54 — IP55 — IP55

Открытые палубы, заливаемые волной IP56 IP56 — IP56 — IP56

П омещ ения и пространства, в  которых 
оборудование может работать под водой IP68 — — IP68 — IP68

П р и м е ч а н и я .  1. Д ля взры воопасны х помещ ений и пространств требования по исполнению 
электрооборудования приведены в 2.10, 16.3.

2. Если оборудование само по себе не обеспечивает требуемой защ иты, то эта з ащита  должна 
обеспечиваться другими средствами или место установки должно обеспечивать требуемую сте­
пень защиты согласно данной таблице.

3. Д ля помещ ений и пространств со взры воопасной пылью и подобных им помещ ений должно 
применяться электрическое оборудование со степенью защиты IP66 или соответствующ ее взр ы ­
возащ ищ енное оборудование.

4. Обозначение степеней защиты приведено в приложении 1.
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2.4 МАТЕРИАЛЫ

2.4.1 Конструктивные части электриче­
ского оборудования должны быть изготов­
лены из прочных трудносгораемых, устой­
чивых к воздействию повышенной влаж­
ности и паров масла материалов или 
соответствующим образом защищены от 
их воздействия. Винты, гайки, петли и 
другие детали, предназначенные для креп­
ления закрытий электрического оборудо­
вания, устанавливаемого на открытой па­
лубе, в помещениях с повышенной влаж­
ностью, должны быть изготовлены из 
коррозионно-стойких материалов или 
иметь надежное коррозионно-стойкое по­
крытие.

2.4.2 Все токоведущие части электриче­
ских устройств должны быть изготовлены 
из меди, медных сплавов или других мате­
риалов, имеющих аналогичные свойства, 
за исключением:

.1 элементов резисторов, которые 
должны изготавливаться из механически 
прочных материалов, имеющих высокое 
удельное сопротивление и выдерживаю­
щих высокую температуру;

.2 короткозамкнутых обмоток роторов 
асинхронных двигателей, изготовленных 
из алюминия или его сплавов, стойких к 
специфическим условиям;

.3 угольных щеток, металлокерамиче­
ских контактов, технического угля для 
контактных колец и других подобных час­
тей, когда это обусловлено требуемыми 
свойствами;

.4 элементов электрического оборудо­
вания, которые непосредственно присое­
динены к корпусу судна, использованному 
в качестве обратного провода при одно­
проводной системе.

Применение для токоведущих частей 
других материалов является в каждом слу­
чае предметом специального рассмотрения 
Речным Регистром.

2.4.3 Изоляционные материалы частей, 
находящихся под напряжением, должны 
обладать соответствующей электрической 
прочностью, быть устойчивыми против 
появления токов утечки по поверхности, 
влагостойкими, маслостойкими и доста­

точно прочными или должны быть соот­
ветствующим образом защищены.

2.4.4 Для изоляции обмоток машин, 
аппаратов и других ответственных уст­
ройств должны применяться изоляцион­
ные материалы классов В, F и Н.

2.5 СОЕДИНЕНИЯ ТОКОВЕДУЩИХ 
ЧАСТЕЙ

2.5.1 Минимально допустимая площадь 
сечения провода для внутреннего монтажа 
распределительных устройств, включая и 
измерительные цепи управления, сигнали­
зации, должна быть не менее 0,75 мм2. 
Площадь сечения менее 0,75 мм2 допуска­
ется только в особых случаях, например, 
для электронных установок.

Незащищенные от токов короткого за­
мыкания участки проводов от шин до за­
щитных аппаратов должны быть как мож­
но короче.

2.5.2 Токоведущие части должны быть 
закреплены так, чтобы они не несли до­
полнительной механической нагрузки; эти 
части не должны крепиться с помощью 
винтов, ввинчиваемых непосредственно в 
изоляционный материал.

2.5.3 Концы многопроволочных жил 
кабелей и проводов должны быть соответ­
ствующим образом обработаны в зависи­
мости от типа применяемого зажима или 
иметь кабельные наконечники. При пайке 
наконечников не должны употребляться 
кислоты или другие вещества, вызываю­
щие коррозию. При этом должны быть 
приняты меры, исключающие коррозию.

2.5.4 Изолированные провода должны 
укладываться и крепиться таким образом, 
чтобы при этом не понижалось их сопро­
тивление изоляции, и они не подвергались 
повреждениям под действием электроди­
намических сил, вибраций и сотрясений.

2.5.5 Должны быть приняты меры, что­
бы температуры, допустимые для изолиро­
ванного провода в нормальных эксплуата­
ционных условиях или за время отключе­
ния тока короткого замыкания, не были 
превышены.
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2.5.6 Изолированные провода должны 
подключаться к зажимам или шинам та­
ким образом, чтобы при номинальном 
рабочем режиме их изоляция не подверга­
лась воздействию недопустимой темпера­
туры.

2.6 ЗАЩИТНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ

2.6.1 Все металлические части электри­
ческого оборудования, не находящиеся 
под напряжением, но с которыми воз­
можно соприкосновение персонала в экс­
плуатационных условиях, за исключением 
перечисленных в 2.6.2, должны быть за­
землены.

2.6.2 Защитные заземления не требуют­
ся для:

.1 электрического оборудования,
имеющего двойную или усиленную изоля­
цию;

.2 электрического оборудования, пи­
таемого током малого напряжения;

.3 металлических частей электриче­
ского оборудования, закрепленных в изо­
ляционном материале или проходящих 
через него и изолированных от заземлен­
ных и находящихся под напряжением час­
тей таким образом, что в нормальных ра­
бочих условиях они не могут оказаться 
под напряжением или соприкасаться с 
заземленными частями;

.4 корпусов специально изолирован­
ных подшипников;

.5 цоколей патронов и крепежных 
элементов люминесцентных ламп, абажу­
ров и отражателей, кожухов, прикреплен­
ных к патронам или светильникам, изго­
товленных из изоляционного материала 
или ввинченных в изоляционный мате­
риал;

.6 крепежных элементов кабелей;

.7 мелких отдельных потребителей, 
питаемых от разделительных трансформа­
торов.

2.6.3 Стационарное электрическое обо­
рудование, наружные металлические обо­
лочки (оплетки) кабелей, применяемые 
для защиты от механических поврежде­
ний, металлические оболочки (оплетки) 
кабелей и экраны жил, применяемые для

экранирования, должны быть заземлены. 
Заземление необходимо выполнять с при­
менением наружных проводов, жилы за­
земления в кабеле или с использованием 
непосредственного электрического кон­
такта между корпусом оборудования и 
металлическим корпусом судна.

Надежность заземления электрического 
оборудования, оболочек кабеля считается 
достаточной, если выполняются парамет­
ры, приведенные в табл. 2.6.3-1.

Т а б л и ц а  2 .6 .3-1
Способ заземления

Вид
заземления

Отдельным
проводни­

ком

Жилой
кабеля

Непосредст­
венным кон­

тактом
Значение сопротивления, Ом, 

не более

Защ ит­
ное

ОД 0,4 ОД

Экрани­
рующее

0,02 — 0,02

Для заземления, выполняемого наруж­
ным проводником, должны применяться 
коррозионно-стойкие материалы. Пло­
щадь сечения медного проводника должна 
быть не менее указанного в табл. 2.6.3-2.

Т а б л и ц а  2 .6 .3 -2

Площадь сечения 
жилы кабеля, мм2,

Площадь сечения наружного 
заземляющего провода, мм2

присоединенного 
к потребителю

одно­
проволочного

много­
проволочного

Д о 2,5 2,5 1,5

От 2,5 до 120 П оловина площади сечения 
жилы кабеля, присоединен­

ного к  потребителю, 
но не менее 4

Более 120 70

В случае использования для заземления 
жилы кабеля площадь ее сечения должна 
быть равна для кабелей площадью сечения 
до 16 мм2 включительно номинальной 
площади сечения основных жил кабеля и 
по меньшей мере половине площади сече­
ния основной жилы, но не менее 16 мм2 
для кабелей площадью сечения более 
16 мм2.

2.6.4 Цепи заземления стационарного 
оборудования не должны иметь отклю­
чающих устройств.
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2.6.5 Заземление экранирующих оболо­
чек и металлических оплеток кабелей 
должно выполняться одним из следующих 
способов:

.1 медным заземляющим проводом 
площадью сечения не менее 2,5 мм2 для 
кабелей с площадью сечения жилы до 
25 мм2 и не менее 4 мм2 для кабелей с 
площадью сечения жилы более 25 мм2;

.2 креплением оплетки или металличе­
ской оболочки к корпусу судна с помо­
щью прочной, хорошо проводящей ток и 
надежно прилегающей скобы;

.3 кольцами, находящимися в кабель­
ных сальниках, при условии, что они из­
готовлены из коррозионно-стойкого мате­
риала, хорошо проводят ток и достаточно 
упруги.

Заземление должно выполняться на 
обоих концах кабеля. Оболочки кабелей 
конечных ответвленных цепей допускается 
заземлять только со стороны питания.

2.6.6 Вторичные обмотки измеритель­
ных трансформаторов тока и напряжения 
должны быть заземлены.

2.6.7 Наружные заземляющие провода 
должны быть доступны для контроля и 
защищены от механических повреждений.

2.6.8 Присоединение заземляющих про­
водов к металлическому корпусу судна 
или заземляющей шине должно произво­
диться с помощью винтов и болтов диа­
метром не менее 6 мм.

Контактные поверхности на электриче­
ском оборудовании, а также на корпусе 
судна в местах прилегания проводника 
заземления должны быть зачищены до 
металлического блеска и надежным спо­
собом защищены от коррозии.

2.6.9 Надстройки из сплавов алюминия, 
изолированные от корпуса судна, должны 
заземляться не менее чем двумя специаль­
ными проводами площадью сечения не 
менее 16 мм2 каждый, не вызывающими 
электролитической коррозии в местах их 
соединения с надстройкой и корпусом. 
Такие заземляющие соединения необхо­
димо выполнять в разных местах по пери­
метру надстройки; они должны быть дос­

тупны для осмотра и защищены от повре­
ждений.

2.6.10 Заземление передвижного или 
переносного электрического оборудования 
должно выполняться с помощью специ­
альной жилы в гибком питающем кабеле 
посредством контактного соединения в 
штепсельном устройстве.

Площадь сечения заземляющей жилы 
должно соответствовать требованию 
табл. 2.6.3-2.

2.6.11 Заземлять электрическое обору­
дование на трубопроводы, баллоны для 
сжатых газов и цистерны нефтепродуктов 
запрещается.

2.6.12 Корпус подъемной рулевой рубки 
должен быть заземлен гибким медным 
проводом, проложенным отдельно от ос­
тальных проводов, ведущих в рулевую 
рубку. Это защитное заземление может 
быть одновременно составной частью 
молниеотводного устройства, если мол- 
ниеуловигель установлен на рулевой 
рубке.

2.6.13 Необходимо предусматривать за­
земление для снятия статического элек­
тричества.

2.7 ЗАЩИТА РАДИОПРИЕМНЫХ 
УСТРОЙСТВ СУДНА 

ОТ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПОМЕХ

2.7.1 Если помехи, создаваемые элек­
трическими устройствами, могут излучать­
ся в пространство вне корпуса судна или 
наводиться в цепях питания радиообору­
дования, то эти устройства должны снаб­
жаться защитными средствами, умень­
шающими напряжение таких помех на его 
выводах до значения, определяемого с 
помощью рис. 2.7.1.

2.7.2 В помещениях, где установлено 
оборудование судовых средств радиосвязи 
и радионавигации, а также на верхних 
палубах и надстройках, не отделенных от 
антенн металлической палубой или пере­
боркой, все кабели и провода должны 
иметь непрерывную экранирующую оп­
летку. Все телефонные и другие кабели 
внутренней переговорной связи, кроме
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конечных цепей отдельных телефонов, 
должны быть экранированы.

0,1 02  05  1 2 3 5  10 20 30
МГц

Рис. 2.7.1 Напряжения помех, допустимые для 
устройств, расположенных:

I — ниже главной палубы; II — выше главной палубы; 
III — на палубе рулевой рубки

2 .7 .3  Кабели, проложенные вблизи маг­
нитных компасов, не должны оказывать 
на них влияния и вызывать искажения 
показаний магнитных компасов.

2 .7 .4  Кабели, несущие большие импуль­
сы тока или напряжения (например, кабе­
ли цепей эхолотов и т. и.), должны про­
кладываться в металлических трубах от­
дельно от других кабелей.

2 .8 Р А ЗМ ЕЩ ЕН И Е 
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О ГО  О БО РУД О ВА Н И Я

2.8 .1  Электрическое оборудование
должно устанавливаться таким образом, 
чтобы был обеспечен удобный доступ к 
органам управления и ко всем частям для 
обслуживания, ремонта и замены.

2 .8 .2  Электрическое оборудование не 
должно устанавливаться вблизи источни­
ков теплоты, которые могут нагреть эле­
менты электрического оборудования выше 
допустимой температуры.

2 .8 .3  Электрическое оборудование, ох­
лаждаемое воздухом, должно располагать­

ся  таким образом, чтобы охлаждающий 
воздух не подавался из льял или других 
мест, в которых воздух может быть загряз­
нен веществами, вредно действующими на 
изоляцию.

2 .8 .4  Электрическое оборудование, ус­
тановленное в местах, подверженных дей­
ствию вибрации и сотрясений, параметры 
которых превышают указанные в
2.2.5 значения, должно иметь конструк­
цию, обеспечивающую нормальную его 
работу в этих условиях, или должно уста­
навливаться на амортизаторах.

2 .8 .5  Электрическое оборудование 
должно крепиться таким образом, чтобы 
способ крепления не уменьшал прочность 
палубы, переборок и не нарушал их не­
проницаемость.

2 .8 .6  Открытые части электрического 
оборудования, находящиеся под напряже­
нием, не должны располагаться ближе 
300 мм по горизонтали и 1200 мм по вер­
тикали от незащищенных горючих мате­
риалов.

2 .8 .7  Электрическое оборудование на 
напряжение выше 500 В  должно устанав­
ливаться в специальных электрических 
помещениях. В обоснованных случаях мо­
жет быть допущена установка электриче­
ского оборудования на напряжение выше 
500 В вне специальных электрических 
помещений при условии обеспечения 
доступа к  токоведущ им частям только 
при снятом напряжении или использова­
нии специального инструмента. Двери 
электрических помещений и крышки 
электрического оборудования на напряже­
ние выше 500 В должны снабжаться пре­
достерегающими надписями, указываю ­
щими значение напряжения.

2 .8 .8  Непосредственное крепление 
электрического оборудования к  стенкам 
цистерн горючих жидкостей не допускает­
ся. Во всех случаях электрическое обору­
дование должно устанавливаться на рас­
стоянии не менее 75 мм от стенок цис­
терн.

Датчики сигнализации и автоматизации 
(уровня, давления и т. и.) можно устанав­
ливать непосредственно на цистерне.
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2 .9  С П ЕЦ И А Л ЬН Ы Е 
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К И Е П О М Е Щ Е Н И Я

2.9 .1  Двери специальных электрических 
помещений должны закрываться на замок. 
Эти двери должны открываться наружу 
или быть задвигающимися. Изнутри по­
мещения двери должны открываться без 
ключа. На дверях должна быть предосте­
регающая надпись.

2 .9 .2  Специальные электрические по­
мещения не должны быть смежными с 
цистернами горючих жидкостей.

2 .9 .3  Не допускается устройство выхо­
дов, открывающихся иллюминаторов и 
других отверстий из специальных электри­
ческих помещений во взрывоопасные по­
мещения и пространства.

2 .9 .4  В специальных электрических по­
мещениях места обслуживания электриче­
ского оборудования открытого исполне­
ния должны быть ограждены поручнями 
из изоляционного материала.

2 .10  В ЗР Ы В О ЗА Щ И Щ Е Н Н О Е
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О Е О БО РУД О ВА Н И Е

2.10 .1  Требования настоящей главы 
распространяются на оборудование, уста­
навливаемое на судах в закрытых и полу­
закрытых помещениях и пространствах, в 
которых могут образовываться взры во­
опасные смеси паров, газов и пыли с воз­
духом.

К  таким помещениям и пространствам 
относятся малярные, фонарные (для мас­
ляных фонарей), аккумуляторные и поме­
щения, в которых находятся цистерны, 
насосы и трубопроводы для горючих жид­
костей с температурой вспыш ки паров 
ниже 60 °С, трюмы судов для перевозки 
взрывоопасных грузов, помещения амми­
ачных холодильных установок.

Дополнительные требования к установ­
ке электрического оборудования на неф­
теналивных судах приведены в гл. 16.2, а 
требования к  установке электрического 
оборудования на судах, имеющих трюмы и 
другие помещения для перевозки транс­
портных средств с топливом в баках, ж е­
лезнодорожных и автомобильных цистерн 
для горючих жидкостей — в гл. 16.3.

2 .10 .2  В о взрывоопасных помещениях и 
пространствах, указанных в 2.10.1, должно 
устанавливаться только взрывозащищен­
ное электрическое оборудование с уров­
нем взрывозащ иты, соответствующим ка­
тегории и группе наиболее опасной смеси. 
Установка электрического оборудования в 
аккумуляторных помещениях должна со ­
ответствовать требованиям гл. 8.7.

Кабели к  герметично закрытым вибра­
торам эхолотов должны прокладываться в 
коффердамах в стальных водонепроницае­
мых трубах с соответствующим уплотне­
нием на требуемой высоте над главной 
палубой.

Электрические двигатели вытяжных 
вентиляторов аварийной вентиляции по­
мещений холодильных машин и светиль­
ники запасного освещ ения (см. 15.2) 
должны иметь взрывонепроницаемую обо­
лочку для взрывоопасных смесей катего­
рий и групп не ниже ПВТЗ (см. приложе­
ние 2).

2 .10 .3  В помещениях, в которых пыль 
или волокно могут образовать взры во­
опасные смеси с воздухом, должно уста­
навливаться электрическое оборудование 
со степенью защиты не ниже IP65.

Если появление взрывоопасной пыле­
волокнистой смеси может возникнуть 
временно в результате повреждения или 
неплотностей работающих технологиче­
ских устройств или прекращения действия 
вентиляции, то в таких случаях допускает­
ся установка электрического оборудования 
со степенью защиты IP55.

Электрическое оборудование, установ­
ленное в подобных помещениях, должно 
иметь такую оболочку, чтобы температура 
ее верхних горизонтальных или наклон­
ных к горизонтали под углом до 60е эле­
ментов в условиях длительной работы бы­
ла по крайней мере на 75 °С ниже темпе­
ратуры тления имеющейся в данном 
помещении пыли (температуру тления 
следует определять для слоя пыли толщ и­
ной 5 мм).

2 .10 .4  Взрывозащищенные светильники 
должны быть установлены таким образом, 
чтобы вокруг них, за исключением места 
крепления, оставалось свободное про­
странство размером не менее 100 мм.
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2 .10 .5  Любое электрическое оборудова­
ние, установленное во взрывоопасных по­
мещениях и пространствах, кроме пожар­
ных извещателей, должно иметь выключа­
тель, отключающий токоведущие жилы и 
установленный в безопасном месте вне 
взрывоопасных помещений и пространств.

2 .1 0 .6  В закрытых и полузакрытых по­
мещениях, в которых не могут образовать­
ся взрывоопасные смеси паров или газов, 
но имеются отверстия, ведущие во взры­
воопасные помещения, должно устанавли­
ваться взрывозащищенное электрическое 
оборудование.

2 .1 0 .7  В трюмах для перевозки взры во­
опасных грузов в контейнерах не допуска­
ется установка электрического оборудова­
ния и кабелей. В случае необходимости 
установки электрического оборудования 
оно должно быть взрывозащищенным с 
видом взрывозащиты «искробезопасная 
электрическая цепь» (Exi), со взрывоне­
проницаемой оболочкой (Exd) или повы­
шенной надежности против взрыва (Ехе).

2 .10 .8  Во взрывоопасных помещениях и 
пространствах должны прокладываться 
кабели, предназначенные только для элек­
трического оборудования, установленного 
в этих помещениях и пространствах.

Прокладка транзитных кабелей через 
упомянутые помещения и пространства 
допускается только при условии выполне­
ния требований 2.10.9—2.10.11.

2 .10 .9  Все кабели, прокладываемые во 
взрывоопасных зонах, должны иметь по­
крывающую непроницаемую неметалличе­
скую оболочку в сочетании с оплеткой 
или с другим металлическим покрытием 
для механической защиты и для контроля 
изоляции жил кабеля.

Во взрывоопасных зонах могут приме­
няться:

.1 провода с резиновой и поливинил­
хлоридной изоляцией;

.2 кабели с резиновой, поливинилхло­
ридной изоляцией в резиновой, поливи­
нилхлоридной и металлической оболочках.

Применение кабелей с алюминиевой 
оболочкой, а также проводов и кабелей с

полиэтиленовой изоляцией или оболочкой 
запрещается.

2 .10 .10  Кабели, проходящие через 
взрывоопасные помещения и пространст­
ва, следует защищать от механических 
повреждений. М естные кабели, подводи­
мые к  аккумуляторам, допускается про­
кладывать открыто.

2 .10 .11  Все металлические оболочки ка­
белей, проходящих через взрывоопасные 
помещения или пространства или подво­
димых к  оборудованию в таких зонах, 
должны быть заземлены на обоих концах.

2 .10 .12  Кабели, присоединяемые к 
электрооборудованию с видом взрывоза­
щиты «искро безопасная электрическая 
цепь», должны удовлетворять следующим 
требованиям:

.1 искро без опасные цепи должны быть 
отделены от других цепей;

.2  использование одного и того же ка­
беля для искробезопасных и искроопас­
ных цепей не допускается;

.3  изоляция жил кабеля искробезопас­
ных цепей должна иметь отличительный 
синий цвет. Допускается маркировать си ­
ним цветом только концы жил;

.4 жилы кабеля искробезопасных це­
пей должны быть защищены от наводок, 
нарушающих их искробезопасность.

2.11 Д О П О Л Н И ТЕ Л Ь Н Ы Е  
ТР Е Б О В А Н И Я  К УСТА Н О ВКЕ 

Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О ГО  О БО РУД О ВА Н И Я 
В  М А Л Я РН Ы Х  П О М Е Щ Е Н И Я Х

2.11.1  В малярных помещениях и в вен­
тиляционных каналах, обслуживающих 
эти помещения, допускается устанавли­
вать только то электрическое оборудова­
ние, которое необходимо для обслужива­
ния данного помещения.

Это электрическое оборудование долж­
но быть взрывозащищенным.

2 .11 .2  Минимальные требования к 
электрическому оборудованию по уровню 
взрывозащиты должны соответствовать 
категории газовой смеси ПВ и группе га­
зовой смеси ТЗ (см. приложение 2).
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2 .11 .3  Кабели (транзитные, местные), 
прокладываемые в малярных помещениях 
и в пространствах, указанных в 2.10, 
должны соответствовать 2.10.10.

2 .11 .4  В пространствах на открытой па­
лубе в пределах 1 м от отверстий приточ­

ной и вытяжной естественной вентиляции 
или в пределах 3 м от наружного отвер­
стия искусственной вытяжной вентиляции 
должно устанавливаться взрывозащищен­
ное электрическое оборудование в соот­
ветствии с 2.11.1.
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3 ОСНОВНЫ Е ИСТОЧНИКИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

3.1 КОЛИЧЕСТВО И м о щ н о с т ь  
о с н о в н ы х  и с т о ч н и к о в

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

3 .1 .1  Определение количества и мощ но­
сти основных источников электрической 
энергии должно производиться с учетом 
следующих режимов работы судна:

.1 ходового режима;

.2 маневров;

.3 во время пожара, пробоины корпуса 
или других влияющих на безопасность 
плавания судна условий;

.4 стояночного;

.5 других режимов в соответствии с 
назначением судна.

3 .1 .2  На каждом самоходном судне 
должно быть предусмотрено не менее двух 
основных источников энергии. Если эти­
ми источниками являю тся генераторы, то 
хотя бы один из них должен иметь собст­
венный независимый привод.

3.1.3 М ощ ность основных источников 
электрической энергии должна быть та­
кой, чтобы при выходе из строя любого 
источника оставш иеся обеспечивали воз­
можность питания ответственных уст­
ройств в режимах работы судна, указан­
ных в 3.1.1.1; 3.1.1.2; 3.1.1.3.

Требование допускается не распростра­
нять на буксиры и толкачи, предназна­
ченные для работы с судами, перевозящ и­
ми горючие вещ ества и воспламеняющ ие­
ся жидкости, в режиме тушения пожара на 
обслуживаемом судне (3.1.1.3).

3 .1 .4  При нормальной работе мощность 
источников электрической энергии долж ­
на быть достаточной для пуска самого 
мощного электродвигателя, однако при 
этом не должно происходить самопроиз­

вольного отключения других работающих 
электродвигателей.

3.2 АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ 
КАК ОСНОВНОЙ ИСТОЧНИК 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

3.2.1 Аккумуляторная батарея может 
считаться основным источником электри­
ческой энергии только в том случае, если 
возможна зарядка ее от источника элек­
трической энергии, установленного на 
судне.

3.2.2 Если аккумуляторная батарея ра­
ботает параллельно с зарядным агрегатом, 
то считается, что на судне имеются два 
основных источника электрической 
энергии.

В этом случае каждый источник пита­
ния должен иметь свою  линию питания 
потребителей и свою защиту.

3.2.3 Если аккумуляторная батарея ра­
ботает параллельно с зарядным агрегатом, 
то ее емкость должна быть такой, чтобы 
при неисправности генератора она могла 
питать током электрическую сеть, а также, 
чтобы ответственные устройства могли 
работать на судах классов «М» и «О» в 
течение 6 ч, а на судах классов «Р» и 
«Л» — 3 ч.

3.2.4 На судах, где основным источни­
ком электрической энергии является толь­
ко аккумуляторная батарея, ее емкость 
должна быть достаточной для обеспечения 
возможности питания систем, необходи­
мых для движения и безопасности судна в 
ходовом и аварийном режимах работы в 
течение времени, согласованного с Реч­
ным Регистром.

3.2.5 При параллельном режиме работы 
генератора и аккумуляторной батареи ге-
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нератор должен быть снабжен автоматиче­
ским регулятором напряжения, предот­
вращающим превышение допускаемого 
значения зарядного тока аккумуляторной 
батареи.

3 .2 .6  М ощ ность генератора (выпрями­
теля), работающего в параллельном режи­
ме с аккумуляторной батареей, должна 
быть такой, чтобы при нормальных усло­
виях эксплуатации судна были обеспечены 
питанием все ответственные потребители 
и обеспечивался заряд аккумуляторной 
батареи.

3 .3  П РИ ВО Д  ГЕН ЕРА ТО РО В

3.3 .1  Двигатели, предназначенные для 
привода генераторов, должны удовлетво­
рять требованиям разд. 2 ч. I I  Правил и 
дополнительным требованиям, изложен­
ным в настоящей главе.

3 .3 .2  Дизель-генераторы должны быть 
рассчитаны на непрерывную работу.

3 .3 .3  Привод генераторов от главных 
нереверсивных двигателей, работающих с 
изменяющ ейся частотой, допускается при 
условии обеспечения регулирования на­
пряжения в пределах 8 5 -1 0 5  % от номи­
нального значения, а частоты — в диапа­
зоне 4 5 -5 2 ,5  Гц.

Если после достижения указанных 
нижних уровней частота (напряжение) 
валогенераторов будет продолжать сни­
жаться, потребители, обеспечивающие 
безопасность ходового режима (см. 
табл. 4.4.1), должны быть переключены на 
аккумуляторную батарею, рассчитанную 
на их питание в течение 15 мин. Одновре­
менно с этим должен автоматически за­
пускаться один из дизель-генераторов с 
последующим подключением к шинам 
электростанции и приемом нагрузки.

Использование валогенераторов на су­
дах с потребителями, не допускающими 
перерыва в питании (например, гироком­
пас), а также колебания напряжения и 
частоты в указанных выше пределах, раз­
решается только при параллельной работе 
валогенератора и дизель-генератора.

3 .4  РЕГУ Л И РО ВА Н И Е Н А П РЯЖ ЕН И Я 
ГЕН ЕРА ТО РО В П Е Р Е М Е Н Н О Г О  ТОКА

3.4.1  Каждый генератор переменного 
тока должен иметь отдельную независи­
мую систему для автоматического регули­
рования напряжения.

3 .4 .2  Агрегаты переменного тока долж ­
ны иметь системы регулирования напря­
жения, подобранные к  регулировочным 
характеристикам приводных двигателей 
таким образом, чтобы при изменениях 
нагрузки от холостого хода до номиналь­
ной при номинальном коэффициенте 
мощности поддерживалось номинальное 
напряжение с относительной погрешно­
стью 2,5 % (для аварийных агрегатов до
3.5 % ).

3 .4 .3  Генераторы переменного тока 
должны обладать достаточным запасом 
возбуждения для поддержания в течение 
2 мин номинального напряжения с точно­
стью 10 % при перегрузке генератора то­
ком, равным 150 % номинального, и ко­
эффициенте мощности, равном 0,6.

3 .4 .4  Внезапное изменение симметрич­
ной нагрузки генератора, работающего 
при номинальных частоте вращения и на­
пряжении, не должно вызывать снижения 
номинального напряжения ниже 85 % и 
повышения выше 120 %. П осле этого на­
пряжение генератора должно в течение не 
более 1,5 с восстанавливаться до номи­
нального с отклонением не более +3 %. 
Для аварийных агрегатов эти значения 
могут быть увеличены по времени до 5 с  и 
по отклонению напряжения до + 4 %.

При отсутствии точных данных о мак­
симальных значениях внезапной нагрузки, 
включаемой при имеющейся нагрузке ге­
нератора, можно принимать нагрузку, 
включаемую при холостом ходе и затем 
выключаемую, равной 60 % номинального 
тока с коэффициентом мощности 0 ,4 и 
менее.

3.5 РЕГУ Л И РО ВА Н И Е Н А П РЯЖ ЕН И Я 
ГЕН ЕРА ТО РО В П О С ТО Я Н Н О ГО  ТОКА

3.5.1 Генераторы постоянного тока с 
параллельным возбуждением должны
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иметь автоматические регуляторы напря­
жения.

3 .5 .2  Генераторы смешанного возбуж­
дения должны иметь независимые устрой­
ства для регулирования напряжения с 
точностью до 1 % для генераторов мощ но­
стью до 100 кВт и до 0,5 % для генерато­
ров мощностью выше 100 кВт. Указанные 
пределы регулирования должны поддер­
живаться как в холодном, так и в нагретом 
состоянии, а также при любой нагрузке в 
пределах рабочих нагрузок генераторов.

3 .5 .3  Регуляторы напряжения генерато­
ров смешанного возбуждения должны 
обеспечивать в холодном состоянии воз­
можность понижения напряжения холо­
стого хода не менее чем на 10 % ниже но­
минального напряжения генератора с уче­
том увеличения частоты вращения 
первичного двигателя на холостом ходу.

3 .5 .4  Ручные регуляторы напряжения 
должны быть изготовлены таким образом, 
чтобы поворот их органов управления по 
часовой стрелке вызывал повышение на­
пряжения.

3 .5 .5  Регуляторы напряжения генерато­
ров параллельного возбуждения должны 
быть изготовлены таким образом, чтобы 
при снятии возбуждения обмотка возбуж­
дения замыкалась накоротко.

3 .5 .6  Агрегаты постоянного тока с гене­
раторами смешанного возбуждения долж ­
ны иметь такие внешние характеристики, 
чтобы напряжение нагретого генератора, 
установленное на номинальное значение с 
точностью до 1 % при 20 % -ной нагрузке, 
не изменялось при полной нагрузке боль­
ше чем на 1,5 % для генераторов мощ но­
стью 50 кВт или больше и на 2,5 % для 
генераторов меньшей мощности.

Изменение напряжения между 20 и 
100 % номинальной нагрузки генератора 
смешанного возбуждения не должно пре­
вышать следующих значений:

3 % для генераторов мощностью 50 кВт 
и более;

4 % для генераторов мощностью более 
15 кВт, но менее 50 кВт;

5 % для генераторов мощностью 15 кВт 
и менее.

3 .5 .7  Агрегаты постоянного тока с гене­
раторами параллельного возбуждения 
должны иметь такие внешние характери­
стики генераторов и такие автоматические 
регуляторы напряжения, чтобы при изме­
нениях нагрузки от холостого хода до 
полной нагрузки напряжение поддержива­
лось с  относительной погрешностью
2,5  %.

3 .6  РА С П РЕД ЕЛ ЕН И Е НАГРУЗКИ 
П РИ  П АРАЛЛЕЛЬН ОЙ  РА БО ТЕ 

ГЕН ЕРА ТО РО В

3.6.1  Если источники электрической 
энергии не приспособлены для длитель­
ной параллельной работы на общие шины, 
то должна быть предусмотрена возмож ­
ность подключения их на параллельную 
работу на время перевода нагрузки от од­
ного генератора на другой.

3 .6 .2  Если предусматривается парал­
лельная работа генераторов переменного 
тока, то на главном распределительном 
щите должно быть установлено синхрони­
зирующее устройство. При автоматиче­
ской синхронизации должно быть преду­
смотрено устройство резервной ручной 
синхрониз ации.

3 .6 .3  При установке нескольких генера­
торов постоянного тока на главном рас­
пределительном щите должно быть уста­
новлено устройство для подмагничивания.

Такое устройство может быть использо­
вано и для подмагничивания синхронных 
генераторов переменного тока, если оно 
является необходимым для начального 
возбуждения.

3 .6 .4  Характеристики регуляторов при­
водных двигателей генераторов перемен­
ного тока, предназначенных для парал­
лельной работы, должны быть такими, 
чтобы в пределах 20—100 % номинальной 
нагрузки активные нагрузки генераторов 
не отличались от значений пропорцио­
нальной мощности отдельных генераторов 
более чем на 10 % номинальной активной
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мощности наибольшего работающего па­
раллельно генератора.

3 .6 .5  Агрегаты переменного тока, пред­
назначенные для параллельной работы, 
должны снабжаться такой системой ком ­
пенсации реактивного падения напряже­
ния, чтобы во время параллельной работы 
агрегатов распределение реактивной на­
грузки между генераторами не отличалось 
от значений, пропорциональных их мощ­
ности, более чем на 10 % номинальной 
реактивной нагрузки наибольшего генера­
тора.

3 .6 .6  Характеристики регуляторов час­
тоты вращения приводных двигателей ге­
нераторов постоянного тока должны быть 
такими, чтобы во время параллельной ра­
боты нагрузка отдельных генераторов рас­
пределялась по возможности пропорцио­
нально мощности каждого генератора.

Для нагрузок от 20 до 100 % номиналь­
ной нагрузки нагрузка отдельных генера­
торов не должна отличаться от значения, 
пропорционального мощности данного 
генератора, более чем на 10 % номиналь­
ной мощности наибольшего или 20 % но­
минальной мощности наименьшего из 
генераторов, работающих параллельно.

Для генераторов одинаковой мощности 
нагрузка любого генератора не должна 
отличаться от значения, пропорциональ­
ного их мощности, более чем на 10 % но­
минальной мощности.

3.7 АВТО М АТИ ЗАЦ И Я  
ЭЛ ЕК ТРО С ТА Н Ц И Й

3 .7 .1  Требования настоящей главы рас­
пространяется на суда, имеющие в форму­
ле класса символ «А».

3 .7 .2  Системы управления генератор­
ными агрегатами должны обеспечивать 
следующее:

.1 автоматическую синхронизацию, 
прием и распределение нагрузки;

.2 автоматическое отключение неот­
ветственных потребителей электроэнергии 
при перегрузке генераторов или перегруз­
ке одного из параллельно работающих 
генераторов при аварийном отключении 
другого.

3 .7 .3  Если подача электроэнергии осу­
ществляется вало генератором, должно 
предусматриваться его автоматическое 
отключение независимо от напряжения 
(частоты) при дистанционном пуске ди ­
зель-генератора.

3 .7 .4  При восстановлении напряжения 
судовой электрической сети после его и с­
чезновения должно быть обеспечено авто­
матическое или дистанционное включение 
ответственных потребителей, необходимых 
для управления судном и работавших до 
исчезновения напряжения. Автоматиче­
ский пуск этих потребителей должен вы ­
полняться по заданной программе, исклю ­
чающей возникновение перегрузки рабо­
тающих генераторов.

3 .7.5 Если предусмотрено автоматиче­
ское отключение генераторных агрегатов 
при снижении нагрузки, необходимо пре­
дусматривать меры,чтобы этого не проис­
ходило при кратковременных колебаниях 
нагрузки.

В необходимых случаях следует преду­
сматривать задания принудительного ре­
жима работы генератора без вывода в ре­
зерв при снижении нагрузки.

3 .7 .6  Если предусмотрен автоматиче­
ский пуск резервных генераторных агрега­
тов при перегрузке работающих агрегатов, 
должен быть обеспечен предварительный 
выбор последовательности их пуска.
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4  АВАРИЙНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ УСТАНОВКИ

4.1 АВАРИЙНЫЕ ИСТОЧНИКИ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

4.1.1 О борудование судов авари й н ы м и  
и сточн и кам и  элек тр и ческ ой  энерги и 
д ол ж н о п р ои звод и ться  в со ответстви и  с 
табл. 4 .1 .1 .

4.1.2 А вари йны й д и зель-ген ер атор  д о л ­
ж ен  им еть си стем у автом ати ч еского  пуска 
дви гателя при и сч езн овен и и  н апряж ен и я 
на ш и нах главн ого распредели тельн ого 
щ ита и автом ати ч еского  вклю чен и я ген е­
ратора на ш и ны  авари йного р асп р едели ­
тельн ого  щ ита.

В р ем я  от м ом ен та подачи си гн ала на 
п уск  до гото вн о сти  к  при ем у 100 % -н о й  
нагрузки д ол ж н о со о тветство вать  стан дар ­
там .

Н а главн ом  р аспр едели тельн ом  щ ите и 
в цен тральном  п о сту  управлен ия не д о л ж ­
но бы ть у стр ой ств, вли яю щ и х на зап уск , 
работу и о стан овк у  авари йного д и зел ь- 
генератора.

4.1.3 В  качестве авари йного и сточн и ка 
элек тр и ческ ой  энерги и д ля  пи тани я руле­
вого  электропри вода и ак си ом етр а руля 
суд ов, перечи слен н ы х в пи. 2 и 3 
табл. 4 .1 .1 , д оп у скается  и сп ользован и е 
р езер вн ого  д и зель-ген ер атор а, р асп о л о ­
ж ен н ого  в м аш и н н ом  пом ещ ен и и , при 
услови и  вы п олн ен и я  тр ебован и я 4 .1 .2  в 
отн ош ен и и  его запуска.

4.1.4 Н а судах, и м ею щ и х генератор, н а ­
веш ен н ы й  на главн ы й  д ви гатель, и ак ку­
м уляторную  батарею , работаю щ ую  парал­
лельн о с  эти м  ген ератором , авари йны м  
и сточн и ком  элек тр и ческ ой  энерги и я в л я ­
ется  указан н ая аккум уляторн ая батарея.

4.1.5 Н а п ассаж и р ск и х  и гр у зоп асса­
ж и р ск и х  судах всех  к л ассо в , оборудован ­
н ы х авари й н ы м  ди зель-ген ер атор о м ,
д ол ж н а бы ть предусм отрена аккум улятор­
ная батарея в к ачестве авари йного к р атк о­
вр ем ен н ого и сточн и ка электр и ческой  
энерги и.

Т а б л и ц а  4.1.1

Типы судов Аварийные источники 
электрической энергии Класс судна Время работы, 

ч, не менее

1. Пассажирские и грузопассажир­
ские

Дизель-генератор или акку- 
муляторная батарея

«М» 6

«О», «Р», «л» 3
2.1. Наливные самоходные
2.2. Буксиры и толкачи для транс­

портировки наливного флота
2.3. Сухогрузные самоходные гру­

зоподъемностью 2000 т и более

Дизель-генератор или акку­
муляторная батарея

Всех классов 3

3.1. Прочие сухогрузные самоход­
ные

3.2. Буксиры и толкачи
3.3. Суда технического флота

Дизель-генератор или акку­
муляторная батарея Всех классов 3

4.1. Нефтеперекачивающие и неф- 
тезачистные станции

4.2. Плавучие мастерские
Аккумуляторная батарея Всех классов 1
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4 .1 .6  Аккумуляторная батарея, прини­
маемая в качестве аварийного источника 
электрической энергии, должна без подза­
рядки и снижения напряжения на ее вы ­
водах ниже 0 ,9  номинального обеспечи­
вать питание всех указанных в 
табл. 4.4.1 потребителей для данного вида 
источника в течение времени, не менее 
приведенного в табл. 4.1.1.

4 .1 .7  Аккумуляторная батарея, приме­
няемая в качестве аварийного кратковре­
менного источника электрической энер­
гии, должна без подзарядки и снижения 
напряжения на ее выводах ниже 0 ,9  но­
минального обеспечивать питание всех 
указанных в табл. 4.4.1 потребителей для 
данного вида источника в течение не м е­
нее 30 мин.

4 .1 .8  Аккумуляторные батареи, приме­
няемые в качестве аварийного или ава­
рийного кратковременного источника 
электрической энергии, должны быть обо­
рудованы устройством автоматического 
включения их в сеть аварийных потреби­
телей электрической энергии при исчез­
новении напряжения на шинах главного 
распределительного щита — для аварий­
ного источника и на шинах аварийного 
распределительного щита — для аварий­
ного кратко временного источника. При 
этом автоматическое включение аккумуля­
торных батарей в сеть должно обеспечи­
ваться также в том случае, когда батареи 
находятся на зарядке.

4 .1 .9  Аварийные и аварийные кратко­
временные источники электрической 
энергии должны иметь защиту только от 
коротких замыканий.

Если аварийным источником электри­
ческой энергии является дизель-генератор, 
необходимо применять систему сигнали­
зации о перегрузке генератора с установ­
кой аппаратуры сигнализации на посту 
управления судном или в ЦПУ.

4 .1 .10  На стоечных судах, перечислен­
ных в п. 4 табл. 4.1.1, вместо аккумуля­
торной батареи и светильников аварий­
ного освещения допускается применять 
переносные аккумуляторные фонари.

4.2  П О М Е Щ Е Н И Я  А ВА РИ Й Н Ы Х
И С Т О Ч Н И К О В ЭЛ ЕК ТРИ Ч ЕС К О Й  

Э Н Е Р Г И И

4.2.1  Аварийный дизель-генератор, ава­
рийный распределительный щит, аккуму­
ляторная батарея для питания стартера и 
системы автоматизации аварийного агре­
гата, а также цистерна аварийного запаса 
топлива должны быть установлены в од­
ном помещении.

Если аварийным источником электри­
ческой энергии является аккумуляторная 
батарея, то эта батарея и аварийный рас­
пределительный щит должны устанавли­
ваться в отдельных помещениях.

4.2 .2  Помещения аварийных и аварий­
ных кратковременных источников элек­
трической энергии должны находиться 
выше палубы переборок, вне шахт ма­
шинных и котельных помещений и в кор­
му от таранной переборки. Выходы из 
этих помещений должны вести непосред­
ственно на открытую палубу.

На судах классов «Р» и «Л» аварийные 
источники электрической энергии могут 
быть расположены в машинном помещ е­
нии.

4 .2 .3  Помещение аварийного дизель- 
генератора должно иметь отопление, д о с­
таточное для безотказного пуска аварий­
ного агрегата.

Помещение аварийных аккумуляторных 
батарей должно удовлетворять требовани­
ям разд. 8 и может быть общим для всех 
аккумуляторных батарей.

4.3  РА С П РЕ Д Е Л Е Н И Е  
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О Й  Э Н Е Р Г И И  

ОТ А В А РИ Й Н Ы Х  И С Т О Ч Н И К О В

4.3.1  Аварийные потребители электри­
ческой энергии, указанные в табл. 4.4.1, 
должны получать питание от шин соответ­
ствующих аварийных распределительных 
щитов (аварийного и аварийного кратко­
временного источников) по отдельным 
фидерам непосредственно или через рас­
пределительные щиты, или преобразова­
тель электрической энергии (трансформа­
тор, выпрямитель, инвертор).
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4.3.2 Выход из строя отдельных аварий­
ных потребителей электрической энергии 
в аварийной ситуации (затопление, пожар 
и др.) не должен влиять на снабжение 
электроэнергией других, оставшихся в ра­
бочем состоянии.

4.3.3 На фидерах распределительного 
щита аварийного освещения и в цепях 
отдельных аварийных светильников не 
должны устанавливаться выключатели, за 
исключением случаев, когда аварийный 
щит и аварийная электрическая цепь ис­
пользуются для основного освещения.

Аварийное электрическое освещение в 
рулевой рубке должно бать оборудовано
выключателем

4.4 АВАРИЙНЫЕ ПОТРЕБИТЕЛИ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

4.4.1 В аварийном режиме от аварий­
ного или аварийного кратковременного 
источника электрической энергии должны 
получать питание аварийные потребители, 
указанные в табл. 4.4.1.

Т а б л и ц а  4.4.1
Источник электроэнергии

Аварийные потребители электрической энергии
Аварийный Аварийный крат­

ковременный

1. Сигнальные средства

1.1. Сишально-отличительные фонари + —
1.2. Фонарь «не могу управляться» + —
1.3. Фонарь дневной сигнализации + —

2. Аварийное электрическое освещение

2.1. Посты управления главными двигателями (агрегатами) + —
2.2. Главный распределительный щит и пульт управления + +

2.3. Водомерные приборы котлов + +

2.4. Помещение аварийной электростанции + +

2.5. Выходы из машинных и котельных помещений, коридоры, а + +
также трапы

2.6. Радиорубка (при отсутствии автономного аварийного освеще- + +
ния)

2.7. Помещения для пассажиров и команды с числом мест более 20 + +
и выходы из них

2.8. Ходовая рубка + +

2.9. Шлюпочные палубы и места посадки в шлюпки, а на пасса- + +
жирских судах также указателей выходов на шлюпочную палубу и 
информационных табличек у спасательных средств

2.10. Камбуз + —
2.11. Румпельное отделение + —

3. Средства управления, внутрисудовая связь и сигнализация

3.1. Электрифицированная система дистанционного управления + —
главными двигателями

3.2. Аксиометр + +

3.3. Прочие приборы управления судном + —
3.4. Устройства дистанционного управления средств объемного + —

пожаротушения и их сигнализация
3.5. Авральная сигнализация (продолжительность работы не менее + —

15 мин)
3.6. Пожарная сигнализация + —
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О к о н ч а н и е  т а б л .  4.4.1
Источник электроэнергии

Аварийные потребители электрической энергии
Аварийный Аварийный крат­

ковременный

4. Силовые потребители

4.1. Электрический и электрогидравлический привод руля (про- + —

должительность работы не менее 15 мин)
4.2. Электрические приводы водонепроницаемых дверей и сигна- + —

лизация положения дверей

5. Потребители, получающие питание только при установке дизель-генератора

5.1. Щит питания радиооборудования и радионавигации + —
5.2. Освещение магнитных компасов + —

5.3. Гирокомпас + —

4.4.2 Д л я  авари йного электр и ческого  
о свещ ен и я д олж н ы  п р и м ен яться  судовы е 
свети льн и ки  с  лам п ам и  н акали ван и я, к о ­
торы е д ля  получен ия н еобход и м ой  о с в е ­
щ ен н ости  м огут ком би н и р о ваться  с  л ю ­
м и н есц ен тн ы м и  лам пам и .

4.4.3 К аж д ы й  свети л ьн и к  и патрон 
к ом би н и р ован н ого  свети льн и ка авари й ­
н ого о свещ ен и я дол ж ен  бы ть пом ечен  
к р асн ы м  ц ветом .
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5 РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

5.1 С И С Т Е М Ы  РА С П РЕД ЕЛ ЕН И Я

5.1 .1  На судах допускаются следующие 
системы распределения электрической 
энергии:

.1 для трехфазного переменного тока: 
трехпроводной изолированной системы; 
четырехпроводной изолированной си с­

темы;
Применение трехфазной четырехпро­

водной системы распределения электри­
ческой энергии с заземленной нулевой 
точкой допускается только для судов, у 
которых основным источником электро­
энергии является береговая энергосистема;

.2 для однофазного переменного тока: 
двухпроводной изолированной системы; 
двухпроводной системы с заземленным 

проводом — только для напряжения до 
30 В ;

.3 для постоянного тока: 
двухпроводной изолированной системы; 
однопроводной системы с использова­

нием корпуса судна в качестве обратного 
провода — только для напряжения до 
30 В.

5 .1 .2  В трехпроводных изолированных 
системах распределения электрической 
энергии допускается заземление нулевой 
точки генератора. Заземление должно 
быть выполнено через компенсирующее 
устройство вблизи генератора или на рас­
пределительном щите.

5 .1 .3  При применении однопроводной 
системы распределения электрической 
энергии должны соблюдаться следующие 
условия:

.1 электрическое оборудование в пре­
делах аккумуляторных, фонарных, склад­
ских помещений и грузовых трюмов 
должно получать питание по двухпровод­

ной системе. Соединение с корпусом суд­
на минусового провода должно произво­
диться вне этих помещений;

.2 светильники жилых помещений 
(кают, салонов и др.) и сигнально­
отличительные фонари должны получать 
питание по двухпроводной системе. М и ­
нусовой провод этих потребителей должен 
соединяться с корпусом судна через за­
земляющую шину в щите питания;

.3 общие выводы или шина для под­
ключения к  ним минусовых соединитель­
ных проводов группы потребителей элек­
трической энергии должны быть надежно 
соединены с корпусом судна отдельным 
проводом, сечение которого следует выби­
рать по суммарному току потребителей 
электрической энергии;

.4 точки подключения проводов к  м е­
таллическому корпусу должны находиться 
в районах и местах, обеспечивающих сво­
бодный доступ для контроля и наблюде­
ния за контактными соединениями на 
деталях набора или других массивных час­
тях корпуса.

Запрещается размещать точки соедине­
ния на наружной обшивке судна;

5 .1 .4  Подключение потребителей трех­
фазного переменного тока должно быть 
таким, чтобы при нормальных условиях 
эксплуатации ток отдельных фаз отличал­
ся  не более чем на 15 %.

5.1 .5  В системах постоянного тока с  и с­
пользованием корпуса судна в качестве 
обратного провода все кабели, проходя­
щие в зоне магнитного компаса, должны 
располагаться биполярно (по двум полю­
сам).

Подводящий и обратный провода 
должны проходить в одном кабеле или 
прокладываться рядом друг с другом.
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5.2 ДОПУСТИМЫЕ НАПРЯЖЕНИЯ 
И ЧАСТОТА

5.2.1 Номинальные напряжения на вы­
водах источников электрической энергии, 
предназначенных для питания судовой 
сети, не должны превышать следующих 
значений:

400 В при переменном трехфазном токе;
230 В при переменном однофазном токе;
230 В при постоянном токе.
В доках, а также на земснарядах и дру­

гих судах технического флота для специ­
альных электрических приводов большой 
мощности допускается применение трех­
фазного тока напряжением до 10 000 В 
включительно. При этом электрическая 
установка должна отвечать требованиям 
Правил устройства электроустановок 
(ПУЭ) и разд. 14 и 17 Правил.

Номинальное значение частоты пере­
менного тока следует принимать 50 Гц, 
допускается обоснованное применение 
других частот.

5.2.2 Номинальные напряжения на вы­
водах потребителей не должны превышать 
значений, указанных в табл. 5.2.2. Значе­
ния внутрисистемных напряжений не рег­
ламентируются.

5.3 ПИТАНИЕ ОТВЕТСТВЕННЫХ 
УСТРОЙСТВ

5.3.1 От шин главного распределитель­
ного щита должны получать питание по 
отдельным линиям следующие потребите­
ли:

.1 электрические 
устройства;

приводы рулевого

.2 электрические 
устройства;

приводы якорного

.3 электрические 
насосов;

приводы пожарных

.4 электрические 
ных насосов;

приводы осушитель-

.5 электрические
ров;

.6 гирокомпас;

приводы компрессо-

Т а б л и ц а  5.2.2

Потребители
Напряжение, В

Постоянный ток Переменный ток
1. Электрические приводы судовых технических средств, ста­

ционарные камбузные, отопительные и нагревательные установ­
ки и цепи управления ими

220 380

2. Отопительные приборы в каютах и общественных помеще­
ниях

220 2201

3. Освещение, сигнализация и связь на всех судах, в том числе 
и на наливных, перевозящих нефтепродукты с температурой 
вспышки паров 60 “С и выше

220 220

4. Освещение, сигнализация и связь на наливных судах, пере­
возящих нефтепродукты с температурой вспышки паров ниже 
60 °С и толкачах для них

НО2 1272

5. Штепсельные розетки для переносных ручных ламп (за и с­
ключением грузовых люстр)

24 12

6. Штепсельные розетки в каютах и общественных помещени­
ях для бытового электрического оборудования

220 220

7. Переносной инструмент и переносные пульты управления 24 42
8. Штепсельные розетки для питания перемещаемых силовых 

потребителей, закрепленных во время работы
220 380

1 Допускается напряжение 380 В  при условии невозможности доступа к  частям, находящимся под 
напряжением, без применения специального инструмента.

2 Допускается напряжение 220 В  при условии установки устройства непрерывного автоматического 
контроля сопротивления изоляции электрических сетей с подачей сигнала при понижении со­
противления изоляции в помещение, где несут постоянную вахту (рулевая рубка, машинное от­
деление, помещение главного распределительного щита и т. п.).
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.7 щит холодильной установки грузо­
вых трюмов;

.8 устройства систем возбуждения 
гребной электрической установки;

.9 щиты основного освещения;

.10 щит радиостанции;

.11 щит навигационных приборов;

.12 щит сигнально-отличительных фо­
нарей;

.13 секционные щиты и распредели­
тельные устройства питания других потре­
бителей ответственного назначения, объе­
диненных по принципу однородности вы­
полняемых ими функций;

.14 распределительные устройства, 
встраиваемые в объединенные пульты 
управления судном;

.15 щит станции автоматической сиг­
нализации обнаружения пожара;

.16 электрические приводы техниче­
ских средств, обеспечивающих работу 
главной энергетической установки;

.17 щиты электрических приводов гру­
зовых, швартовных, шлюпочных и других 
устройств, вентиляции и нагревательных 
приборов;

.18 зарядное устройство стартерных и 
аварийных аккумуляторных батарей и ба­
тарей, питающих ответственные устройст­
ва.

Допускается питание потребителей, пе­
речисленных в пи. 6, 10, 12, 15 и 16, от 
распределительных устройств, указанных в 
пи. 13 и 14, по отдельным линиям, имею­
щим коммутационные устройства (на су­
дах длиной менее 25 м — всех потребите­
лей).

5.3.2 Если на судне предусмотрено не 
менее двух технических средств одного и 
того же назначения, имеющих электриче­
ские приводы, указанные в 5.3.1, то по 
меньшей мере один из этих электрических 
приводов должен получать питание по 
отдельной линии от главного распредели­
тельного щита. На электрические приводы 
остальных таких технических средств до­
пускается подавать питание от секцион­
ных щитов или специальных распредели­
тельных устройств, предназначенных для 
питания ответственных потребителей.

Если сборные шины на главном рас­
пределительном щите разделены на сек­
ции, имеющие межсекционные разъеди­
нительные устройства, то электрические 
приводы технических средств, дублирую­
щих друг друга, одноименные специаль­
ные распределительные устройства, пуль­
ты или те же объекты, питаемые по двум 
линиям, должны быть подключены к раз­
ным секциям главного распределительного 
щита, разнесенным на достаточное рас­
стояние друг от друга.

5.3.3 Цепи питания для более мелких 
групп потребителей и устанавливаемые в 
них предохранители и выключатели долж­
ны предусматриваться на номинальный 
ток, не превышающий 16 А. Эти цепи не 
должны одновременно питать осветитель­
ные и нагревательные приборы.

5.4 ПИТАНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ 
ПОТРЕБИТЕЛЕЙ ТОЛКАЕМЫХ БАРЖ

5.4.1 Питание электрического оборудо­
вания толкаемых барж должно осуществ­
ляться от толкача по кабелю, стационарно 
проложенному на толкаемой барже, а ме­
жду соседними толкаемыми баржами и 
толкачом — по гибкой кабельной пере­
мычке, свободно провисающей и присое­
диняемой к стационарной сети с помо­
щью штепсельного разъема.

Допускается применение многополюс­
ных штепсельных соединений и много­
жильных кабелей для питания нескольких 
потребителей. В таком случае отдельные 
потребители должны получать питание от 
стационарных распределительных уст­
ройств.

5.4.2 На толкаемой барже должна быть 
обеспечена возможность отключения пи­
тания.

5.4.3 На толкаемых составах в районе 
штепсельных разъемов и на сцепных уст­
ройствах должны прикрепляться таблички 
с надписью, предупреждающей о необхо­
димости отсоединения питающих кабелей 
перед расцепкой.
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5.5 ПИТАНИЕ ОТ ВНЕШНЕГО 
ИСТОЧНИКА

5.5.1 Если предусматривается питание 
судовой сети от внешнего источника элек­
трической энергии, то на судне должен 
быть установлен щит питания от внешнего 
источника.

5.5.2 На щите питания от внешнего ис­
точника электрической энергии должны 
быть предусмотрены:

.1 клеммы зажимов для подключения 
внешнего переносного кабеля, в том числе 
для присоединения нулевой жилы;

.2 коммутационное и защитное уст­
ройства в электрической цепи кабеля к 
главному распределительному щиту (при 
расстоянии между щитом питания от 
внешнего источника электрической энер­
гии и главным распределительным щитом 
менее 10 м защитное устройство допуска­
ется не устанавливать);

.3 сигнальные лампы или вольтметр;

.4 устройство или возможность вклю­
чения устройства для контроля полярно­
сти или порядка чередования фаз;

.5 табличка с указанием значения на­
пряжения, рода и частоты тока.

5.5.3 Щит питания от внешнего источ­
ника электрической энергии должен быть 
соединен с главным распределительным 
щитом стационарно проложенными кабе­
лями.

5.5.4 У щита питания от внешнего ис­
точника должны быть установлены уст­
ройства для механического закрепления 
конца гибкого кабеля, подводимого к щи­
ту, и подвесы для кабеля.

5.5.5 На главном распределительном 
щите в цепи питания от внешнего источ­
ника электрической энергии должны пре­
дусматриваться:

.1 коммутационное и защитное уст­
ройства;

.2 сигнальная лампа и вольтметр.

5.5.6 Для судна с питанием от внешнего 
источника на силу тока элекгроприемни- 
ков 16 А и менее допускается не выпол­
нять требования 5.5.2.3, 5.5.2.4.

5.5.7 Если несколько судов имеют об­
щий источник электроэнергии, то каждое 
судно должно иметь устройство для от­
ключения от общего источника.
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6 РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА, 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ АППАРАТЫ, ТРАНСФОРМАТОРЫ

6.1  К О Н С ТРУ К Ц И Я  
РА С П РЕДЕЛ И ТЕЛ ЬН Ы Х  Щ И Т О В

6.1 .1  Каркасы, лицевые панели и кожу­
хи главных, аварийных, секционных и 
групповых распределительных щитов не­
обходимо изготавливать из металла или из 
другого прочного негорючего материала.

Если мощность генераторов превышает 
100 кВт, генераторная секция главного 
распределительного устройства должна 
быть отделена от примыкающих секций 
перегородками из негорючего материала, 
предотвращающими распространение искр 
и пламени.

6 .1 .2  Съемные или открывающиеся час­
ти распределительных щитов, предназна­
ченных для установки в местах, доступных 
посторонним лицам, должны запираться 
специальным ключом, одинаковым для 
всех распределительных щитов на судне. 
Дверцы должны фиксироваться в откры­
том положении.

6 .1 .3  Главные и аварийные распредели­
тельные щиты, пульты управления долж ­
ны снабжаться поручнями, расположен­
ными на их лицевой стороне. Распредели­
тельные щиты с доступом с задней 
стороны должны также снабжаться гори­
зонтальными поручнями, расположенны­
ми за щитом.

В качестве материала для поручней 
должны применяться изоляционные мате­
риалы, в том числе дерево твердых пород.

6 .1 .4  Панели генераторных секций 
главного и аварийного распределительных 
щитов должны освещ аться светильниками, 
получающими питание со стороны соот­
ветствующего генератора перед генератор­
ным выключателем.

Панели распределительных секций 
должны освещ аться светильниками, полу­
чающими питание от шин.

В цепях светильников не должно преду­
сматриваться коммутационных аппаратов.

6.1 .5  Освещение лицевой стороны па­
нелей распределительных щитов должно 
быть выполнено таким образом, чтобы 
оно не мешало наблюдению за приборами 
и не оказывало слепящего действия.

6.1 .6  Аппаратура, приборы и устройст­
ва, требующие наблюдения и обслужива­
ния, должны располагаться на распреде­
лительном щите на высоте не более 2 м.

6.1 .7  На каждом распределительном 
устройстве, имеющем коммутационную и 
защитную аппаратуру на напряжение 
127 В и выш е, должно быть установлено 
устройство, показывающее наличие на­
пряжения на шинах.

6.1 .8  Открывающиеся панели и дверцы, 
на которых расположены электрическая 
аппаратура управления и измерительные 
приборы, должны быть надежно заземле­
ны не менее чем одной гибкой перемыч­
кой.

6.1 .9  Ш ины и неизолированные прово­
да в распределительных щитах должны 
обладать динамической и термической 
устойчивостью при протекании токов ко­
роткого замыкания, возникающих соот­
ветствующих местах цепи.

Электрические усилия, возникающие в 
шинах и неизолированных проводах при 
коротких замыканиях, должны опреде­
ляться по стандартам.

6 .1 .10  Ш ины и неизолированные про­
вода, относящиеся к  разным полюсам,
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должны окрашиваться в следующие отли­
чительные цвета:

.1 красный — для положительного по­
люса;

.2 синий — для отрицательного полю­
са;

.3 черный или желто-зеленый — для 
заземляющего провода;

.4 голубой — для среднего провода.
Уравнительный провод должен окраши­

ваться в цвет того полюса, в котором он 
находится, и добавочно белыми попереч­
ными поясами.

6.1.11 Шины и неизолированные про­
вода, относящиеся к разным фазам, долж­
ны быть маркированы следующими отли­
чительными цветами:

.1 желтым — для фазы 1;

.2 зеленым для фазы 2;

.3 фиолетовым — для фазы 3;

.4 голубым — для нейтрального про­
вода;

.5 зелено-желтым (поперечные поло­
сы) — для заземляющих проводов.

6.1.12 Взаимное расположение шин и 
неизолированных проводов отдельных фаз 
или полюсов в пределах щита должно 
быть одинаковым.

6.1.13 Уравнительные шины должны 
быть рассчитаны по крайней мере на по­
ловину номинального тока наибольшего 
генератора, подключаемого к главному 
распределительному щиту.

6.1.14 Максимально допустимая нагруз­
ка шин и неизолированных проводов при­
ведена в табл. 6.1.14.

Допустимая температура для шин и не­
изолированных проводов должна быть не 
более 90 °С.

Данные табл. 6.1.14 рассчитаны для 
температуры окружающей среды 40 вС 
исходя из условий:

Т а б л и ц а  6 .1.14

Максимально допустимая нагрузка, А
Размеры 
попереч­
ного се-

для переменного тока от 40 до 60 Гц 
при количестве отдельных шин

для постоянного тока 
при количестве отдельных шин

чения 
шины, мм окрашенных неокрашенных окрашенных неокрашенных

1 2 1 2 1 2 1 2

12x2 163 295 144 260 170 306 157 274

15x2 203 407 182 302 208 366 189 332

15x3 242 431 222 391 254 436 228 398

20x2 268 457 242 410 273 480 247 430

20x3 298 511 272 480 308 576 277 517

20x5 423 718 378 645 431 746 390 670

25x3 392 665 351 600 405 692 357 632

25x5 502 870 455 780 522 883 468 810

30x3 456 782 410 703 468 820 423 745

30x5 587 1030 522 910 817 1040 552 945

40x5 787 1305 678 1170 783 1340 720 1220

40x10 1088 1960 975 1760 ИЗО 2010 1045 1170

50x5 901 1565 620 1430 965 1620 845 1490

50x10 1335 2340 1195 2110 1445 2470 1300 2980

60x5 1075 1830 980 1990 1135 1470 1015 1620

60x10 1560 2730 1430 2420 1630 2880 1430 1800

80x10 2010 3400 1820 3000 2750 3640 1880 3380

100x10 2450 4050 2210 3520 2610 4680 2210 4150
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Т а б л и ц а  6.1.16

Цвет Значение Род сигнала Состояние устройства

1. Красный Опасность Мигающий Опасные состояния, требующие немедленного 
вмешательства

Постоянный Опасные состояния (общий сигнал), а также 
опасные состояния, обнаруженные, но еще не уст­
раненные

2. Желтый Внимание Мигающий Ненормальные состояния, но не требующие не­
медленного устранения

Постоянный Состояние между состоянием ненормальным и 
состоянием безопасным. Состояние ненормальное, 
обнаруженное, но еще не устраненное

3. Зеленый Безопасность Мигающий Указывает на то, что объекты включились из ре­
зервного состояния

Постоянный Нормальный режим работы и действия
4. Синий Инструкции 

и информация
Постоянный Механизмы и устройства готовы к  пуску. Все в 

порядке
5. Белый Общая ин­

формация
Постоянный Сигналы, расшифровываемые при необходимости 

Надписи, относящиеся к  автоматическому дейст­
вию

Другие дополнительные сигналы

.1 взаи м н ое р ассто ян и е м еж ду ш и нам и 
равн о толщ ин е ш ин;

.2  окраш ен а то лько вн еш н яя п о вер х­
н о сть  пучка.

Е сл и  температура окруж аю щ ей среды  
отлична от 40 °С или есл и  и сп ользую тся  
ш и н ы , площ адь сеч ен и я к отор ы х не у к а­
зан а в табл. 6 .1 .1 4 , то  м акси м альн о д о п у с­
ти м ая нагрузка д ол ж н а бы ть пересчи тана.

6.1.15 С оеди н ен и я ш ин д ол ж н ы  вы п о л ­
н яться  так и м  образом , чтобы  и ск лю чал ась  
во зм о ж н о сть  появлен и я коррози и  в м естах  
их соеди н ен и я.

6.1.16 Д л я  свето во й  си гн али зац и и  о с о ­
стоян и и  об ъектов судовой  техн и ки  на р а с ­
предели тельн ы х щ итах, пультах дол ж н а 
п р и м ен яться  светоси гн ал ьн ая  арматура с 
ц ветом  ли н з или лам п в соответстви и  с 
табл. 6 .1 .1 6 .

6.2 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ АППАРАТЫ.
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

6.2.1 К он стр укц и я вы клю чателей  со 
см ен н ы м и  кон тактам и  д ол ж н а бы ть такой , 
чтобы  зам ен у  п о сл ед н и х м ож н о бы ло в ы ­
полнить обы чн ы м и  и н струм ен там и без

д ем о н таж а вы клю ч ателя  или его о сн о вн ы х
узлов.

6.2.2 В се  вы клю ч атели  и разъедини тели 
д ол ж н ы  бы ть сн аб ж ен ы  м ехан и чески м и  
или элек тр и ческ и м и  и н ди каторам и  п о л о ­
ж ен и я вк лю чен и я к о н тактов, н аходящ и ­
м и ся  в м есте , с  котор ого аппарат п р и во­
д и тся  в дей стви е оператором .

6.2.3 П олож ен и е барабанов контроллера 
и ком ан докон троллера д ол ж н ы  четк о  ф ик­
си р о ваться ; при этом  нулевое п олож ен и е 
д ол ж н о ф и кси р оваться  более ч етк о , чем  
другие.

Барабан ы  кон троллера и к о м ан д о к о н ­
троллера д ол ж н ы  им еть ш калу и указатель 
или п р и сп особ лен и е, п о казы ваю щ ее п о ­
лож ен и е вклю чен и я.

6.2.4 Н аправлени е д ви ж ен и я ручны х 
орган ов упр авлен и я ком м утац и он н ы х или 
пускорегулирую щ и х апп аратов дол ж н о 
бы ть так и м , чтобы  вращ ение рукоятки  
м ахови ка по часо во й  стрелке или п ер ем е­
щ ение рукоятки  (ры чага) ввер х или вперед 
со о тветство вал о  вклю чен и ю  аппарата, 
пуску  электр и ческого  дви гателя , увел и че­
нию  частоты  вращ ен и я, повы ш ен и ю  н а­
пряж ен и я и т. и.
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При управлении подъемными или 
опускающими устройствами вращение 
рукоятки (маховика) по часовой стрелке 
или движение рукоятки (рычага) на себя 
должно соответствовать подъему, а враще­
ние против часовой стрелки или движение 
от себя — опусканию.

6 .2 .5  Резисторы должны быть располо­
жены и охлаждаться таким образом, чтобы 
они не нагревали другие устройства до 
температур, превышающих допустимые.

6 .2 .6  Контрольные лампы, а также из­
мерительные и регистрирующие приборы 
должны иметь защиту от токов короткого 
замыкания или устройства, ограничиваю­
щие ток короткого замыкания.

Контрольные лампы могут не иметь 
собственной защиты от короткого замы ­
кания или устройств, ограничивающих 
его, если:

.1 лампы находятся в общем кожухе 
устройства;

.2 лампы получают питание от цепей, 
находящихся внутри кожуха устройства;

.3 повреждение в цепи лампы не м о­
жет вызвать перерыва в работе ответст­
венного устройства;

.4 защита цепи устройства рассчитана 
на ток, не превышающий 25 А.

6 .2 .7  Катушки напряжения аппаратов и 
устройств управления должны иметь уст­
ройства защиты от токов короткого замы ­
кания; однако они могут не иметь собст­
венной защиты, если:

.1 катушки установлены в общем ко­
жухе устройства, имеют общую защиту и 
относятся к  системе управления одного 
устройства;

.2 катушки получают питание от цепи 
устройства, защита которого рассчитана 
на ток не более 25 А.

6 .2 .8  Крепление провода или наконеч­
ника к  обмотке катушки электрического 
аппарата должно быть выполнено так, 
чтобы усилия от присоединенного провода 
не передавались на витки катушки. О тво­
ды катушек напряжения должны быть 
изготовлены из гибкого многопроволоч­
ного провода, за исключением тех случаев,

когда контактные зажимы закреплены не­
посредственно на корпусе катушки.

6.2 .9  Катушки должны иметь заводские 
таблички с их техническими данными.

6 .2 .10  Конденсаторы защиты от радио- 
помех, устанавливаемые в цепях главных и 
аварийных распределительных щитов, в 
цепях генераторов, а также электрических 
устройств ответственного назначения, 
должны иметь защиту от токов короткого 
замыкания.

6 .3  Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К И Е АППАРАТЫ  
С М А Ш И Н Н Ы М  П Р И В О Д О М

6.3.1  Приводной механизм выключате­
лей должен быть сконструирован так, что­
бы в случае исчезновения энергии, пи­
тающей машинный привод, контакты вы ­
ключателя оставались только во 
включенном или только в выключенном 
положении.

6 .3 .2  Электрический привод должен 
обеспечивать правильное включение вы ­
ключателя при всех условиях нагрузки при 
значении управляющего напряжения, не 
выходящего за пределы 8 5 -1 1 0  % от но­
минального, а при переменном токе — и 
при номинальной частоте.

6 .3 .3  При значении управляющего на­
пряжения не ниже 85 % от номинального 
привод должен обеспечивать правильное 
включение выключателя при номинальном 
токе включения, температуре окружающей 
среды 40 °С и нагретой обмотке привода.

6 .3 .4  Снижение напряжения до 70 % 
номинального управляющего напряжения 
не должно вызывать отключения или 
уменьшения нажима подвижных контак­
тов ниже минимально необходимого при 
температуре окружающей среды +40 °С и 
нагретой обмотке привода.

6.3.5  Конструкцией должна быть пре­
дусмотрена возможность ручного управ­
ления выключателем, имеющим маш ин­
ный привод.
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6.4 ВЫБОР ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ 
АППАРАТОВ

6.4.1 Электрические аппараты должны 
быть выбраны таким образом, чтобы в 
нормальных условиях работы их номи­
нальные напряжения, номинальные на­
грузки и допустимые температуры не были 
превышены. Эти аппараты должны вы­
держивать без повреждений и повышения 
температур до опасных значений преду­
смотренные перегрузки в переходных ре­
жимах.

6.4.2 Номинальная разрывная способ­
ность электрических аппаратов, предна­
значенных для разрыва токов короткого 
замыкания, должна быть не меньше, чем 
ожидаемый ток короткого замыкания в 
месте их установки в момент отключения.

6.4.3 Номинальная включающая спо­
собность автоматических выключателей и 
выключателей, которые могут быть вклю­
чены в цепь, замкнутую накоротко, долж­
на быть не менее ожидаемого наиболь­
шего тока включения в месте их установки 
при коротком замыкании.

6.4.4 Номинальная динамическая ус­
тойчивость электрических аппаратов, не 
предназначенных для разрыва токов ко­
роткого замыкания, должна быть не менее 
ожидаемого наибольшего тока короткого 
замыкания в месте их установки.

6.4.5 Термическая устойчивость аппара­
тов должна соответствовать ожидаемому 
току короткого замыкания в местах их 
установки и продолжительности короткого 
замыкания, обусловленной селективным 
действием защиты.

6.4.6 Автоматические выключатели в 
цепях генераторов смешанного возбужде­
ния, предназначенных для параллельной 
работы, должны иметь полюс в уравни­
тельном проводе, механически соединен­
ный с остальными полюсами выключателя 
таким образом, чтобы он включался до 
подключения остальных полюсов к шинам 
и отключался после их отключения.

6.4.7 Расчет токов короткого замыкания 
должен выполняться на основе стандартов

или расчетных методов, согласованных с 
Речным Регистром.

6.5 ЭЛЕКТРОИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИБОРЫ

6.5.1 Для каждого генератора постоян­
ного тока на главном и аварийном распре­
делительных щитах должны устанавли­
ваться по одному амперметру и вольтмет­
ру-

6.5.2 Для каждого генератора перемен­
ного тока на главном и аварийном распре­
делительных щитах должны устанавли­
ваться следующие приборы:

.1 амперметр с переключателем для 
измерения тока в каждой фазе;

.2 вольтметр с переключателем для 
измерения фазных или линейных напря­
жений;

.3 частотомер или сдвоенный частото­
мер для генераторов, работающих парал­
лельно;

.4 ваттметр — при мощности более 
50 кВ-A для параллельно работающих ге­
нераторов.

6.5.3 В цепях ответственных потребите­
лей с номинальным током 20 А и более 
должны предусматриваться амперметры, 
которые, как правило, следует устанавли­
вать в непосредственной близости от по­
требителя или на постах дистанционного 
управления, или на главном распредели­
тельном щите.

Допускается применение амперметра с 
переключателем, но не более чем на шесть 
потребителей.

6.5.4 На главном и аварийном распре­
делительных щитах для каждой сети изо­
лированных систем должно устанавливать­
ся отдельное устройство для измерения 
сопротивления изоляции или одно устрой­
ство с переключателем.

Приборы для контроля сопротивления 
изоляции должны постоянно проверять 
сопротивление изоляции сетей и давать 
сигнал, если сопротивление изоляции сети 
достигает значения ниже 100 Ом на 1 В 
напряжения сети.
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Ток утечки на корпус, обусловленный 
работой измерительного устройства, не 
должен превышать 30 мА в самых небла­
гоприятных условиях.

При недопустимом снижении сопро­
тивления изоляции судовой сети относи­
тельно корпуса судна должна предусмат­
риваться сигнализация для вахтенной 
службы в машинном отделении.

На судах без постоянной вахты в ма­
шинном отделении такая сигнализация 
должна устанавливаться также в цен­
тральном посту управления или в рулевой 
рубке.

На наливных судах, требования к элек­
трооборудованию которых приведены в 
разд. 16, сигнализация должна быть как 
световой, так и звуковой.

6.5.5 Измерительные приборы должны 
иметь шкалы с запасами по делениям, 
превышающим номинальные значения 
измеряемых величин.

Следует применять измерительные при­
боры с пределом шкал не менее следую­
щих:

.1 вольтметры — 120 % номинального 
напряжения;

.2 амперметры для генераторов, не ра­
ботающих параллельно, и потребителей — 
130 % номинального тока;

.3 амперметры для генераторов, рабо­
тающих параллельно:

предел шкалы тока нагрузки — 130 % 
номинального тока;

предел шкалы обратного тока — 15 % 
номинального тока;

.4 ваттметры для генераторов, не рабо­
тающих параллельно, — 130 % номиналь­
ной мощности;

.5 ваттметры для генераторов, рабо­
тающих параллельно:

предел шкалы мощности нагрузки — 
130 %;

предел шкалы обратной мощности — 
15 %;

.6 частотомеры — +10 % номинальной 
частоты.

6.5.6 Номинальные значения напряже­
ния, тока и мощности на шкалах электро­

измерительных приборов, установленных 
в цепях источников электрической энер­
гии и ответственных потребителей, долж­
ны быть обозначены ясно видимыми от­
метками.

6.6 УСТАНОВКА АППАРАТОВ 
И ИЗМЕРИТЕЛЬНЫХ ПРИБОРОВ

6.6.1 Выключатели, как правило, долж­
ны устанавливаться и подключаться к ис­
точнику питания таким образом, чтобы в 
выключенном положении подвижные кон­
такты и вся защитная и контрольная ап­
паратура, связанная с выключателем, не 
находилась под напряжением.

6.6.2 Предохранители в распредели­
тельных щитах должны устанавливаться 
таким образом, чтобы к ним был обеспе­
чен доступ и чтобы замена плавких вста­
вок не представляла опасности для обслу­
живающего персонала.

Предохранители в распределительных 
щитах, установленных на фундаменте на 
уровне настила, должны быть расположе­
ны не ниже 150 мм и не выше 1800 мм от 
настила.

Если в цепях распределительных щитов 
устанавливаются выключатели, то предо­
хранители должны быть расположены ме­
жду шинами и выключателем.

Другая последовательность установки 
предохранителей допускается только по 
согласованию с Речным Регистром.

6.6.3 У ввинчиваемых предохранителей 
провод от источника питания должен быть 
подключен к центральной клемме.

6.6.4 Предохранители, защищающие 
полюсы или фазы одной и той же цепи, 
должны быть установлены рядом горизон­
тально или вертикально, с учетом конст­
рукции предохранителя.

Взаимное расположение предохраните­
лей в цепи переменного тока должно со­
ответствовать последовательности фаз с 
порядком установки слева направо или 
сверху вниз.

В цепи постоянного тока предохрани­
тель положительного полюса должен быть
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расположен справа, сверху или ближе к 
обслуживающему персоналу.

6.6.5 Установленные на главном или 
аварийном распределительном щите руч­
ные приводы регуляторов напряжения 
должны располагаться вблизи измеритель­
ных приборов соответствующих генерато­
ров.

6.6.6 Органы управления аппаратов, 
приборы, панели и отходящие цепи на 
распределительных щитах должны иметь 
надписи. Положения коммутационных 
аппаратов должны быть обозначены.

Возле предохранителей и установочных 
автоматических выключателей, независи­
мо от наличия заводской таблички, необ­
ходимо указывать ток плавкой вставки и 
уставку тока расцепителя.

6.6.7 Каждая питающая линия, отходя­
щая от распределительного щита, должна 
быть снабжена защитным и коммутацион­
ным аппаратами.

Коммутационный аппарат допускается 
не устанавливать во вторичных распреде­
лительных коробках сетей освещения,
имеющих общий выключатель, а также в 
цепях приборов, устройств блокировки и 
сигнализации, местного освещения щитов, 
защищенных предохранителями.

6.6.8 Амперметры генераторов со сме­
шанным возбуждением, предназначенных 
для параллельной работы, должны быть 
установлены в цепи полюса, не соединен­
ного с уравнительным проводом.

6.7 ЗАЩИТНЫЕ УСТРОЙСТВА

6.7.1 Цепи, отходящие от распредели­
тельных щитов, должны защищаться от 
токов короткого замыкания и перегрузок с 
помощью соответствующих устройств, 
устанавливаемых в начале каждой цепи, 
по возможности ближе к зажимам пита­
ния. Не требуется защита цепи от перегру­
зок, если питаемые от этого щита потре­
бители имеют индивидуальные устройства 
защиты от перегрузок, а кабель цепи пи­
тания щита выбран на максимальный ра­
бочий ток.

6.7.2 Защитные устройства должны со­
ответствовать характеристикам защищае­
мого оборудования таким образом, чтобы 
они срабатывали при недопустимых пе­
регрузках.

6.7.3 Система защиты должна быть из­
бирательной как по токам перегрузки, так 
и по токам короткого замыкания.

6.7.4 Защита от токов короткого замы­
кания должна устанавливаться в каждом 
изолированном полюсе системы постоян­
ного тока, а также в каждой фазе системы 
переменного тока. Уставки устройств за­
щиты от токов короткого замыкания 
должны выбираться в соответствии с рас­
четом, но не менее чем на 200 % номи­
нального тока потребителей.

Для защиты от короткого замыкания 
электрических цепей (кабелей) и потреби­
телей допускается применение одних и тех 
же защитных устройств.

6.7.5 Если на отдельных участках цепи 
питания имеет место уменьшение сечения 
кабеля, то для каждого кабеля меньшего 
сечения должна быть установлена допол­
нительная защита, если стоящая вьтттте 
защита не защищает кабель меньшего се­
чения.

6.7.6 В цепях питания аварийного рас­
пределительного щита от главного распре­
делительного щита не должны применять­
ся защитные устройства, исключающие 
возможность немедленного повторного 
включения после срабатывания защиты.

6.7.7 Аппараты защиты не должны ус­
танавливаться в уравнительном проводе 
генераторов постоянного тока.

6.7.8 Защита от перегрузки должна быть 
установлена:

.1 не менее чем в одном полюсе или 
фазе при двухпроводной системе;

.2 во всех фазах при изолированной 
четырехпроводной системе трехфазного 
тока;

.3 не менее чем в двух фазах при изо­
лированной трехпроводной системе трех­
фазного тока.
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6 .7 .9  Корпуса предохранителей должны 
быть полностью закрытого типа и при 
расплавлении плавкой вставки не должны 
допускать выброс дуги наружу, искрение 
или какое-либо вредное воздействие на 
расположенные рядом элементы конст­
рукции.

6 .7 .10  Корпуса плавких вставок реко­
мендуется изготовлять таким образом, 
чтобы можно было зрительно определить, 
что плавкая вставка расплавилась.

6 .7 .11  Конструкция предохранителей с 
винтовым цоколем должна обеспечивать 
надежное их удержание от самоотвинчи- 
вания.

6 .8 РА ЗМ ЕЩ ЕН И Е 
РА С П РЕД ЕЛ И ТЕЛ ЬН Ы Х  Щ И ТО В

6.8 .1  Если распределительный гцит с 
защитным исполнением IP10 и ниже рас­
полагается в специальном помещении, 
шкафу или нише, то такие помещения 
должны выполняться из негорючего мате­
риала или иметь облицовку из такого ма­
териала.

6 .8 .2  Размещение трубопроводов и цис­
терн вблизи распределительных устройств 
должно соответствовать требованиям 10.5 
ч. II Правил.

6 .8 .3  Главный распределительный щит 
должен располагаться в одной противопо­
жарной зоне с генераторами. Определение 
противопожарных зон см. 9.2 ч. I Правил.

6 .8 .4  Распределительные устройства 
должны быть защищены или удалены от 
источников вибрации и высоких темпера- 
тур.

6 .8 .5  С передней и задней сторон сво­
бодно стоящих распределительных щитов 
(кроме щитов прислоннного типа) должен 
предусматриваться проход шириной не 
менее 600 мм для щитов длиной 3 м и не 
менее 800 мм — для более длинных щи­
тов.

6 .8 .6  Распределительные щиты длиной 
более 1,2 м, как правило, должны быть 
свободно стоящими.

Для распределительных щитов при­
стойного типа должен обеспечиваться 
доступ к  частям, требующим обслужива­
ния.

6 .8 .7  Пространство сзади свободно 
стоящих щитов с открытыми частями, на­
ходящимися под напряжением, должно 
быть выгорожено и снабжено дверями. 
Двери должны открываться изнутри без 
ключа, а с наружной стороны — с помо­
щью ключа. На дверях должны быть при­
креплены таблички с предупреждающими 
надписями. Должно быть предусмотрено 
устройство, позволяющее закрепить дверь 
в открытом положении.

6 .8 .8  У  распределительных щитов дли­
ной более 3 м, указанных в 6.8.7, должно 
быть предусмотрено не менее двух дверей 
для входа в пространство за щитом из по­
мещения, в котором установлен щит. Эти 
двери должны быть размещены на воз­
можно большем расстоянии друг от друга. 
Допускается, чтобы одна из дверей выхо­
дила в смежное помещение.

6.9 С И Л О В Ы Е  СТАТИ ЧЕСКИЕ 
П РЕО БРА ЗО ВА ТЕЛИ

6.9.1 Требования настоящей главы рас­
пространяются на судовые силовые стати­
ческие преобразователи и другие силовые 
полупроводниковые установки дополни­
тельно к  требованиям других глав настоя­
щей части Правил.

6 .9 .2  Коэффициент нелинейных иска­
жений Анн судовой сети, обусловленных 
работой силовых полупроводниковых ус­
тановок, не должен превышать 10 %.

Применение силовых полупроводнико­
вых установок, вызывающих искажение 
синусоидальности кривой напряжения 
выше указанного предела, является пред­
метом специального рассмотрения Речным 
Регистром.

Коэффициент нелинейных искажений, 
%, должен определяться по формуле

IIP)1

к„ = 1 ° 2 1 Д ? — ■ (6 -9 -2)
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где: Un — действующее значение и-й гар­
моники искаженного напряжения;

Uy — действующее значение 1 -ой 
гармоники.

6 .9 .3  Электромагнитные помехи, созда­
ваемые полупроводниковыми установка­
ми, включая их кабели питания, не долж ­
ны превышать указанных в 2.7 значений.

6 .9 .4  Должны быть приняты меры про­
тив воздействия электромагнитных полей, 
создаваемых кабелями силовой сети, на 
слаботочные цепи.

6 .9 .5  Полупроводниковые силовые при­
боры должны иметь воздушное охлажде­
ние (естественное или принудительное).

Ж идкостное охлаждение допускается 
только по особому согласованию с Реч­
ным Регистром.

6 .9 .6  Силовые полупроводниковые ус­
тановки с принудительным охлаждением 
должны обеспечиваться блокировкой, и с­
ключающей работу установки при отклю­
чении охлаждения.

6 .9 .7  Силовые полупроводниковые уст­
ройства должны иметь защиту от внутрен­
них и внешних перенапряжений.

6 .9 .8  Блоки полупроводниковых эле­
ментов должны быть защищены от токов 
короткого замыкания. Защита диодов и 
тиристоров должна быть отделена от за­
щитной цепи нагрузки.

6.9 9 Если предусмотрен только один 
потребитель, допускается, чтобы нагрузка 
и блоки диодов и тиристоров имели одну 
общую защиту.

6.10  Т РА Н С Ф О РМ А Т О РЫ

6.10 .1  На судах, где сети освещения и 
ответственные устройства питаются через 
трансформаторы, должно быть предусмот­
рено не менее двух трансформаторов та­
кой мощности, чтобы при неисправности 
самого большого из них остальные были в 
состоянии обеспечить полную потребность 
в электрической энергии во всех условиях 
работы судна.

Если применяется секционная система 
сборных шин, то трансформаторы должны 
быть подключены к разным секциям.

На судах длиной менее 25 м, а также 
стоечных (кроме пассажирских) допуска­
ется установка одного трансформатора.

6.10 .2  На судах должны применяться 
сухие трансформаторы. Применение 
трансформаторов других видов в каждом 
случае является предметом специального 
рассмотрения Речным Регистром.

6.10 .3  Напряжения короткого замыка­
ния параллельно работающих трансформа­
торов должны быть такими, чтобы нагруз­
ка любого трансформатора не отклонялась 
от значения соответствующей пропорцио­
нальной доли мощности каждого транс­
форматора более чем на 10 % номиналь­
ного тока данного трансформатора.

6 .10 .4  Соотношение номинальных 
мощностей параллельно работающих 
трансформаторов не должно превышать 
3:1.

6.10 .5  Обмотки трансформаторов для 
первичных и вторичных напряжений 
должны быть электрически разделены.

Это требование не относится к  пуско­
вым трансформаторам и трансформаторам 
возбуждения.

6 .10 .6  В  одно- и трехфазных трансфор­
маторах для питания судовой сети колеба­
ния напряжения при активной нагрузке в 
пределах между холостым ходом и номи­
нальной нагрузкой не должны превышать 
5 % на фазу для трансформаторов мощ но­
стью до 5 кВА  и 2,5 % на фазу для транс­
форматоров большей мощности.

6.10 .7  Трансформаторы, охлаждаемые 
воздухом или сухим диэлектриком, долж ­
ны иметь такую конструкцию, чтобы они 
могли выдерживать 10 %-ную перегрузку в 
течение 1 ч и 50 %-ную в течение 5 мин.

6.10 .8  В цепях питания первичных об­
моток трансформаторов должны быть ус­
тановлены устройства защиты от токов 
короткого замыкания. Защиту от пере­
грузки следует предусматривать только для 
трансформаторов мощностью более
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6,3 кВА. Устройства защиты трансформа­
торов от перегрузки допускается заменять 
сигнализацией.

6 .10 .9  Если трансформаторы предна­
значены для параллельной работы, то не­
обходимо устанавливать выключатели, 
отсоединяющие их первичную и вторич­
ную обмотки, но не обязательно одновре­
менно.

Если такие трансформаторы получают 
питание от различных секций главного

распределительного щита, которые в про­
цессе эксплуатации могут быть разъедине­
ны, то необходимо предусмотреть блоки­
ровку, исключающую их параллельную 
работу при разъединении секций главного 
распределительного щита.

6.10 .10  Переключение измерительных 
трансформаторов тока должно быть вы ­
полнено таким образом, чтобы исключа­
лась возможность нахождения их вторич­
ных обмоток в разомкнутом состоянии.
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1  ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ МАШИНЫ И ПРИВОДЫ

7.1 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

7.1.1 Механизмы с электрическим при­
водом, имеющие дистанционное или ав­
томатическое управление с обобщенных 
постов, должны иметь на постах световую 
сигнализацию о включении электропривода

7.1.2 Если устройства и механизмы 
имеют автоматическое, дистанционное и 
местное управление, то при переходе на 
местное управление автоматическое и дис­
танционное управление должно отклю­
чаться. При этом местное управление 
должно быть независимым от автоматиче­
ского или дистанционного.

7.2 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ МАШИНЫ

7.2.1 Вентиляционные окна, через ко­
торые в электрическую машину поступает 
охлаждающий воздух, не должны распо­
лагаться ниже уровня настила.

7.2.2 Отвод тока от щетки должен осу­
ществляться по гибкому медному проводу.

Использование пружин щеткодержателя 
для отвода тока не допускается.

7.2.3 Генераторы должны быть такой 
конструкции, чтобы после нагрева до ус­
тановившейся температуры, соответст­
вующей номинальной нагрузке, они могли 
выдерживать перегрузку по току, приве­
денную в табл. 7.2.3.

Т а б л и ц а  7.2.3

Генератор Перегрузка по 
току, %

Продолжительность 
перегрузки, с

Перемен- 50 120
ного тока

Постоян- 50 15
ного тока

7.2.4 Электрические двигатели должны 
быть такой конструкции, чтобы они могли 
развивать без остановки или внезапного 
изменения частоты вращения увеличенные 
моменты, соответствующие указанным в 
табл. 7.2.4.

Т а б л и ц а  7.2.4

Тип двигателя
Превышение 

по вращающе­
му моменту, %

Продолжи­
тельность п е ­

регрузки, с
Условия испытания

1. Многофазные синхронные электри­
ческие двигатели, а также электрические 
двигатели короткозамкнутым ротором с 
пусковым током меньше 4,5-кратного 
номинального тока

50 15 Частота,напряжение и 
возбуждение должны 
удерживаться на уровне 
номинальных значений

2. Многофазные асинхронные электри­
ческие двигатели с короткозамкнутым 
или фазным ротором для непрерывной и 
повторно кратковременной работы

60 15 Частота и напряжение 
должны удерживаться на 
уровне номинальных зна­
чений

3. Электрические двигатели, указанные 
в п. 2, но для кратковременной работы и 
для непрерывной работы с переменной 
нагрузкой

100 15 То же

4. Электрические двигатели постоян­
ного тока

50 15 Напряжение должно 
удерживаться на уровне 
номинального значения
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7.2.5 Генераторы, не предназначенные 
для параллельной работы, должны иметь 
защиту от перегрузок и короткого замыка­
ния. Для защиты генераторов мощностью 
более 4 кВт должны применяться автома­
тические выключатели.

7.2.6 Для генераторов, предназначенных 
для параллельной работы, должна быть 
установлена по меньшей мере следующая 
защита от:

.1 перегрузок;

.2 короткого замыкания;

.3 обратного тока или обратной мощ­
ности;

.4 минимального напряжения.
Рекомендуется применять такие устрой­

ства защиты генераторов от перегрузок, 
которые имеют сигнализацию о перегруз­
ке, действующую с выдержкой до 15 мин 
для нагрузок от 100 до 110 % номиналь­
ного тока, и выключение генераторов с 
выдержкой времени, соответствующей 
термической постоянной времени защи­
щаемого генератора для нагрузок от 110 до 
150 % номинального тока.

Рекомендуется, чтобы для уставки за­
щиты на 150 % номинального тока генера­
тора выдержка не превышала 2 мин для 
генератора переменного тока и 15 с для 
генератора постоянного тока. При нагруз­
ке, превышающей 150 % номинального 
тока, отключение генератора по возмож­
ности должно происходить без выдержки 
времени.

Уставки защиты от перегрузки и вы­
держки времени должны быть подобраны 
к перегрузочным характеристикам при­
водного двигателя генератора таким обра­
зом, чтобы двигатель был в состоянии в 
течение принятой выдержки времени раз­
вивать необходимую мощность. Для защи­
ты генераторов от перегрузки не должны 
применяться устройства, которые исклю­
чают возможность немедленного повтор­
ного включения генератора.

7.2.7 Должны быть установлены устрой­
ства, отключающие автоматически и изби­
рательно менее ответственные потребите­
ли в случае перегрузки генераторов. От­
ключение потребителей может быть 
выполнено в одну или несколько ступеней

соответственно перегрузочной способно­
сти генератора.

7.2.8 Защита генераторов от токов ко­
роткого замыкания для систем с изолиро­
ванной нулевой точкой должна быть уста­
новлена во всех фазах или полюсах.

7.2.9 Защита генераторов, предназна­
ченных для параллельной работы, от об­
ратной мощности или от обратного тока 
должна соответствовать характеристикам 
приводного двигателя. Пределы возмож­
ности применения защиты от обратного 
тока или от обратной мощности должны 
соответствовать указанным в табл. 7.2.9.

Т а б л и ц а  7.2.9

Род тока
Пределы возможности примене­

ния защиты от обратного тока или 
от обратной мощности для двига­

теля внутреннего сгорания

Переменный

П остоянный

8—15 % номинальной м ощ ­
ности генератора, к В т  

2—15 % номинального тока 
генератора, А

7.2.10 Защита от минимального напря­
жения должна исключать возможность 
подключения генераторов к шинам, пока 
напряжение генераторов не установится и 
не достигнет как минимум 80 % номи­
нального напряжения, а также отключать 
генераторы при снижении напряжения на 
его зажимах.

Защита от минимального напряжения 
должна действовать с выдержкой времени 
на отключение генераторов от шин при 
снижении напряжения и должна действо­
вать мгновенно при попытке подключения 
к шинам генератора до достижения ука­
занного выше минимального напряжения.

7.2.11 На отходящих линиях от распре­
делительных щитов, питающих электриче­
ские двигатели мощностью свыше 0,5 кВт, 
должны устанавливаться устройства защи­
ты от токов короткого замыкания и пере­
грузок, а также устройство нулевой защи­
ты , если не требуется повторного автома­
тического пуска электрического двигателя.

Защитные устройства от перегрузок и 
по нулевой защите, как правило, должны
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устанавливаться на электро приемнике или 
его пусковом устройстве.

Для электрических двигателей мощ но­
стью менее ОД кВт должна быть преду­
смотрена защита от токов короткого за­
мыкания.

7 .2 .12  Защита электродвигателей пере­
менного тока от перегрузок должна вы ­
полняться в двух фазах.

Защита электродвигателей постоянного 
тока от перегрузок должна выполняться в 
двух полюсах.

7 .2 .13  Защитные устройства от пере­
грузки электрических двигателей должны 
иметь уставки на отключение защищае­
мого электрического двигателя в пределах 
105—125 % номинального тока с выдерж­
кой времени, соответствующей характери­
стике теплостойкости защищаемого элек­
трического двигателя.

Устройства защиты электрических дви ­
гателей от перегрузок допускается заме­
нять соответствующей сигнализацией, что 
в каждом случае является предметом рас­
смотрения Речного Регистра.

7 .2 .14  Для электрических муфт макси­
мальный момент в режиме форсировки 
возбуждения не должен превышать значе­
ния двукратного номинального момента 
муфт.

7.3  БЛ О К И РО ВК И  ЭЛ ЕК ТРИ Ч ЕС К И Х
П РИ ВО Д О В. КОМ М УТАЦИ ОН Н АЯ 

АППАРАТУРА

7.3 .1  Судовые технические средства, 
имеющие электрический и ручной привод, 
должны быть оборудованы блокирующим 
устройством, исключающим возможность 
одновременной работы приводов.

7 .3 .2  Если требуется включение в рабо­
ту механизмов в определенной последова­
тельности, то должны быть применены 
соответствующие блокирующие устройст­
ва.

Допускается установка устройства, вы ­
ключающего блокировку, при условии, 
что оно будет защищено от непредусмот­
ренного выключения блокировки. Вблизи 
этого устройства должна находиться над­

пись, указывающая его назначение и за­
прещающая пользование им не уполномо­
ченным на это лицом.

7 .3 .3  Пуск механизмов, электрические 
двигатели или аппаратура которых требу­
ют во время нормальной работы дополни­
тельной вентиляции, должен быть возм о­
жен только при действующей вентиляции.

7 .3 .4  Применяемая пускорегулирующая 
аппаратура должна допускать возможность 
пуска электрического двигателя только из 
нулевого положения.

7 .3.5 Пускорегулирующая аппаратура, 
отключающая обмотку параллельного воз­
буждения, должна иметь устройства для 
гашения поля.

7 .3 .6  Для каждого электрического дви­
гателя мощностью 0.5 кВ т и более и его 
пускорегулирующей аппаратуры должно 
быть предусмотрено устройство для от­
ключения питания. Если пускорегули­
рующая аппаратура установлена на глав­
ном или другом распределительном щите 
в этом же помещении и обеспечена ее 
видимость с места установки электриче­
ского двигателя, то в качестве этого уст­
ройства допускается использование вы ­
ключателя, установленного на щите.

Если требования о расположении пус­
корегулирующей аппаратуры , изложенные 
выше, не выполнимы, следует предусмот­
реть:

.1 устройство, блокирующее выключа­
тель на распределительном щите в вы клю ­
ченном положении, или

.2 дополнительный выключатель вбли­
зи электрического двигателя, или

.3 такую установку предохранителей в 
каждом полюсе или фазе пускорегули­
рующей аппаратуры, чтобы они могли 
быть легко вынуты и вновь вставлены об­
служивающим персоналом.

7 .4  О ТКЛЮ ЧАЮ Щ И Е У СТРО Й СТВА  
БЕЗО П А СН О СТИ

7.4.1 Системы управления механизмов, 
работа которых при определенных обстоя­
тельствах может угрожать безопасности 
людей, должны снабжаться отключающи-
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ми устройствами безопасности, обеспечи­
вающими надежное отключение питания 
электрического привода.

7 .4 .2  Отключающее устройство безо­
пасности должно быть окрашено в крас­
ный цвет и защищено от случайного 
включения. Вблизи него должна находить­
ся надпись, указывающая его назначение.

7 .4 .3  Отключающие устройства должны 
располагаться на постах управления или в 
других местах, обеспечивающих безопас­
ность эксплуатации.

7 .4 .4  В электрических приводах уст­
ройств и механизмов, в которых во избе­
жание повреждений или аварийных случа­
ев требуется ограничение движения, 
должны быть предусмотрены конечные 
выключатели.

7.5 ЭЛ ЕК ТРИ Ч ЕС К И Й  П РИ ВО Д  
Р У Л Е В Ы Х  У С ТРО Й С ТВ

7.5 .1  Основные и запасные электриче­
ские рулевые приводы должны получать 
питание по раздельным линиям от глав­
ного распределительного щита, электро­
станции непосредственно или через щит 
аварийного дизель-генератора.

7 .5 .2  Каждая линия должна быть рас­
считана на питание всех электрических 
двигателей, которые присоединены к  ней 
и могут работать одновременно.

7 .5 .3  Если аварийный и основной и с­
точники электрической энергии обеспечи­
вают один и тот же род тока и одинаковые 
напряжения, то одна из линий, указанных 
в 7.5.1, должна проходить через аварий­
ный распределительный щит.

7 .5 .4  При установке нескольких сило­
вых агрегатов рулевого привода должны 
быть предусмотрены по меньшей мере две 
независимые друг от друга системы управ­
ления рулевыми приводами в рулевой 
рубке. Для таких систем управления руле­
выми приводами следует прокладывать 
отдельные кабели.

Не допускается совмещ ение в одном 
аппарате цепей, используемых для обоих 
электрических приводов.

7 .5 .5  Защитные аппараты цепей управ­
ления должны быть подключены за за­
щитными аппаратами силового агрегата 
рулевого привода.

7 .5 .6  Должна быть предусмотрена сиг­
нализация об обрыве (отказе) в цепи 
управления.

7 .5 .7  Для электрических двигателей 
электрического или электрогидравличе- 
ского рулевого устройства должно преду­
сматриваться устройство защиты только от 
токов короткого замыкания. Защита от 
минимального напряжения и перегрузки 
не допускается. Должна быть установлена 
сигнализация о перегрузке электрического 
двигателя.

7 .5 .8  Автоматические выключатели, за­
щищающие электрические двигатели по­
стоянного тока рулевых устройств от то­
ков короткого замыкания, должны иметь 
уставки на мгновенное выключение при 
токе не менее 300 и не более 400 % номи­
нального тока защищаемого электриче­
ского двигателя, а для двигателей пере­
менного тока — уставки на мгновенное 
выключение при токе более 125 % наи­
большего пускового тока защищаемого 
двигателя.

7 .5.9 П усковые устройства должны 
обеспечивать повторный автоматический 
запуск электрических двигателей при вос­
становлении напряжения после перерыва 
в подаче питания.

7 .5 .10  У  постов управления главными 
двигателями (при наличии таких постов) 
или в центральном посту управления (при 
его наличии) и в рулевой рубке у поста 
управления рулем должны быть устройст­
ва, сигнализирующие о наличии напряже­
ния в цепи питания рулевого устройства, 
его перегрузке и отключении, а для гид­
равлических систем — и по минимальному 
уровню масла в расходной цистерне. Сиг­
нал о перегрузке и отключении должен 
быть световым и звуковым.

7 .5 .11  Направление вращения штурвала, 
движение рукоятки управляющего аппара­
та должны совпадать с  предусматривае­
мым направлением движения судна.
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При кнопочной системе управления 
кнопки должны быть расположены таким 
образом, чтобы нажатие кнопки, находя­
щейся с правой стороны, обеспечивало 
движение судна вправо, а кнопки, нахо­
дящ ейся с левой стороны, — влево.

7 .5 .12  Электрический привод рулевого 
устройства должен обеспечивать:

.1 перекладку с борта на борт за время 
и на угол, указанные в 2.4 ч. I I I  Правил;

.2 непрерывную перекладку руля с 
борта на борт в течение 30 мин для каж ­
дого агрегата при максимальной скорости 
переднего хода судна и осадке по грузовую 
ватерлинию;

.3 возможность стоянки электриче­
ского двигателя под током в течение 
1 мин после работы в установивш емся 
температурном режиме (только для руле­
вых устройств с непосредственным элек­
трическим приводом).

7 .5 .13  Начальный пусковой момент 
двигателя рулевого устройства с непосред­
ственным электрическим приводом дол­
жен быть не менее 200 % номинального.

7 .5 .14  В цепях управления рулевого 
электрического привода должны быть 
предусмотрены конечные выключатели, 
ограничивающие перекладку руля или на­
садки на левый и правый борт. При сраба­
тывании одного из них должна обеспечи­
ваться возможность перекладки руля в 
обратном направлении.

7 .5 .15  При наличии нескольких постов 
управления электрическим приводом руля 
должен предусматриваться переключатель, 
обеспечивающий работу по выбору только 
на одном из постов.

7 .5 .1 6  Указатели положения руля долж ­
ны быть установлены в рулевой рубке и на 
каждом посту управления. В  случае элек­
трического или гидравлического управле­
ния рулем датчик положения руля должен 
иметь привод непосредственно от балл ера 
руля или от детали, ж естко соединенной с 
ним. Питание датчика должно быть неза­
висимым от системы управления. Система 
индикации положения руля должна иметь 
отдельную питающую линию и действо­
вать постоянно. Дополнительно установ­

ленные передающие устройства для авто­
рулевых должны питаться с помощью раз­
дельных линий и быть электрически 
отделены от этой системы.

7.6 ЭЛ ЕК ТРИ Ч ЕС К И Й  П РИ ВО Д  
Я К О Р Н Ы Х  И Ш В А Р ТО В Н Ы Х

М ЕХА Н И ЗМ О В

7.6.1 В случае применения электриче­
ских двигателей переменного тока с ко­
роткозамкнутым ротором электрические 
приводы якорного и швартовного меха­
низмов после 30-минутной работы при 
номинальной нагрузке должны обеспечи­
вать возможность стоянки под током 
электрического двигателя при номиналь­
ном напряжении в течение не менее 30 с 
для якорных механизмов и 15 с для швар­
товных механизмов. Для двигателей с пе­
реключаемыми полюсами это требование 
распространяется на работу двигателей с 
обмоткой, создающей наибольший пуско­
вой момент.

Электрические двигатели постоянного 
тока и переменного тока с фазным рото­
ром должны выдерживать указанный вы ­
ше режим стоянки под током, но при м о­
менте, равном 200 % номинального, при­
чем напряжение может быть меньше 
номинального.

После режима стоянки под током пре­
вышение температуры должно составлять 
не более 30 % от значения температуры 
при номинальном режиме работы.

7 .6 .2  У  якорно- швартовных шпилей и 
лебедок на ступенях скоростей, предна­
значенных только для швартовных опера­
ций и не предусмотренных для подъема 
якоря, должна быть предусмотрена соот­
ветствующая защита от перегрузки элек­
трического двигателя.

7 .7  Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К И Й  П РИ ВО Д  
Ш Л Ю П О Ч Н Ы Х  Л Е Б Е Д О К

7.7.1  Органы управления электрическим 
приводом шлюпочных лебедок должны 
иметь устройство самовозврата в положе­
ние «Стоп».

7 .7 .2  Должна быть исключена возмож ­
ность включения электрического привода
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лебедки при пользовании рукояткой руч­
ного привода.

7.7.3 Непосредственно у поста управле­
ния шлюпочной лебедкой должен уста­
навливаться выключатель силовой цепи 
электрического двигателя.

7.7.4 Пост управления шлюпочной ле­
бедкой должен быть расположен так, что­
бы оператор мог наблюдать за шлюпкой 
на всем пути подъема ее с воды до места 
установки.

7.8 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПРИВОД 
НАСОСОВ И ВЕНТИЛЯТОРОВ

7.8.1 В цепях питания электрических 
приводов пожарных насосов не должны 
применяться устройства защиты от пере­
грузки, работающие по принципу термо­
реле. Устройства защиты от перегрузки 
допускается заменять сигнализацией.

7.8.2 Электрические двигатели топлив­
ных и маслоперекачивающих насосов и 
сепараторов должны быть оборудованы 
дистанционными отключающими устрой­
ствами, находящимися вне помещений 
этих насосов и вне шахт машинных по­
мещений, но в непосредственной близости 
от выхода из этих помещений, а также в 
рулевой рубке, а на судах длиной менее 
25 м — в рулевой рубке.

7.8.3 Пожарные насосы с дистанцион­
ным управлением должны иметь также 
местный пост управления.

7.8.4 Электрические двигатели вентиля­
торов машинных помещений, грузовых 
трюмов, камбузов и общесудовой венти­
ляции должны иметь дистанционное от­
ключающее устройство, расположенное в 
рулевой рубке.

7.8.5 Приточная и вытяжная вентиля­
ция, обслуживающая помещения, защи­
щенные системой объемного пожаротуше­
ния, должна автоматически выключаться 
при пуске системы.

7.8.6 Устройства дистанционного от­
ключения вентиляторов должны иметь 
световую сигнализацию об остановке 
электрического привода.

7.8.7 Должна предусматриваться свето­
вая сигнализация о включении электриче­
ского привода вентилятора при его дис­
танционном управлении.

7.9 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПРИВОД
И ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ УСТРОЙСТВ

7.9.1 Если грузоподъемное устройство 
имеет две независимые лебедки с электри­
ческим приводом, предназначенные для 
совместного подъема груза, то электриче­
ский привод этих лебедок должен обеспе­
чивать одновременное отключение и за­
тормаживание обоих механизмов при 
обесточивании одного из них.

7.9.2 Для питания передвижных грузо- 
подъемных устройств и управления ими 
должны применяться гибкие шланговые 
кабели с автоматической укладкой. При­
менение голых (троллейных) проводов не 
допускается.

7.9.3 Лифт должен быть оборудован 
электромагнитным тормозом, конечными 
выключателями, ограничителями, а также 
ловителями, автоматически останавли­
вающими кабину при обрыве каната и 
при чрезмерном увеличении скорости ее 
спуска.

С момента начала движения кабины 
должна быть исключена возможность 
управления лифтом любыми кнопками, за 
исключением кнопки «Стоп». На посту 
управления должна быть предусмотрена 
сигнализация, указывающая, что лифт 
занят.

7.9.4 Электрический привод лифтов 
должен исключать возможность пуска его 
в ход при открытых дверях кабины, при 
ослабленном канате и посадке кабины на 
ловители.

7.10 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПРИВОД 
УСТРОЙСТВА ДЛЯ ПОДЪЕМА

РУЛЕВОЙ РУБКИ

7.10.1 Электрический привод устройст­
ва для подъема рулевой рубки должен 
иметь не менее двух отключающих уст­
ройств, одно из которых должно быть в
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рулевой рубке, другое — у поста управле­
ния приводом.

7.11 Э Л ЕК ТРО М А ГН И ТН Ы Е ТО РМ О ЗА

7.11 .1  Срабатывание тормоза (заторма­
живание) должно происходить при исчез­
новении напряжения на катушке тормоза.

7 .11 .2  Снижение напряжения на 30 % 
номинального при нагретом состоянии 
тормоза не должно вызывать его заторма­
живание.

7 .11 .3  Электромагнитные тормоза
должны допускать возможность ручного 
растормаживания.

7 .11 .4  Электромагнитные тормоза
должны иметь по крайней мере две на­
жимные пружины.

7.11.5  Обмотки параллельного возбуж­
дения тормозов со смешанным возбужде­
нием должны удерживать тормоз в рас­
торможенном состоянии даже тогда, когда 
через последовательную обмотку не про­
текает ток.

7 .11 .6  Обмотки параллельного возбуж­
дения тормозов должны быть изготовлены 
или защищены таким образом, чтобы они 
не повреждались при перенапряжениях, 
возникающих во время их выключения 
(см. также 7.3.5).
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8 АККУМУЛЯТОРЫ

8.1 КО Н С ТРУК Ц И Я А К К У М У Л ЯТО РО В

8.1 .1  Сосуды аккумуляторов и закрытия 
для отверстий должны быть сконструиро­
ваны таким образом, чтобы при наклоне 
сосуда в любом направлении на угол до 
40 ° электролит не выливался и не раз­
брызгивался.

Закрытия должны изготовляться из ма­
териала, прочного и стойкого к  воздейст­
вию электролита. Конструкция закрытий 
не должна допускать повышения давления 
газов в аккумуляторе.

8 .1 .2  Материалы, применяемые для и з­
готовления ящ иков, в которых размеща­
ются аккумуляторы, должны быть стойки­
ми к  воздействию электролита. Отдельные 
аккумуляторы, размещенные в ящиках, 
должны быть закреплены таким образом, 
чтобы их взаимное перемещение было 
невозможным.

8 .1 .3  Применяемые мастики должны 
быть стойкими к изменению температуры 
окружающей среды в диапазоне от —30 до 
+60 °С.

8 .1 .4  У  полностью заряженных аккуму­
ляторов после 30 суток нахождения без 
нагрузки при температуре (20+5) °С поте­
ря емкости вследствие саморазряда не 
должна превышать 30 % номинальной ем ­
кости для кислотных и 15 % для щелоч­
ных аккумуляторов.

8 .2  ЗАЩ ИТА А К К У М У Л ЯТО РО В

8.2 .1  Для батарей аккумуляторов, за и с­
ключением батарей, предназначенных для 
пуска двигателей внутреннего сгорания, 
должны быть предусмотрены устройства 
защиты от токов короткого замыкания.

8 .2 .2  Каждая система зарядки аккумуля­
торов должна иметь соответствующую за­

щиту от разрядки батарей вследствие по­
нижения или исчезновения напряжения, 
питающего зарядное устройство.

8 .3 ЗА РЯД Н Ы Е У СТРО Й СТВА  
А К К У М У Л Я ТО РН Ы Х  БАТАРЕЙ

8.3.1 Для зарядки аккумуляторных ба­
тарей, питающих потребители ответствен­
ного назначения, должно быть предусмот­
рено зарядное устройство. Это устройство 
должно быть рассчитано на зарядку бата­
реи током за время, не превышающее 8 ч.

8 .3 .2  Зарядное устройство должно пре­
дусматривать возможность измерения на­
пряжения на выходах батареи и зарядного 
тока.

8 .3 .3  На судах, имеющих переносные 
потребители с аккумуляторами, должна 
быть предусмотрена возможность зарядки 
этих аккумуляторов.

8 .3 .4  Стартерная батарея аварийного 
дизель — генератора должна иметь воз­
можность заряжаться от судовой сети.

8 .4 Е М К О С ТЬ  С ТА РТЕРН Ы Х  БАТАРЕЙ

8.4.1 Емкость батареи должна обеспе­
чивать не менее 10 последовательных пус­
ков каждого главного двигателя, начиная с 
холодного состояния, без подзарядки.

8 .4 .2  Стартерные аккумуляторные бата­
реи главных и вспомогательных двигате­
лей должны обеспечивать питание прибо­
ров контроля, сигнализации и штатных 
потребителей электрической энергии этих 
двигателей.

К  стартерной батарее допускается под­
ключение сигнальных фонарей, светиль­
ников основного освещения, указателей 
положения руля, неответственных потре­
бителей малой мощности.
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Емкость батареи без ее подзарядки 
должна обеспечивать требуемое число 
пусков каждого двигателя и питание под­
ключенных к  ней потребителей в течение 
не менее 8 ч.

8 .4 .3  Емкость стартерной батареи вспо­
могательного двигателя должна обеспечи­
вать не менее 6 последовательных его пус­
ков, начиная с холодного состояния, без 
подзарядки.

8 .4 .4  При расчете емкости батарей сле­
дует предусматривать продолжительность 
каждого пуска не менее 5 с.

8 .4 .5  Для батареи аккумуляторов, пред­
назначенной для пуска двигателей внут­
реннего сгорания, рекомендуется устанав­
ливать разъединитель в начале цепи со 
стороны аккумуляторов, отключающий 
батарею от потребителей, при этом разъе­
динитель достаточно установить в одном 
полюсе.

8.5 Р А ЗМ Е Щ Е Н И Е  
АККУМ УЛЯТО РН Ы Х БАТАРЕЙ

8.5 .1  Аккумуляторные батареи на на­
пряжение более 50 Б , а также для зарядки 
которых необходима мощность более 
2 кВт, рассчитанная исходя из максималь­
ного зарядного тока и номинального на­
пряжения аккумулятора на основе заряд­
ной характеристики зарядного устройства, 
устанавливаются в аккумуляторных поме­
щениях, нишах, в ящиках, доступных с 
главной палубы.

Батареи, для зарядки которых необхо­
дима мощность от 0 ,2  до 2 кВт, могут ус­
танавливаться под главной палубой в 
шкафу или в ящике.

Батареи мощностью менее 0,2 кВт уста­
навливаются в любом помещении, за и с­
ключением жилых и служебных помещ е­
ний, при условии, что они будут защище­
ны от воздействия воды и механических 
повреждений и не будут оказывать на ок­
ружающее оборудование вредного воздей­
ствия.

8 .5 .2  Кислотные и щелочные аккумуля­
торы не должны располагаться в одном 
помещении или в одном ящике. Сосуды и

приборы, предназначенные для батарей с 
разными электролитами, должны устанав­
ливаться отдельно.

8 .5 .3  Внутренняя часть помещения или 
ящика для аккумуляторов, а также все 
конструктивные части, которые могут 
быть подвержены вредному воздействию 
электролита или газа, должны быть соот­
ветствующим образом защищены.

8 .5 .4  Аккумуляторные батареи должны 
быть надежно закре плены. При установке 
отдельных аккумуляторов, сосуды которых 
изготовлены из проводящего материала, 
для подкладок и распорок должны приме­
няться негигроскопичные изоляционные 
материалы.

8.5 .5  При установке батарей или от­
дельных аккумуляторов должны быть пре­
дусмотрены прокладки и распорки между 
ними, обеспечивающие зазор не менее 
15 мм со всех сторон для циркуляции воз­
духа.

8.5 .6  Аккумуляторные батареи должны 
устанавливаться таким образом, чтобы 
было обеспечено свободное обслуживание 
их при замене, контроле, испытаниях, 
пополнении и чистке аккумуляторов, и 
располагаться так, чтобы расстояние от 
палубы до пробок верхнего яруса не пре­
вышало 1500 мм.

Если аккумуляторы установлены на 
двух и более полках, находящихся одна 
над другой, то с передней и задней сторон 
полок должен быть предусмотрен зазор не 
менее 50 мм для обеспечения циркуляции 
воздуха.

8.6 О Т О П Л Е Н И Е  И  В Е Н Т И Л Я Ц И Я  
А ККУМ УЛЯТО РН Ы Х П О М Е Щ Е Н И Й

8.6.1  Аккумуляторные помещения, в 
которых во время эксплуатации темпера­
тура может понизиться ниже + 5 “С , долж ­
ны отапливаться водяными или паровыми 
радиаторами или должен быть обеспечен 
подвод тепла из смежных помещений.

8 .6 .2  Клапаны системы отопления 
должны располагаться вне аккумулятор­
ных помещений.
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8.6.3 Для отопления аккумуляторных 
помещений не должна применяться судо­
вая система кондиционирования воздуха.

8.6.4 Аккумуляторные помещения, 
шкафы и ящики должны иметь достаточ­
ную вентиляцию, предотвращающую ско­
пление в них взрывоопасных смесей. Тре­
бования к вентиляционной системе см.
10.12 ч. II Правил.

Подволок в аккумуляторных помеще­
ниях должен быть ровным, с конструк­
циями, не образующими полостей, в про­
тивном случае во избежание образования 
застойных зон каждая полость должна 
вентилироваться отдельно.

8.6.5 Аккумуляторные помещения, 
снабженные искусственной вентиляцией, 
должны иметь устройства, предотвращаю­
щие возможность включения аккумулято­
ров на зарядку до включения вентиляции. 
Зарядка должна автоматически выклю­
чаться в случае остановки вентиляторов.

8.7 МЕРЫ ЗАЩИТЫ ОТ ВЗРЫВА

8.7.1 На входных дверях в аккумулятор­
ные помещения, а также на ящиках и 
шкафах с аккумуляторами должны иметь­
ся предостерегающие надписи об опасно­
сти взрыва.

8.7.2 В аккумуляторных помещениях из 
электрического оборудования возможна 
установка только светильников с взрыво­
непроницаемой оболочкой (Exd), которые 
должны соответствовать категории газовой 
смеси ПС и группе газовой смеси Т1 (см. 
приложение 2), а также местных кабелей, 
прокладываемых к аккумуляторам и све­
тильникам.

Местные кабели, подводимые к аккуму­
ляторам, допускается прокладывать от­
крыто.
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9  ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ОТОПИТЕЛЬНЫЕ И НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ
ПРИБОРЫ

9.1  О Б Щ И Е  Т РЕБО ВА Н И Я

9.1 .1  Требования настоящего раздела 
распространяются на электрические кам­
бузные плиты, подогреватели воды, грел­
ки, калориферы и прочие нагревательные 
приборы.

9 .1 .2  Несущие конструкции нагрева­
тельных приборов, а также внутренние 
поверхности кожухов должны изготовлять­
ся из негорючих материалов.

9 .1 .3  Нагревательные и отопительные 
приборы должны быть такой конструкции, 
чтобы температура их рукояток и других 
элементов, которые использует в своей 
работе обслуживающий персонал или с 
которыми возможно соприкосновение, не 
превышала значений, указанных в 
табл. 9.1.3.

Т а б л и ц а  9.1.3

Наименование Допускаемая 
температура, °С

Рукоятки управления и  дру­
гие элементы, которы е и с ­
пользую тся персоналом  в те­
чение длительного времени:

металлические 55
неметаллические 65
То же, но  с которы м и в о з­

м ож но кратковрем енное со ­
прикосновение:

металлические 60
нем еталлические 70
К ожуха электрических ото­

пительны х приборов пом ещ е­
н и й  при  температуре окру­
жаю щ его воздуха 20 °С

80

Воздух, вы ходящ ий и з элек- 110
трических отопительных п р и ­
боров в  обогреваемые пом е-
щ ени я

9.1 .4  Отопительные приборы и нагрева­
тели воды должны иметь устройство для 
автоматического регулирования темпера­
туры. Нагреватели воды должны безопасно 
работать в любом наклонном положении 
при угле до 30е от вертикали.

9.1 .5  Коммутационные устройства и 
выключатели отопительных и нагрева­
тельных приборов должны иметь хорошо 
видимые обозначения выключенного и 
включенного положения, а также осталь­
ных возможных положений регулятора.

9 .1 .6  Для отопительных и нагреватель­
ных приборов, не оборудованных встро­
енными отключающими устройствами, 
должны быть предусмотрены отключаю­
щие устройства в тех помещениях, где 
расположены приборы.

9 .1 .7  Электрические проточные нагре­
ватели воды должны иметь тепловую за­
щиту. В нагревателях должны быть преду­
смотрены два терморегулятора, один из 
которых должен быть предохранительным, 
а второй — регулирующим.

9 .1 .8  Электрические нагреватели в мас­
ляных и топливных цистернах должны 
соответствовать 16.2.30—16.2.32.

9 .2  О Т О П И Т Е Л Ь Н Ы Е  
И  НАГРЕВАТЕЛЬНЫ Е П Р И Б О Р Ы

9.2.1  Конструкция кожухов отопитель­
ных приборов должна исключать возмож­
ность размещения на них каких-либо 
предметов.

9.2 .2  Нагревательные приборы, предна­
значенные для отопления помещений, 
должны быть стационарного типа.

Приборы должны быть оборудованы 
соответствующими устройствами, отклю-
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ч а ю щ и м и  п и тан и е  в  сл уч ае п о в ы ш е н и я  
т е м п ер а т у р ы  о т д е л ь н ы х  и х  ч а ст е й  с в е р х  
д о п у ст и м о й .

9 .2 .3  К а м б у зн ы е  н а гр е в а т е л ь н ы е  п р и б о ­
р ы  д о л ж н ы  и м е т ь  так у ю  к о н ст р у к ц и ю , 
ч т о б ы  и с к л ю ч а л а сь  в о з м о ж н о с т ь  с о п р и ­
к о с н о в е н и я  п о су д ы  с  и х  ч а с т я м и , н а х о д я ­
щ и м и с я  п о д  н а п р я ж е н и е м , а у т еч к а  ж и д ­

к о с т е й  н е в ы зы в а л а  к о р о т к о го  за м ы к а н и я  
и л и  п о в р е ж д е н и я  и зо л я ц и и .

9 .2 .4  С т а ц и о н а р н ы е  о т о п и т е л ь н ы е  п р и ­
б о р ы  н а  н а п р я ж е н и е  380  В  д о л ж н ы  и м ет ь  
за щ и т н о е  и с п о л н е н и е , н е д о п у с к а ю щ е е  
д о с т у п а  к  д е т а л я м ,н а х о д я щ и м с я  п о д  н а ­
п р я ж е н и е м , б е з с п е ц и а л ь н о го  и н ст р у ­
м ен т а .
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10 ОСВЕЩЕНИЕ И СИГНАЛЬНО-ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ФОНАРИ

10.1 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

10.1.1 Во всех судовых помещениях, 
местах и пространствах, освещение кото­
рых необходимо для безопасности плава­
ния, управления техническими средствами 
и устройствами, нормальной обитаемости 
пассажиров и экипажа, должны быть ус­
тановлены стационарные светильники 
основного освещения.

Перечень помещений, мест и про­
странств, где в дополнение к светильни­
кам основного освещения должны быть 
установлены светильники аварийного ос­
вещения, представлены в табл. 4.4.1.

Светильники, устанавливаемые в поме­
щениях и пространствах, где возможно 
механическое повреждение стеклянных 
колпаков, должны быть снабжены защит­
ными сетками.

10.1.2 Светильники наружного освеще­
ния должны быть установлены таким об­
разом, чтобы не создавались световые по­
мехи судовождению.

10.1.3 Аккумуляторные помещения 
должны освещаться светильниками, нахо­
дящимися в смежных невзрывоопасных 
помещениях, через застекленные газоне­
проницаемые иллюминаторы или взрыво­
защищенными светильниками, установ­
ленными внутри помещения.

10.1.4 В помещениях или местах, осве­
щаемых люминесцентными лампами, в 
которых находятся механизмы с видимы­
ми вращающимися частями, должны быть 
приняты меры для устранения стробоско­
пического эффекта.

10.1.5 Стационарные светильники ос­
вещения грузовых трюмов должны полу­
чать питание от специального распредели­
тельного щита. На этом щите, кроме пре­
дохранителей и выключателей, должна

быть предусмотрена световая сигнализа­
ция контроля отдельных цепей освещения.

10.1.6 Корпуса арматуры должны изго­
товляться из коррозионно-стойких мате­
риалов, медленно распространяющих пла­
мя и обладающих соответствующей меха­
нической прочностью.

Корпуса арматуры, предназначенной 
для установки на открытой палубе, в ох­
лаждаемых помещениях и других сырых 
местах, должны изготовляться из латуни, 
бронзы или равноценного сплава или из 
пластмасс соответствующего качества.

Если применяются стали или сплавы из 
алюминия, то необходимо применять со­
ответствующую антикоррозийную защиту.

10.1.7 Изоляционные детали, к которым 
крепятся токоведущие части, должны из­
готовляться из материалов, не выделяю­
щих воспламеняющихся от электрической 
искры газов при температуре до 500 °С 
включительно.

10.1.8 При установке светильников на 
горючем материале или вблизи него све­
тильник должен выбираться таким, чтобы 
температура на его поверхности не пре­
вышала 90 вС.

10.1.9 Каждый светильник должен 
иметь маркировку с указанием макси­
мально допустимой мощности лампы.

10.2 ПИТАНИЕ ЦЕПЕЙ ОСНОВНОГО 
ОСВЕЩЕНИЯ

10.2.1 Распределительные щиты основ­
ного освещения должны получать питание 
по отдельным фидерам. От щитов основ­
ного освещения допускается питание 
электрических приводов неответственного 
назначения мощностью до 0,25 кВт и от-
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дельных каютных электрических грелок с 
номинальным током до 10 А.

10.2.2 Защитные устройства конечных 
ответвительных цепей освещения должны 
рассчитываться на номинальный ток не 
более 16 А, суммарный ток нагрузки под­
ключенных потребителей не должен пре­
вышать 80 % номинального защитного 
устройства.

10.2.3 Конечная ответвительная цепь 
освещения жилых и общественных поме­
щений не должна питать более:

10 осветительных точек при напряже­
нии до 55 В;

14 осветительных точек при напряже­
нии до 127 В;

24 осветительных точек при напряже­
нии до 220 В.

Допускается установка большего коли­
чества осветительных точек при условии 
выполнения 10.2.2 и предъявления Речно­
му Регистру расчетов падения напряжения 
и сечения кабелей на всех участках от­
ветвленной цепи.

Допускается питание каютных вентиля­
торов и прочих мелких потребителей от 
цепей освещения.

В случае гирляндного или рампового 
освещения, когда ламповые патроны рас­
полагаются в непосредственной близости 
друг от друга и подключаются к цепи без 
помощи гибких проводов, к одной цепи 
может быть присоединено большее коли­
чество осветительных точек, чем указано 
выше, при условии, что максимальный 
рабочий ток в каждой цепи не превышает 
10 А.

10.2.4 Светильники основного освеще­
ния коридоров, машинных помещений, а 
на пассажирских судах также светильники 
освещения салонов, трапов и проходов, 
ведущих на шлюпочную палубу, должны 
получать питание по двум независимым 
линиям. Расположение светильников 
должно быть таким, чтобы при исчезнове­
нии питания в одной из линий обеспечи­
валась возможно большая равномерность 
освещенности.

10.2.5 Светильники местного освеще­
ния в жилых помещениях, а также штеп­
сельные розетки должны получать питание 
от щита освещения по отдельной линии, 
не связанной с линией питания светиль­
ников общего освещения.

Требование не относится к индивиду­
альным штепсель-трансформаторам.

10.2.6 Если судно разделено на проти­
вопожарные зоны (см. также 6.8.3), то се­
ти освещения каждой зоны должны полу­
чать питание по отдельной линии незави­
симо от линий, питающих сети освещения 
других противопожарных зон.

Кабели сети освещения должны про­
кладываться таким образом, чтобы пожар 
в одной зоне не мог повредить кабели, 
питающие сети освещения в другой зоне.

10.2.7 При расчете сечения кабеля каж­
дая каютная штепсельная розетка при на­
пряжении 110 В и выше должна прини­
маться за 100 Вт, а штепсель для трюмных 
люстр — за 300 Вт. Расчетная мощность 
штепселя при переносном освещении при 
напряжении 12 В должна приниматься 
равной 15 Вт, а при 24 В равной 25 Вт.

10.3 ВЫКЛЮЧАТЕЛИ В ЦЕПЯХ 
ОСВЕЩЕНИЯ

10.3.1 Во всех цепях освещения должны 
быть применены двухполюсные выключа­
тели.

Применение однополюсных выключа­
телей для цепей освещения допускается 
только при малом напряжении, а также 
для отдельных светильников освещения 
жилых и служебных помещений.

10.3.2 Для стационарных светильников 
наружного освещения должны быть пре­
дусмотрены устройства централизованного 
отключения всех светильников из рулевой 
рубки или из другого постоянного вахтен­
ного поста на верхней палубе.

10.3.3 Выключатели освещения за сво­
бодно стоящими распределительными щи­
тами должны устанавливаться перед вхо­
дом за щит.

10.3.4 Выключатели освещения рефри­
жераторных, бань, душевых и других осо-
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бо сырых помещений должны распола­
гаться вне этих помещений.

10.3.5 Стационарные осветительные це­
пи в грузовых помещениях должны обес­
точиваться много полюсными выключате­
лями, устанавливаемыми вне грузовых 
помещений. Должны предусматриваться 
средства, указывающие наличие напряже­
ния в цепях.

10.4 ШТЕПСЕЛЬНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ

10.4.1 Контактные гнезда штепсельных 
розеток должны иметь такую конструк­
цию, которая обеспечивает постоянный 
нажим при контакте со штырем штеп­
сельной вилки.

10.4.2 Штепсельные розетки для пере­
носных ламп и маломощных бытовых 
приборов могут быть установлены в груп­
пы так же, как указано в 10.2.3.

10.4.3 Штепсельные розетки, предна­
значенные для систем напряжением свы­
ше 250 В, должны быть рассчитаны на 
номинальный ток не менее 16 А.

10.4.4 Не допускается применение 
штепсельных вилок с разрезными штыря­
ми. Штыри штепсельных вилок для тока 
более 10 А должны быть цилиндрически­
ми сплошными или полыми.

10.4.5 Штепсельные розетки или вилки 
для подключения потребителей, требую­
щих заземления, должны иметь контакты 
для подключения заземляющих жил кабе­
ля потребителя. При соединении вилки со 
штепсельной розеткой заземляющая часть 
вилки должна входить в контакт с зазем­
ляющей частью штепсельной розетки до 
соединения токоведущих штырей.

10.4.6 Штепсельные розетки с корпуса­
ми, начиная с IP55, должны быть изготов­
лены таким образом, чтобы обеспечива­
лась степень защиты независимо от того, 
находится вилка в розетке или нет.

10.4.7 У штепсельных розеток на номи­
нальный ток свыше 16 А должны быть 
установлены выключатели, которые реко­
мендуется сблокировать с вилкой так, что­

бы последняя могла быть извлечена толь­
ко при отключенном выключателе.

10.4.8 В штепсельных розетках без бло­
кировки расстояния между контактами по 
воздуху и по изоляционному материалу 
должны быть такими, чтобы не могло воз­
никнуть короткое замыкание вследствие 
перекрытия дуги при удалении вилки, 
нагруженной током на 25 % больше но­
минального при номинальном напряже­
нии.

10.4.9 Штепсельные розетки и вилки 
должны иметь такую конструкцию, чтобы 
нельзя было вставить только один токове­
дущий штырь в розетку или токоведущий 
штырь в гнездо заземления, а конструкция 
розеток, предназначенных для подключе­
ния двигателей (или устройств), направле­
ние вращения (или действие) которых за­
висит от изменения очередности фаз или 
полюсов, должна дополнительно исклю­
чать возможность изменения очередности.

10.4.10 В штепсельных розетках и вил­
ках не должны устанавливаться предохра­
нители. Данное требование не распро­
страняется на штепсель-трансформаторы.

10.4.11 Штепсельные розетки, питаемые 
разными напряжениями, должны иметь 
конструкцию, исключающую возможность 
соединения вилок одного напряжения с 
розетками для более высокого напряже­
ния.

10.4.12 Штепсельные розетки на откры­
тых палубах должны быть установлены 
таким образом, чтобы исключалась воз­
можность попадания в них воды.

10.4.13 Назначение штепсельных розе­
ток и значение подведенного напряжения 
должны быть указаны в местах установки 
розеток.

10.5 СЕТЬ ПЕРЕНОСНОГО 
ОСВЕЩЕНИЯ

10.5.1 Штепсельные розетки для пере­
носного освещения должны быть установ­
лены:

.1 в помещении преобразователей ра­
диоустановки;
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.2 в помещении аварийного агрегата;

.3 в помещении рулевого и подрули­
вающего устройства;

.4 в машинных помещениях;

.5 за главным распределительным щи­
том;

.6 в специальных электрических по­
мещениях;

.7 в рулевой рубке;

.8 в радиорубке;

.9 вблизи выгородки лага и эхолота;

.10 в помещении гирокомпаса.

10.6 С ВЕТИ Л ЬН И К И  Т Л Е Ю Щ Е ГО  
РАЗРЯДА

10.6 .1  Дроссели и конденсаторы долж ­
ны защищаться заземленными металличе­
скими кожухами.

10 .6 .2  Конденсаторы емкостью 0,5 мкФ  
и более должны снабжаться разрядным 
устройством. Разрядное устройство долж ­
но быть выполнено таким образом, чтобы 
через 1 мин после отключения конденса­
тора его напряжение не превышало 50 В.

10 .6 .3  Дроссели и трансформаторы с 
большим индуктивным сопротивлением 
должны устанавливаться как можно ближе 
к светильнику, для которого они предна­
значены.

10 .6 .4  Светильники тлеющего разряда, 
питаемые напряжением более 250 В , 
должны иметь надписи, указывающие 
значение напряжения. Все детали таких 
светильников, находящиеся под напряже­
нием , должны быть защищены.

10.7 С И ГН А Л ЬН О -О ТЛ И Ч И ТЕЛ ЬН Ы Е 
Ф ОНАРИ

10.7 .1  Щ ит сигнально-отличительных 
фонарей должен получать питание по 
двум линиям, предусмотренным только 
для этой цели, непосредственно или через 
трансформатор: по одной линии — от 
главного распределительного щита 
(см. 5 .3.1) или через аварийный распреде­
лительный щит (если он имеется), по вто­
рой линии — от ближайшего группового 
щита освещения или пульта управления.

На судах длиной менее 25 м питание на 
щит сигнально-отличительных фонарей 
допускается подавать по одной линии, в 
том числе от пульта управления судном.

10 .7 .2  Приборы управления сигнально­
отличительными фонарями допускается 
устанавливать в пульте, расположенном в 
рулевой рубке.

Питание этих приборов допускается 
осуществлять от пульта, если пульт полу­
чает электрическую энергию от главного 
распределительного щита по двум фиде­
рам.

10 .7 .3  От щита сигнально -
отличительных фонарей должны получать 
питание по отдельным линиям следующие 
фонари:

.1 топовые (включая «треугольник» 
топовых фонарей на толкачах);

.2  бортовые;

.3  кормовой в диаметральной плоско­
сти судна;

.4  кормовые по бортам.

Кормовые фонари, установленные по 
бортам, а также «треугольник» топовых 
фонарей на толкачах допускается объеди­
нять и подключать их к  отдельным груп­
пам щита. Контрольная сигнализация при 
этом должна реагировать на погасание как 
отдельного фонаря, так и всех фонарей.

10 .7 .4  Питание фонарей, не указанных 
в 10.7.3, допускается осуществлять от от­
дельных распределительных коробок или 
от ближайшего распределительного щита 
освещ ения или пульта управления.

Фонари, поднимаемые временно, могут 
получать питание от штепсельных розеток 
освещения.

10.7.5 На судах, у которых фонари под­
ключены к аккумуляторной батарее, рабо­
тающей параллельно с зарядным агрегатом 
в ходовом режиме судна, резервное пита­
ние щита сигнально-отличительных фона­
рей можно не предусматривать.

10.7 .6  Коммутатор сигнально­
отличительных фонарей должен устанав­
ливаться в рулевой рубке, вблизи него 
должен быть установлен переключатель
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питания, если таковой не установлен на 
коммутаторе.

10.7.7 Каждая цепь сигнал ьно-
отличительных фонарей должна иметь 
защиту на обоих проводах (в том числе и 
на судах с однопроводной системой рас­
пределения электрической энергии); цепи 
фонарей, перечисленных в 10.7.3, должны 
иметь автоматический световой указатель 
действия сигнально-отличительных фона­
рей.

Световой указатель должен выполнять­
ся и устанавливаться таким образом, что­
бы его повреждение не вызывало отклю­
чения сигнально-отличительного фонаря.

Независимо от световой сигнализации 
должна быть применена звуковая сигнали­
зация, действующая автоматически в слу­
чае неисправности какого-либо сигналь­
но-отличительного фонаря при включен­
ном выключателе. Питание звуковой

сигнализации должно осуществляться от 
другой питающей линии, чем питающая 
линия коммутатора сигнально­
отличительных фонарей, или от аккумуля­
торной батареи.

Для судов, на которых имеется возмож­
ность контролировать работу сигнально­
отличительных фонарей непосредственно 
из рулевой рубки, допускается не преду­
сматривать звуковую сигнализацию.

10.7.8 Сеть сигнально-отличительных 
фонарей должна быть выполнена так, что­
бы лампа фонаря горела и в случае повре­
ждения или вывинчивания контрольных 
ламп на коммутаторе сигнально­
отличительных фонарей.

10.7.9 Падение напряжения на элементе 
указателя, включенного в цепь сигнально­
отличительного фонаря, не должно пре­
вышать 3 % номинального.
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11 ВНУТРЕННЯЯ СВЯЗЬ И СИГНАЛИЗАЦИЯ

11.1 М А Ш И Н Н Ы Е Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К И Е 
Т Е Л Е ГРА Ф Ы

11.1.1  Телеграфы должны быть обору­
дованы световой и звуковой сигнализаци­
ей, предупреждающей об исчезновении 
напряжения в цепи питания, и запитан­
ной от аварийного источника электриче­
ской энергии.

И Л .2 Ш калы телеграфов, устанавли­
ваемых в рулевой рубке, должны иметь 
освещение с возможностью регулирования 
яркости.

11 .1 .3  Телеграфы должны получать пи­
тание от главного распределительного щи­
та, или от щита навигационных устройств, 
или от пульта управления и контроля 
движением судна.

11 .1 .4  Рукоятка рычага управления ко­
мандного передатчика должна быть уста­
новлена так, чтобы при передаче приказа­
ний о ходе судна она перемещалась в том 
же направлении, что и судно. Вертикаль­
ное положение рукоятки, как правило, 
должно соответствовать команде «Стоп».

11.1 .5  При установке машинных теле­
графов и устройств дистанционного 
управления двигателями на наклонных 
панелях пультов управления рукоятка в 
положении «Стоп» может быть отклонена 
от вертикали.

11 .1 .6  При наличии двух и более коло­
нок с передатчиками-приемниками, рас­
положенных в непосредственной близости 
друг от друга (на одной палубе в пределах 
видимости), должны быть обеспечены пе­
редача команды с любого из них и полу­
чение ответа на всех одновременно, без 
каких-либо дополнительных переключе­
ний. Для перехода на управление с колон­
ки, не видимой из рулевой рубки, должны

применяться переключатели, расположен­
ные в рулевой рубке.

11.1 .7  Каждый машинный телеграф 
должен иметь звуковое сигнальное устрой­
ство, подающее звуковой сигнал на ходо­
вом мостике и в машинном помещении 
при передаче команды и ответа об испол­
нении. При неправильном ответе действие 
звукового сигнала прекращаться не долж ­
но.

11.2 СЛУЖ ЕБН А Я ТЕЛ ЕФ О Н Н А Я 
С В Я З Ь

11.2.1 На судне, как правило, должна 
предусматриваться безбатарейная парная 
телефонная связь между рулевой рубкой и:

.1 машинно-котельным отделением;

.2 постом управления носовым якор­
но-ш вартовным устройством;

.3 постом управления кормовым якор­
но-ш вартовным устройством.

11 .2 .2  Телефонная связь должна преду­
сматриваться:

.1 между рулевой рубкой и постом 
управления главными двигателями;

.2 между центральным постом управ­
ления и рулевой рубкой;

.3 между основными служебными по­
мещениями и постами: рулевая рубка, по­
мещение аварийного распределительного 
щита, гирокомпасная, станция объемного 
пожаротушения, гребные электрические 
двигатели;

.4  между центральным постом управ­
ления главными двигателями или местным 
постом управления главными двигателями 
и жилыми помещениями машинной ко­
манды.

11 .2 .3  Если телефонные аппараты уста­
новлены близко друг от друга или в по-
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мещениях с большой интенсивностью 
шума, то они должны снабжаться световой 
сигнализацией, показывающей, на какой 
аппарат поступает вызов.

11.2.4 Служебные телефоны должны 
обеспечивать четкое ведение переговоров.

Должны быть предусмотрены соответст­
вующие источники питания телефонов 
группы управления, способные обеспечи­
вать работу телефонов при отсутствии на­
пряжения на шинах главного распредели­
тельного щита.

11.2.5 Телефонная сеть должна быть 
изолированной.

11.2.6 Повреждение или отключение 
одного аппарата не должно нарушать ра­
боту других аппаратов.

11.2.7 Требования настоящей главы не 
распространяются на суда длиной менее 
25 м.

11.3 АВРАЛЬНАЯ СИГНАЛИЗАЦИЯ

11.3.1 Суда, на которых объявление ав­
рала голосом не может быть слышно во 
всех помещениях и пространствах, где 
могут находиться люди, должны оборудо­
ваться электрической авральной системой, 
обеспечивающей хорошую слышимость 
сигналов во всех таких помещениях и 
пространствах.

11.3.2 Звуковая сигнализация должна 
устанавливаться:

.1 в машинных помещениях;

.2 в общественных помещениях, если 
их площадь превышает 100 м2;

.3 на открытых палубах;

.4 в коридорах жилых, служебных и 
общественных помещений.

В радиорубке вместо основной звуковой 
сигнализации должна устанавливаться 
лампа авральной сигнализации красного 
цвета, находящаяся в поле зрения опера­
тора.

11.3.3 Питание авральной сигнализации 
должно производиться непосредственно от 
аварийной аккумуляторной батареи или 
отдельной батареи. Питание авральной

сигнализации допускается от судовой сети 
при круглосуточном нахождением ее под 
напряжением в любых условиях эксплуа­
тации судна.

11.3.4 Звуковые приборы авральной 
сигнализации должны быть установлены 
таким образом, чтобы сигнал был четко 
слышен в данном помещении. Звуковые 
приборы, установленные в помещениях с 
большой интенсивностью шума, должны 
снабжаться световой сигнализацией. Звук 
приборов авральной сигнализации должен 
отличаться от звуков приборов других ви­
дов сигнализации.

11.3.5 Авральная сигнализация должна 
приводиться в действие при помощи за­
мыкателя с самовозвратом из рулевой руб­
ки и из помещения, предназначенного для 
несения вахтенной службы при стоянке в 
порту, если таковое имеется на судне. 
Должна быть предусмотрена возможность 
блокировки замыкателя во включенном 
положении.

Замыкатели должны иметь надписи об 
их назначении и обозначения положений 
«Выключено» и «Включено».

Если авральный сигнал не слышен из 
рулевой рубки или центрального поста, то 
в цепи замыкателя должна быть установ­
лена лампочка для контроля подачи на­
пряжения в сеть авральной сигнализации.

11.3.6 В цепях авральной сигнализации 
не должны устанавливаться коммутацион­
ные устройства, кроме замыкателя, ука­
занного в 11.3.5. Допускается применение 
электромагнитных аппаратов, включаемых 
замыкателем, при этом в луче не должно 
быть больше одного аппарата.

11.3.7 Звуковые приборы, выключатели 
и распределительные устройства системы 
авральной сигнализации должны иметь 
хорошо видные отличительные обозначе­
ния.

11.3.8 В цепях питания авральной сиг­
нализации должна предусматриваться за­
щита только от токов короткого замыка­
ния. Устройства защиты должны устанав­
ливаться в обоих полюсах питающей
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линии, а также в цепях каждого акустиче­
ского прибора.

11.4 СИГНАЛИЗАЦИЯ ОБНАРУЖЕНИЯ 
ПОЖАРА

11.4Л В зависимости от типа и конст­
руктивных особенностей судна судовые 
помещения должны быть оборудованы 
следующими системами:

Л ручной пожарно-извещательной 
сигнализацией (пассажирские суда, неф­
теналивные суда, предназначенные для 
перевозки нефтепродуктов с температурой 
вспышки ниже 60 °С, суда с двумя и более 
палубами);

.2 автоматической сигнализацией об­
наружения пожара (грузовые помещения, 
жилые помещения, коридоры, вестибюли 
и тамбуры пассажирских судов длиной 
более 100 м; малярные; машинные поме­
щения, упомянутые в 5.1 и 5.2 табл. 13.1.4 
ч. II Правил, судов с двигателями мощно­
стью более 165 кВт с автоматизированным 
управлением энергетической установкой 
при отсутствии в них постоянной вахты);

.3 автоматической световой и звуковой 
сигнализацией предупреждения о введе­
нии в действие системы объемного туше­
ния пожара, подаваемой не менее чем за 
30 с до пуска вещества (помещения судов 
с экипажем более двух человек, в которых 
в условиях нормальной эксплуатации по­
стоянно или периодически могут нахо­
диться люди).

Сигналы должны отличаться от всех 
других сигналов и быть видимыми и слы­
шимыми в любом месте охраняемого по­
мещения.

.4 автоматической световой сигнали­
зацией в рулевой рубке и на центральном 
посту управления о наличии давления во­
ды в пожарной магистрали.

11.4.2 Датчики автоматической пожар­
ной сигнализации должны устанавливать­
ся: над главными и аварийными распреде­
лительными щитами, около топливных 
насосов и котлов, над главными двигате­
лями и дизель-генераторами, в насосных 
отделениях нефтеналивных судов и в 
других пожароопасных местах.

11.4.3 Тип оборудования автоматиче­
ской сигнализации обнаружения пожара 
должен быть согласован с Речным Регист­
ром.

11.4.4 Ручные извещатели пожарной 
сигнализации должны быть установлены в 
машинных помещениях, коридорах, вес­
тибюлях, салонах площадью более 50 м2 и 
не менее одного на каждой палубе.

11.4.5 Ручные извещатели должны быть 
расположены у выходов из помещений в 
легкодоступных и хорошо видных местах, 
при этом расстояние между ними не 
должно превышать 20 м.

11.4.6 Все ручные извещатели пожарной 
сигнализации должны быть окрашены в 
красный цвет. Кнопка датчика должна 
находиться под стеклом.

11.4.7 Приемные устройства сигнализа­
ции обнаружения пожара и включающие 
устройства сигнализации оповещения о 
пожаре должны быть установлены на цен­
тральном посту управления или в рулевой 
рубке.

11.4.8 Датчики, реагирующие на повы­
шение температуры, установленные в по­
мещениях, где нормальная температура не 
превышает 45 °С, должны срабатывать в 
диапазоне температур от 57 до 74 вС, а 
установленные в помещениях с повышен­
ной температурой (камбузы, сушильные 
помещения и т. п.) — в диапазоне темпе­
ратур от 80 до 100 “С.

11.4.9 Должно быть предусмотрено ав­
томатическое переключение питания сис­
темы сигнализации обнаружения пожара 
на аварийный источник в случае исчезно­
вения напряжения в судовой электриче­
ской сети.

11.4.10 Датчики системы сигнализации 
обнаружения пожара, устанавливаемые в 
помещениях, где могут образовываться 
взрывоопасные пары, или находящиеся в 
струе воздуха, отсасываемого из этих по­
мещений, должны применяться в соответ­
ствии с 16.2.5—16.2.10.
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11.4 .11 Приемное устройство сигнали­
зации обнаружения пожара должно быть 
сконструировано таким образом, чтобы:

.1 любой сигнал или повреждение од­
ной цепи не оказывала влияния на нор­
мальную работу других цепей;

.2  сигнал обнаружения пожара преоб­
ладал над другими сигналами, поступаю­
щими на приемное устройство, и позволял 
определить расположение помещения, из 
которого поступил сигнал обнаружения 
пожара;

.3 имелась возможность проведения 
контроля его работы;

.4 цепи контактных датчиков сигнали­
зации обнаружения пожара работали на 
размыкание; допускается применение 
контактных датчиков, работающих на за­
мыкание, если они имеют герметичные 
контакты.

11 .4 .12  Неисправность в системе по­
жарной сигнализации должна приводить к 
срабатыванию световой и звуковой сигна­
лизации.

11 .4 .13  В центральном посту управле­
ния должна быть предусмотрена сигнали­

зация о возникновении пожара в машин­
ных помещениях и исполнительная сигна­
лизация о пуске огнетушащего вещ ества в 
охраняемые помещения.

11 .4 .14  Системы обнаружения пожара, 
способные дистанционно определять рас­
положение помещения, из которого по­
ступил сигнал обнаружения пожара, 
должны быть выполнены так, чтобы:

.1 петля не могла бы быть повреждена 
пожаром более чем в одной точке;

.2  были предусмотрены средства, ко­
торые при любом повреждении в петле 
(обрыв, короткое замыкание, заземление) 
сохраняли бы ее работоспособность;

.3  должна быть предусмотрена воз­
можность быстрого восстановления рабо­
тоспособности системы в случае выхода из 
строя ее электрических, электронных эле­
ментов, а также при искажении информа­
ции;

.4 срабатывание извещателя пожарной 
сигнализации не препятствовало бы сраба­
тыванию любого другого извещателя и 
подаче последующих сигналов тревоги.
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12 КАБЕЛЬНАЯ СЕТЬ

12.1 О Б Щ И Е  ТРЕБО ВА Н И Я

12.1 .1  Кабели должны быть с медными 
многопроволочными жилами, не распро­
страняющие горение, и изготовляться в 
соответствии с требованиями настоящей 
части Правил или по одобренным Речным 
Регистром стандартам.

Применение кабелей и проводов других 
типов является в каждом случае предме­
том специального рассмотрения Речным 
Регистром.

12 .1 .2  Площадь поперечного сечения 
жил кабелей и проводов, применяемых 
для цепей сигнализации и связи, должна 
быть не менее 0,5 мм2. Для переносного 
электрического оборудования необходимо 
применять гибкие кабели и шнуры пло­
щадью сечения не менее 0,75 мм2. В  ос­
тальных случаях кабели и провода должны 
иметь площадь сечения не менее 1 мм2.

12 .1 .3  Перечень кабелей и проводов, 
применяемых на судах, приведен в прило­
жении 3.

12 .1 .4  Наибольшая допустимая темпера­
тура для изоляции жилы устанавливаемого 
кабеля или провода должна быть не менее 
чем на 10 °С выше предусматриваемой 
температуры окружающей среды.

12.1 .5  В местах, подверженных воздей­
ствию нефтепродуктов или другой агрес­
сивной среды, должны применяться кабе­
ли, имеющие оболочку, стойкую к воздей­
ствию данной среды. Кабели, не 
обладающие этими свойствами, должны 
прокладываться в трубах или быть защ и­
щены иным способом.

12 .1 .6  В местах, где возможны механи­
ческие повреждения кабелей, должны 
применяться кабели, имеющие соответст­
вующую защитную оболочку. Кабели

других типов в таких местах должны быть 
защищены кожухами или прокладываться 
в трубах.

12 .1 .7  Кабели телефонной связи, сетей 
сигнализации о пуске в действие систем 
объемного пожаротушения, авральной 
сигнализации, закрытия непроницаемых 
дверей не должны прокладываться в трас­
сах, проходящих через машинно­
котельные помещения и другие закрытые 
помещения с повышенной пожароопасно­
стью, за исключением тех случаев, когда 
отдельные аппараты указанных систем 
установлены в этих помещениях. Если по 
условиям компоновки судовых помещений 
выполнить это требование невозможно, то 
должны быть приняты меры по обеспече­
нию эффективной защиты кабельной се­
ти, проходящей через помещения с повы ­
шенной пожарной опасностью.

12 .1 .8  Ж илы многожильных кабелей не 
должны использоваться для питания 
управления не связанных друг с  другом 
ответственных устройств.

В многожильном кабеле не допускается 
применение одновременно малого напря­
жения и рабочих напряжений, превы­
шающих малое.

12.1 .9  Для внутреннего монтажа элек­
трических устройств допускается приме­
нение неизолированных проводов и шин, 
для канализации электрической энер­
гии — шинопроводов при условии их на­
дежного ограждения.

12 .1 .10  Если источник электрической 
энергии и пожарный насос с электриче­
ским приводом, в том числе аварийный, 
расположены в разных помещениях, раз­
деленных непроницаемой или противопо­
жарной переборкой, то кабель, питающий 
электрический двигатель, должен быть
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негорючим или соответствующим образом 
защищен от воздействия пламени.

12.2 ВЫБОР КАБЕЛЕЙ И ПРОВОДОВ 
ПО НАГРУЗКАМ

12.2.1 Если для применяемых типов ка­
белей и проводов не определены допусти­
мые нагрузки на кабели и провода по то­
ку, то длительные допустимые нагрузки 
должны соответствовать значениям, при­
веденным в табл. 12.2.1-1—12.2.1-4.

Приведенные в графах 2, 4 и 6 указан­
ных таблиц значения нагрузок относятся к 
следующим случаям прокладки кабелей:

.1 не более 6 кабелей, принадлежащих 
к одной цепи или одинаково нагруженных 
током, близким к номинальному, и про­
ложенных в одном или двух слоях;

.2 в двух слоях, но между каждой 
группой из 6 кабелей, принадлежащих к 
одной цепи или одинаково нагруженных

Т а б л и ц а  12.2.1-1

Длительные нагрузки кабелей и проводов 
с предельной температурой жилы 60 °С 

при температуре окружающей среды 40 °С

П
ло

щ
ад

ь 
се

че
ни

я 
ж

ил
ы

, м
м Длительная нагрузка кабелей и проводов, А

ОДНОЖИЛЬНЫХ двухжилышх трех- и четы- 
рехжильных

1 11 8 9 7 7 6

1,5 14 12 12 10 10 8
2,5 20 17 17 15 14 12
4 26 23 22 20 18 16
6 35 29 29 25 24 20
10 47 40 40 34 33 28
16 62 53 53 45 44 37
25 82 70 70 60 57 49
35 100 85 85 70 70 60
50 125 105 105 90 85 75
70 150 130 130 110 105 90
95 185 155 160 130 130 110
120 215 180 180 155 150 125
150 240 205 205 175 170 145
185 275 235 235 200 195 165
240 330 280 275 235 225 190

током, близким к номинальному, есть 
промежутки для обеспечения возможности 
свободной циркуляции охлаждающего 
воздуха.

Приведенные в графах 3, 5 и 7 указан­
ных таблиц значения нагрузок относятся к 
числу кабелей более 6, принадлежащих к 
одной цепи или одинаково нагруженных 
током, близким к номинальному, и про­
ложенных в общем пучке таким образом, 
что циркуляция охлаждающего воздуха 
вокруг кабелей невозможна.

12.2.2 Допустимые нагрузки кабелей и 
проводов, установленных в цепях с по­
вторно-кратковременной и кратковремен­
ной нагрузкой, должны определяться ум­
ножением длительных нагрузок этих кабе­
лей на поправочные коэффициенты, 
указанные в табл. 12.2.2.

Т а б л и ц а  12.2.1-2

Длительные нагрузки кабелей и проводов 
с предельной температурой жилы 75 °С 

при температуре окружающей среды 40 °С

П
ло

щ
ад

ь 
се

че
ни

я 
ж

ил
ы

, м
м Длительная нагрузка кабелей и проводов, А

ОДНОЖИЛЬНЫХ двухжильных трех- и четы­
рехжильных

1 16 14 14 12 и 10
1,5 21 17 18 14 15 12
2,5 29 24 25 20 20 17
4 39 33 33 28 27 23
6 50 43 43 37 35 30
10 67 58 57 49 47 41
16 90 76 76 65 63 53
25 120 107 100 87 84 71
35 145 120 125 100 100 85
50 180 150 055 125 125 105
70 220 185 085 155 155 130
95 270 230 230 195 190 160
120 310 265 265 225 220 185
150 355 305 300 260 250 215
185 405 345 345 295 280 240
240 485 415 410 350 340 290
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Т а б л и ц а  12.2.1-3 Т а б л и ц а  12.2.1-4
Длительные нагрузки кабелей и проводов 
с предельной температурой жилы 80 °С 

при температуре окружающей среды 40 °С

Длительные нагрузки кабелей и проводов 
с предельной температурой жилы 95 °С 

при температуре окружающей среды 40 °С

П
ло

щ
ад

ь 
се

че
ни

я 
ж

ил
ы

, м
м Длительная нагрузка кабелей и проводов, А

одножильных двухжильных трех- и четы­
рехжильных

1 17 15 15 13 12 11
1,5 22 18 19 15 15 13
2,5 30 25 25 21 21 18
4 41 36 35 31 29 25
6 54 46 46 39 38 32
10 73 62 62 53 51 43
16 96 82 82 70 67 57
25 125 110 105 95 88 77
35 155 130 130 110 110 90
50 190 160 160 135 130 110
70 235 200 200 170 165 140
95 290 240 245 205 200 170
120 335 285 285 240 235 200
150 380 325 320 275 265 225
185 435 375 370 315 305 260
240 510 430 430 365 355 300

П
ло

щ
ад

ь 
се

че
ни

я 
ж

ил
ы

, м
м Длительная нагрузка кабелей и проводов, А

одножильных двухжильных трех- и четы­
рехжильных

1 23 20 20 17 16 14
1,5 29 24 25 20 21 17
2,5 37 31 31 26 26 22
4 48 41 41 35 34 29
6 62 53 53 45 44 37
10 84 71 71 60 59 50
16 110 95 95 81 77 66
25 152 125 130 105 105 88
35 190 160 160 135 135 110
50 240 210 205 180 170 145
70 290 240 240 205 200 170
95 355 305 300 260 250 210
120 415 355 350 300 290 250
150 485 415 410 350 340 290
185 550 470 470 400 385 330
240 655 560 555 475 460 390

Т а б л и ц а  12.2.2
Поправочные коэффициенты

Повторно-кратковременный Кратковременная работа в течение, мин
Площадь режим, ПВ 40% 30 60
сечения 

жилы, мм2 Кабели и про­
вода с метал­
лической обо­

лочкой

Кабели и про­
вода без ме­
таллической 

оболочки

Кабели и про­
вода с метал­
лической обо­

лочкой

Кабели и про­
вода без ме­
таллической 

оболочки

Кабели и про­
вода с метал­
лической обо­

лочкой

Кабели и про­
вода без ме­
таллической 

оболочки
1 1,24 1,09 1,06 1,06 1,06 1,06

1,5 1,26 1,09 1,06 1,06 1,06 1,06
2,5 1,27 1,10 1,06 1,06 1,06 1,06
4 1,30 1Д4 1,06 1,06 1,06 1,06
6 1,33 1Д7 1,07 1,06 1,06 1,06
10 1,36 1,21 1,08 1,06 1,06 1,06
16 1,40 1,26 1,09 1,06 1,06 1,06
25 1,42 1,30 1,12 1,07 1,06 1,06
35 1,44 1,33 1,14 1,07 1,07 1,06
50 1,46 1,37 1,17 1,08 1,08 1,06
70 1,47 1,40 1,21 1,09 1,09 1,06
95 1,49 1,42 1,25 1,12 1,11 1,07
120 1,50 1,44 1,28 1,14 1,12 1,07
150 1,51 1,45 1,32 1,17 1,14 1,08
185 — — 1,36 1,20 1,16 1,09
240 — — 1,41 1,24 1,18 1,10
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Т а б л и ц а  12.2.3
Максимальная Поправочные коэффициенты

Материал изоляции кабеля и провода допустимая для температуры окружающей среды, “С
температура, “С 45 50 55

1. Резина или поливинилхлорид обыч- 60 0,86 0,71 —
ного качества

2. Резина или поливинилхлорид тепло­
стойкие

75 0,87 0,78 0,72

3. Лакоткань или бутиловая резина 80 0,88 0,82 0,75
4. Асбестоткань или лакостекло 85 0,88 0,83 0,77
5. Минеральная изоляция или силико­

новая резина
95 0,90 0,86 0,80

12 .2 .3  Допустимые нагрузки кабелей и 
проводов, прокладываемых в местах, где 
температура окружающей среды превыша­
ет 40 °С, должны быть уменьшены с уче­
том поправочных коэффициентов, указан­
ных в табл. 12.2.3.

12 .2 .4  Кабели, используемые в цепях, 
защищенных автоматическими выключа­
телями, работающими с выдержкой вре­
мени при коротком замыкании, должны 
проверяться расчетом на ток короткого 
замыкания.

12.2 .5  Все кабели, прокладываемые па­
раллельно для каждой отдельной фазы или 
полюса, должны иметь одинаковые сече­
ния и длину.

12 .2 .6  При подборе кабелей для конеч­
ных цепей освещения и нагревательных 
приборов не должны применяться коэф­
фициенты одновременности или попра­
вочные коэффициенты нагрузки.

12.3 П РО ВЕРК А  КА БЕЛЕЙ  
П О  ПДДЕНИЮ  Н А П РЯЖ ЕН И Я

12.3 .1  Падение напряжения на кабеле, 
соединяющем генераторы с главным рас­
пределительным или аварийным распреде­
лительным щитом, не должно превышать 
1 %.

12 .3 .2  Падение напряжения между 
главным распределительным щитом и по­
требителем при номинальной нагрузке не 
должно превышать:

5 % — для потребителей освещения и 
сигнализации при напряжении более 50 В ;

10 % — для потребителей освещения и 
сигнализации при напряжении 50 В и м е­
нее;

7 % — для силовых потребителей, на­
гревательных и отопительных приборов, а 
также для сигнально-отличительных фо­
нарей независимо от напряжения;

10 % — для силовых потребителей с 
кратковременным и повторно­
кратковременным режимами работы неза­
висимо от значения напряжения.

При кратковременных нагрузках, на­
пример, при пуске электрических двигате­
лей, могут быть допущены большие паде­
ния напряжения, если это не вы зовет на­
рушения в работе судовой электрической 
установки.

12 .3 .3  Кабели, служащие для питания 
электрических двигателей переменного 
тока с прямым пуском, должны быть рас­
считаны так, чтобы потеря напряжения на 
зажимах двигателя в момент пуска не пре­
вышала 25 % номинального напряжения.

Возможность увеличения указанного 
падения напряжения является в каждом 
отдельном случае предметом отдельного 
рассмотрения Речным Регистром.

12 .3 .4  Падение напряжения на кабеле, 
питающем щит радиостанции и радио- 
электронавигационных устройств, а также 
на кабеле, предназначенном для заряда 
аккумуляторных батарей, не должно пре­
вышать 5 %.
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12.4 ПРО КЛ АДКА И  К РЕ П Л Е Н И Е  
КАБЕЛЕЙ

12.4 .1  Кабели должны быть проложены 
по возможности по прямым и доступным 
трассам, в местах, где они не подвергают­
ся действию конденсата или влаги.

Расстояние кабельной трассы от источ­
ников теплоты должно быть не менее 
100 мм.

12 .4 .2  Прокладка труб с кабелями 
должна осущ ествляться на расстоянии не 
менее 50 мм от настила двойного дна, то ­
пливных и масляных цистерн, а от непро­
ницаемых переборок, наружной обшивки, 
палуб это расстояние должно быть не м е­
нее 20 мм.

Для кабелей, прокладываемых на скоб- 
мостах, панелях, в кассетах это расстояние 
должно приниматься не менее 75 мм.

12 .4 .3  Прокладка кабелей и проводов 
через топливные и масляные цистерны 
запрещается, за исключением случаев, 
указанных в 16.2.7.

12 .4 .4  Кабели с наружной металличе­
ской оболочкой допускается прокладывать 
по конструкциям, изготовленным из лег­
ких сплавов, или крепить с помощью скоб 
из такого металла только в случае приме­
нения надежной антикоррозионной за­
щиты.

12.4 .5  Кабели внутри грузовых трюмов 
должны быть расположены в верхней их 
части и проложены в трубах или закрыты 
прочными кожухами.

12 .4 .6  В помещениях, упомянутых в 
2.10.3, прокладку кабелей допускается 
производить только в крайней необходи­
мости в герметичном трубопроводе с уст­
ройством автоматического контроля и 
сигнализации при понижении сопротив­
ления изоляции сети.

12 .4 .7  Не рекомендуется прокладывать 
кабели под настилом машинных помещ е­
ний. Если такая прокладка необходима, то 
кабели должны прокладываться в метал­
лических трубах или в закрытых каналах 
(см. 12.6).

12.4 .8  У  кабелей, прокладываемых через 
расширительные соединения надстроек, 
должны быть предусмотрены компенсаци­
онные петли с радиусом, достаточным для 
такого соединения. Внутренний диаметр 
петли должен быть не меньше 
12 диаметров кабеля.

12.4 .9  Прокладка кабелей, изоляция ко­
торых имеет различную термостойкость, в 
общих кабельных трассах должна произ­
водиться так, чтобы температура изоляции 
любого кабеля в трассе не превышала до­
пускаемых для нее значений.

12.4 .10  Кабели, имеющие защитные 
оболочки с различными свойствами, не 
должны прокладываться в общей трубе, 
если менее стойкие в данных условиях 
могут быть повреждены. В случае про­
кладки в общем желобе эти кабели долж ­
ны быть отделены друг от друга и закреп­
лены.

12.4 .11  Кабели главного тока гребных 
электрических установок должны прокла­
дываться на расстоянии не менее 0,5 м от 
кабелей более низкого напряжения и ка­
белей другого назначения.

12.4 .12  Кабели от любого из двух и с­
точников питания ответственных потреби­
телей, например, рулевого устройства, и 
все связанные с каждым из них кабели 
управления и сигнализации должны быть 
проложены по разным трассам, разнесен­
ным как можно дальше друг от друга по 
вертикали и горизонтали.

12.4 .13  При прокладке кабелей в кана­
лах и желобах, изготовленных из горючих 
материалов, последние должны быть за­
щищены от возгорания с помощью соот­
ветствующих огнезащитных средств — 
облицовки, покрытия или пропитки.

12.4 .14  Кабели и провода не должны 
прокладываться в тепловой или звуковой 
изоляции. Допускается прокладка кабелей 
в слое изоляции при условии использова­
ния для этого специальных каналов, об­
лицованных негорючим материалом. При 
этом кабели должны быть рассчитаны с 
учетом соответствующего снижения на­
грузки и доступны для осмотра.
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Т  а б л и ц а  12.4.17

Материал изоляции кабеля Вид защитной оболочки 
кабеля

Внешний диаметр 
кабеля, d, мм

Минимальный радиус 
изгиба кабеля, мм

1. Резина или поливинилхло- Броня из металлической Любой 10 d
рид ленты или проволоки

Металлическая оплетка » 6d
Другие оболочки До 9,5 3d

Более 9,5 4 d
Более 25,4 6d

2. Лжоткань Любая Любой Ы
3. Минеральная изоляция Металлическая До 7 2 d

От 7 до 12,7 3d
Более 12,7 4 d

4. Этиленпропиленовая резина Полупроводящая или 25 и более Ш
или усетеванный полиэтилен металлическая

12.4.15 К абели , п р оклад ы ваем ы е в о х­
лаж даем ы х п ом ещ ен и ях, д ол ж н ы  им еть 
защ итную  оболочку из материала, сто й ­
кого к  возд ей стви ю  холоди льн ого агента. 
Е сл и  кабели и м ею т броню , то  он а дол ж н а 
бы ть надлеж ащ и м  образом  защ и щ ен а от 
коррози и.

12.4.16 К абели , п р оклад ы ваем ы е в о х ­
лаж даем ы х п ом ещ ен и ях, не следует р а сп о ­
лагать под теплои золяц и ей . О н и  долж н ы  
кр еп и ться  на перф ори рован ны х пан елях 
(и зготовлен н ы х, наприм ер, из о ц и н к о ван ­
н ой стали ) или оп орах подобн ого типа, 
котор ы е д ол ж н ы  устан авли ваться  так , ч т о ­
бы  м еж ду задн ей  стор он ой  пан ели  и о б ­
ш и вко й  охлаж даем ого пом ещ ен и я о ст а ­
вался  зазор . К абели  с  оболочкой  из тер ­
м оп л асти ка или эластом ер а д о п у ск ается  
п р оклады вать н еп оср ед ствен н о  по о б ш и в­
ке охлаж даем ого п ом ещ ен и я. С  целью  
предупреж дения случайного и сп о л ьзо ва ­
ния кабелей  в к ачестве ср ед ства  д ля  п о д ­
веш и ван и я чего -л и б о  следует предусм ат­
ри вать ограж дения вокруг кабелей. П ри 
алю м и н и евой  обли ц овке пом ещ ен и я 
д ол ж н а бы ть предусм отрен а защ ита о т 
электр оли ти чески х п р о ц ессов.

П ри  вводе кабелей  в п ом ещ ен и я через 
тепловую  и золяц и ю  они д ол ж н ы  п р о кла­
д ы ваться  в трубах, сн аб ж ен н ы х сал ьн и ка­
м и из материала, защ и щ ен н ого против 
оки слен и я. Тр убы  д олж н ы  расп олагаться  
под прям ы м  углом  к  переборке.

12.4.17 П ри  прокладке кабелей  д ол ж н ы  
бы ть вы держ ан ы  м и н и м альн ы е вн утрен ­

ние радиусы  и зги ба кабелей  в со о т в е т ст ­
ви и  с  табл. 12 .4 .17 .

12.4.18 К абели  д ол ж н ы  бы ть закр еп л е­
ны  с  п ом ощ ью  ско б , заж и м ов, обой м  и 
т. и ., и зготовлен н ы х из стали , другого н е ­
горю чего или м едленно р асп р остр ан яю ­
щ его плам я материала. П овер хн ость  к р еп ­
лен и я д ол ж н а бы ть достаточ н о  ш и рокой  и 
не им еть остр ы х краев. К р еп лен и я д о л ж ­
ны  бы ть подобраны  так и м  об р азом , чтобы  
кабели креп и ли сь прочно без п о вр еж д е­
ний их защ и тн ы х оболочек.

12.4.19 Р ассто я н и е м еж ду креплен и ям и  
кабелей  при гори зон тальн ой  и х прокладке 
не долж н о превы ш ать зн ачен и й , п р и ве­
д ен н ы х в табл. 12 .4 .19 . П ри  вер ти кальн ой  
прокладке кабелей  эти  р ассто ян и я  м огут 
бы ть увели чен ы  на 25 %.

Т  а б л и ц а  12.4.19
Внешний диа­

метр кабеля, мм
Расстояние между креплениями 

для кабелей, мм

Более До без
брони

с бро­
ней

с минеральной 
изоляцией

— 8 200 250 300
8 13 250 300 370
13 20 300 350 450
20 30 350 400 450
30 — 400 450 450

12.4.20 К реплен и е кабелей  д ол ж н о бы ть 
вы п олн ен о  так и м  образом , чтобы  м ехан и ­
ч ески е нагрузки, возн и к аю щ и е в кабелях, 
не п ередавали сь на их вводы  и п р и соед и ­
нения.
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12.4  21 Кабельные трассы и кабели, 
прокладываемые параллельно обшивке 
корпуса судна, должны крепиться к  набо­
ру корпуса. На непроницаемых переборках 
и мачтах кабели должны крепиться на 
кассетах, мостах и т. п.

12 .4 .22  Кабели, идущие параллельно 
переборкам, подверженным отпотеванию, 
должны прокладываться на мостиках или 
на перфорированных панелях таким обра­
зом, чтобы сохранялось свободное про­
странство между кабелями и переборками.

12 .4 .23  Кабельные трассы должны про­
кладываться с минимальным количеством 
пересечений. В местах пересечений кабе­
лей должны применяться мостики. Между 
перекрещивающимися трассами должен 
быть зазор не менее 5 мм.

12 .4 .24  Кабельные трассы и кабели от­
ветственных потребителей, прокладывае­
мые под обшивкой подволока и перебо­
рок, по всей длине должны закрываться 
легкосъемными или открывающимися па­
нелями или щитами. Прочие и местные 
кабели допускается прокладывать под об­
шивкой без доступа к  ним.

12.5 П РО Х О Д Ы  К А БЕЛЕЙ  Ч Е Р Е З 
П А Л У БЫ , П Е Р Е Б О Р К И  

И И Х У П Л О ТН ЕН И Я

12.5 .1  Проходы кабелей через водоне­
проницаемые, газонепроницаемые и про­
тивопожарные переборки и палубы долж ­
ны быть уплотнены. Уплотнения в местах 
прохода кабелей через указанные перебор­
ки и палубы не должны понижать их не­
проницаемость, причем на кабели не 
должны передаваться усилия, возникаю­
щие от упругих деформаций корпуса.

12 .5 .2  При прокладке кабеля через про­
ницаемые переборки или элементы набора 
толщиной менее 6 мм в отверстия для 
прохода кабелей должны устанавливаться 
облицовки или втулки, предохраняющие 
кабель от повреждений. При толщине пе­
реборок или набора более 6 мм устанавли­
вать облицовки или втулки не требуется, 
но кромки отверстия для прохода кабеля 
должны быть закруглены.

12 .5 .3  Прокладка кабелей через палубы 
должна быть выполнена одним из сле­
дующих способов:

.1 в стальных трубах, выступающих 
над палубой на высоту не менее 900 мм, в 
местах, где возможны механические по­
вреждения кабеля, и на высоту не менее 
высоты комингса дверей для данного по­
мещения, в которых опасность механиче­
ских повреждений кабеля невелика;

.2  в металлических стаканах или ко­
робках с дополнительной защитой кабелей 
кожухами высотой, указанной в 12.5.3.1.

Стаканы и коробки должны быть за­
полнены соответствующими уплотнитель­
ными массами, а трубы должны иметь 
сальники или быть уплотнены кабельной 
массой.

12 .5 .4  Для заполнения кабельных коро­
бок в непроницаемых переборках и палу­
бах должны применяться уплотнительные 
массы , обладающие хорошим сцеплением 
с внутренними поверхностями коробок и 
оболочками кабелей, стойкими к  воздей­
ствию воды и нефтепродуктов, не дающ и­
ми усадок и не нарушающими герметич­
ность при длительной работе.

12.5.5 Уплотнения кабельных проходов 
через противопожарные переборки долж­
ны быть такими, чтобы они выдерживали 
испытание на огнестойкость, предусмот­
ренное для данного типа переборки.

12.6 ПРОКЛДДКА КА БЕЛЕЙ  
В  М ЕТА ЛЛИ ЧЕСКИ Х ТРУБА Х 

И КАНАЛАХ

12.6.1 Трубы, в которых прокладывают­
ся кабели, должны быть защищены от 
коррозии с внутренней и внешней сторон. 
Концы труб должны быть обработаны или 
защищены таким образом, чтобы при 
втягивании кабели не подвергались по­
вреждениям.

Кабели с оболочками из свинца, не 
имеющими дополнительного защитного 
покрытия, не должны прокладываться в 
трубах.

12.6 .2  Радиус изгиба трубы не должен 
быть меньше допускаемого для проложен-
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ного в ней кабеля самого большого сече­
ния (см. 12.4.17).

12 .6 .3  Суммарная площадь поперечных 
сечений всех кабелей, определенная по их 
внешним диаметрам, не должна превы­
шать 40 % площади внутреннего попереч­
ного сечения трубы.

12 .6 .4  Трубы должны быть проложены 
таким образом, чтобы в них не могла ска­
пливаться вода. При необходимости в тру­
бах должны предусматриваться вентиля­
ционные отверстия по возможности в са ­
мых высоких и низких точках так, чтобы 
обеспечивалась циркуляция воздуха и пре­
дотвращалась конденсация паров. Отвер­
стия в трубах следует выполнять только на 
тех участках, где это не увеличивает опас­
ность взрыва или пожара и исключается 
возможность заливания труб водой.

12.6 .5  Трубы должны быть механически 
и электрически непрерывными и надежно 
заземлены.

12 .6 .6  Трубы для прокладки кабелей, 
проложенные вдоль корпуса судна, кото­
рые могут быть повреждены вследствие 
деформации корпуса судна, должны иметь 
соответствующие компенсационные уст­
ройства.

12.7 П О Д КЛЮ Ч ЕН И Е 
И С О ЕД И Н ЕН И Е КА БЕЛЕЙ

12.7 .1  Концы кабеля с резиновой изо­
ляцией, вводимого в машины, аппараты,

распределительные устройства и другое 
оборудование, должны иметь надлежащее 
контактное, защитное и уплотнительное 
оконцевание, обеспечивающее надежный 
электрический контакт, не допускающее 
проникновения влаги внутрь кабеля и за­
щищающее изоляцию жил кабеля от м е­
ханических повреждений, воздействия 
воздуха и масляных паров.

Жилы кабелей, подключаемых к све­
тильникам, нагревательным и отопитель­
ным приборам, должны иметь защитные 
теплостойкие оконцевания для предохра­
нения кабеля от перегрева.

12.7 .2  Соединение кабелей в местах их 
разветвлений или подключений должно 
производиться в разветвительных короб­
ках с помощью зажимов.

12.7 .3  Защитная оболочка кабеля, вво­
димого в устройство, должна входить 
внутрь устройства не менее чем на 10 мм.

12.8 М А РКИ РО ВКА  КА БЕЛЕЙ

12.8.1 М аркировка кабелей должна вы ­
полняться на судне в соответствии с про­
ектной документацией.

12 .8 .2  Способ маркирования должен 
обеспечивать сохранность маркировки на 
весь период эксплуатации кабелей.

12 .8 .3  Маркировке подлежат магист­
ральные кабели.
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13 ГРОЗОЗАЩИТНЫЕ УСТРОЙСТВА

13.1 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

13.1.1 Суда должны иметь молниеот­
водные устройства, перекрывающие за­
щищаемую зону (открытые пространства 
судна, где возможно существование газо­
воздушных смесей или возможно разме­
щение взрыво- или пожароопасных гру­
зов, материалов, взрывоопасного оборудо­
вания и людей), а суда, на которых 
вторичные проявления молнии могут при­
вести к пожарам и взрывам, должны иметь 
устройства грозозащитного заземления.

Несамоходные суда, эксплуатируемые 
без команды, могут не иметь молниеот­
водного устройства, если они предназна­
чены для перевозки минеральных грузов 
(камня, гравия и т. д.).

Использование антенн в качестве мол­
ниеотводов не допускается. Антенные уст­
ройства должны быть установлены ниже 
молниеотвода.

13.1.2 Молниеотводное устройство 
должно состоять из молниеуловителя, от­
водящего провода и заземления.

На металлических мачтах молниеотвод­
ное устройство допускается не устанавли­
вать, если предусмотрен надежный элек­
трический контакт мачты с металлическим 
корпусом или с местом заземления.

13.2 МОЛНИЕУЛОВИТЕЛЬ

13.2.1 На судах с металлическими кор­
пусами в качестве молниеуловителей сле­
дует использовать собственные направ­
ленные вверх конструкции: мачты, полу- 
мачты, элементы надстройки и т. и., если 
предусмотрен надежный электрический 
контакт таких конструкций с металличе­
ским корпусом.

Дополнительные молниеуловители 
должны применяться только в тех случаях,

когда собственные элементы конструкции 
не обеспечивают молниезагциты.

13.2.2 Если на топе металлической мач­
ты установлено электрическое оборудова­
ние, должен быть предусмотрен надежно 
заземленный молниеуловитель.

13.2.3 На каждой мачте или стеньге, 
изготовленной из непроводящего материа­
ла, должно быть установлено надежно за­
земленное молниеотводное устройство.

13.2.4 Молниеуловитель должен быть 
изготовлен из прута диаметром не менее 
12 мм. В качестве материала прута могут 
применяться медь, медные сплавы или 
сталь, защищенная от коррозии. Для алю­
миниевых мачт должен применяться алю­
миниевый молниеуловитель. На молние- 
уловителях крепление каких-либо антенн 
или других устройств не допускается.

13.2.5 Молниеуловитель должен кре­
питься к мачте таким образом, чтобы он 
возвышался над топом мачты или устрой­
ством, находящимся выше топа мачты, не 
менее чем на 300 мм.

13.3 ОТВОДЯЩИЙ ПРОВОД

13.3.1 Отводящий провод должен изго­
тавливаться из прута, полосы или много­
проволочного провода площадью сечения 
не менее 70 мм2 при применении меди 
или ее сплавов и не менее 100 мм2 при 
применении стали, причем стальной отво­
дящий провод должен быть защищен от 
коррозии.

13.3.2 Отводящие провода должны про­
кладываться по наружной стороне мачт и 
надстроек по возможности прямолинейно 
или с минимальным числом изгибов, ко­
торые должны быть плавными и выпол­
ненными с возможно большим радиусом.
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13.3.3 Отводящие провода не должны 
проходить через взрывоопасные простран­
ства и помещения.

13.3.4 На судах с неметаллическими 
корпусами должен быть предусмотрен от­
дельный на всем его протяжении (включая 
соединение с заземлением) отводящий 
провод молниеотводного устройства, ко­
торый не должен подсоединяться к шинам 
защитного и рабочего заземления.

13.4 ЗАЗЕМЛЕНИЕ

13.4.1 Отводящий провод должен быть 
надежно присоединен к корпусу судна 
(см. 2.1.1.6).

13.4.2 Необходимо предусматривать 
устройства, обеспечивающие подсоедине­
ние заземления молниеотвода или сталь­
ного корпуса судна к заземлению на бе­
регу, когда судно находится в доке или на 
стапеле.

13.5 СОЕДИНЕНИЯ
В МОЛНИЕОТВОДНОМ УСТРОЙСТВЕ

13.5.1 Соединения между молниеулови- 
телем, отводящим проводом и заземлени­
ем должны выполняться сваркой или бол­
товыми зажимами.

13.5.2 Площадь контактной поверхно­
сти между отводящим проводом и мол- 
ниеуловителем или заземлением должна 
быть не менее 1000 мм2. Соединяющие 
зажимы и соединительные болты должны 
быть изготовлены из меди, медных спла­
вов или стали, имеющей защиту от кор­
розии.

13.6 УСТРОЙСТВА
ГРОЗОЗАЩИТНОГО ЗАЗЕМЛЕНИЯ

13.6.1 Грозозащитному заземлению 
подлежат изолированные металлические 
конструкции, подвижные соединения, 
трубопроводы, экраны электрических се­
тей и линий связи, узлы ввода во взрыво­
опасные помещения.

13.6.2 Все трубопроводы для нефтепро­
дуктов, а также все прочие трубопроводы, 
которые связаны со взрывоопасными по­
мещениями и расположены на открытых 
участках палубы или в помещениях, не 
имеющих электромагнитного экранирова­
ния, должны заземляться на корпус судна 
не более чем через каждые 10 м по длине.

Все трубопроводы, расположенные на 
верхней палубе, где возможно существова­
ние взрывоопасных газов, не связанных со 
взрывоопасными помещениями, должны 
заземляться на корпус судна не более чем 
через каждые 30 м по длине.

13.6.3 Металлические части, находя­
щиеся вблизи отводящих проводов, долж­
ны быть заземлены, если они не располо­
жены на заземленных конструкциях или 
не соединены другим способом с корпу­
сом судна. При этом устройства или ме­
таллические части, находящиеся на рас­
стоянии до 200 мм от отводящих прово­
дов, должны быть соединены с отводящим 
проводом таким образом, чтобы исключа­
лась возможность искрения.

13.6.4 Соединения элементов должны 
быть доступны для контроля и располо­
жены по возможности в местах, где они не 
будут подвергаться случайным механиче­
ским воздействиям.
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14 ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ НАПРЯЖ ЕНИЕМ
БОЛЕЕ 1000 В

14.1 О Б Щ И Е  ТРЕБО ВА Н И Я

14.1 .1  Требования настоящего раздела 
распространяются на электрическое обо­
рудование напряжением более 1000 В , но 
не более 11000 В, переменного тока и до­
полняют требования, изложенные в других 
разделах настоящей части Правил.

14 .1 .2  Изоляционные материалы, при­
меняемые для электрического оборудова­
ния, должны обеспечивать во время э к с­
плуатации судна сопротивление изоляции 
1500 Ом на 1 В номинального напряже­
ния, но не менее 2 МОм.

14 .1 .3  У  входа в специальное электри­
ческое помещение должны находиться 
предостерегающие надписи, указывающие 
значение напряжения. Корпуса электриче­
ского оборудования, установленного вне 
специальных электрических помещений, 
должны снабжаться предостерегающими 
надписями, указывающими значение на­
пряжения.

14.2 РА СП РЕД ЕЛ ЕН И Е 
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О Й  Э Н ЕРГИ И

14.2 .1  В установках должны применять­
ся следующие системы распределения 
электрической энергии:

система с изолированной нулевой точ­
кой;

система с нулевой точкой, соединенной 
с корпусом судна через высокоомный ре­
зистор (реактор), при условии, что любой 
возможный ток не будет проходить непо­
средственно через любое из взры воопас­
ных помещений и пространств.

14 .2 .2  Полное сопротивление заземле­
ния нулевой точки должно быть подобра­
но таким образом, чтобы ток короткого 
замыкания на корпус судна не превышал

номинального тока наибольшего генерато­
ра в данной системе, но был не менее чем 
в 3 раза больше значения тока, необходи­
мого для срабатывания каждой из приме­
ненных защит от замыкания на корпус 
судна.

Допускается присоединение всех рези­
сторов (реакторов) к  общей заземляющей 
шине, которая по меньшей мере в двух 
местах должна быть соединена с корпусом 
судна.

14.2 .3  Если распределение электриче­
ской энергии осуществляется от отдель­
ных секций, способных работать само­
стоятельно, каждая из них должна иметь 
отдельный заземляющий реактор.

14.2 .4  Нулевые точки генераторов, 
предназначенных для параллельной рабо­
ты, допускается соединять вместе перед 
заземляющим резистором (реактором).

14.2.5 Нулевая точка генератора должна 
быть заземлена через резистор (реактор) 
на распределительном щите или непосред­
ственно у генератора.

14.2 .6  В нулевом проводе каждого гене­
ратора должен быть предусмотрен разъе­
динитель, с помощью которого можно 
отключать заземление нулевой точки гене­
ратора.

14.2 .7  Номинальные напряжения си с­
тем распределения электрической энергии 
должны соответствовать указанным в табл. 
14.2.7.

Т а б л и ц а  14.2.7
Номинальные межфаз­

ные напряжения, кВ Номинальная частота, Гц

3/3,3 50/60
6/6,6 50/60
10/11 50/60
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14 .2 .8  Питание судовой сети от внеш ­
него источника электрической энергии 
должно быть предусмотрено только для 
судов, эксплуатируемых в условиях стоян­
ки, таких, как плавучие доки и т. д.

14.3 У С ТРО Й С ТВА  ЗА Щ И ТЫ

14.3.1  При применении в оборудовании 
разных напряжений должны быть приня­
ты меры, исключающие перенос более 
высокого напряжения на цепи с более 
низким напряжением.

14 .3 .2  Защита от перегрузки должна ус­
танавливаться во всех фазах систем пере­
менного тока.

Применение предохранителей не допус­
кается.

14 .3 .3  В сетях с изолированной нулевой 
точкой должна быть установлена световая 
и звуковая сигнализация замыкания на 
корпус.

14 .3 .4  Должны быть предусмотрены 
термодатчики в статорных обмотках элек­
трических машин для сигнализации о по­
вышении температуры обмоток сверх ус­
тановленной нормативами.

14.3 .5  Генераторы должны иметь защ и­
ту от замыкания на корпус.

14 .3 .6  Возбуждение генераторов должно 
сниматься при срабатывании любого вида 
защиты генераторов.

14 .3 .7  Генераторы должны быть снаб­
жены устройством защиты от внутренних 
повреждений и от токов короткого замы ­
кания в кабеле, соединяющем генераторы 
со щитом.

14 .3 .8  Трансформаторы со стороны вы ­
сокого напряжения должны быть защище­
ны от токов короткого замыкания автома­
тическими выключателями.

14.3 .9  Трансформаторы со стороны 
низкого напряжения должны быть защ и­
щены от перегрузки.

14 .3 .10  Измерительные трансформаторы 
напряжения должны быть защищены от 
токов короткого замыкания.

14.4 ЗА Щ И ТН Ы Е ЗА ЗЕМ Л ЕН И Я

14.4.1 Металлические корпуса электри­
ческого оборудования должны быть зазем­
лены наружными гибкими проводами се­
чением, рассчитанным на ток однофаз­
ного короткого замыкания, но не менее 
16 мм2. Заземляющие провода должны 
быть маркированы.

14.4 .2  Заземляющие проводники могут 
соединяться сваркой или болтами диамет­
ром не менее 10 мм.

14.5 Р А ЗМ Е Щ Е Н И Е  И С Т Е П Е Н Ь  
ЗА Щ И ТЫ  Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О ГО

О БО РУД О ВА Н И Я

14.5 .1  Электрическое оборудование 
должно устанавливаться в специальных 
электрических помещениях и иметь за­
щитное исполнение не ниже IP23 
(см. также 14.6).

Клеммные коробки электрических ма­
шин должны иметь степень защиты не 
ниже IP44.

В обоснованных случаях может быть 
допущена установка оборудования вне 
специальных электрических помещений 
при условии защитного исполнения не 
ниже IP44 и обеспечения доступа к  токо- 
ведущим частям только при снятом на­
пряжении или при использовании специ­
ального инструмента.

14.5 .2  В специальном электрическом 
помещении должна находиться схема со ­
единений и размещения электрического 
оборудования.

14.6 Р А С П Р Е Д Е Л И Т Е Л ЬН Ы Е  
УСТРО Й СТВА

14.6.1 Распределительные щиты должны 
закрываться специальным ключом, отлич­
ным от ключей распределительных щитов 
и устройств низкого напряжения.

Открывание дверей или выдвижение 
отдельных элементов должно быть воз­
можно только после отключения от элек­
трической сети данной панели или рас­
пределительного щита.
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Т а б л и ц а  14.6.5

Номинальное Минимальная
Минимальные расстояния элементов, находящихся под напряжением, 

от защитных ограждений, мм
напряжение, В высота прохода, мм плотных дверей 

и перегородок
дверей и перегородок 

из сетки
И ЗОЛЯЦИОННЫ Х

поручней
3 000 
3 300

2500 100 180 600

6000 
6 600

2500 120 200 600

10 000 
11 000

2500 150 220 700

14.6.2 Автоматические выключатели, 
применяемые в распределительных щитах, 
должны быть выдвижными.

Выключатели должны иметь устройст­
во, которое фиксирует их в выдвинутом 
положении.

Должно быть предусмотрено автомати­
ческое закрывание неподвижных токове­
дущих контактов разъема при помощи 
изоляционных перегородок в выдвинутом 
положении выключателя.

14.6.3 Выполнение защитного заземле­
ния должно соответствовать Правилам 
устройства электроустановок (ПУЭ) и 
стандартам.

14.6.4 Вдоль распределительных щитов 
следует обеспечить проходы для осмотра 
щита и электрической аппаратуры шири­
ной не менее 800 мм между перегородкой 
и щитом и 1000 мм между параллельно 
установленными секциями щита.

Если такие проходы предназначены для 
обслуживания, их ширина должна быть 
увеличена до 1000 и 1200 мм соответст­
венно.

Ширина этих проходов требуется неза­
висимо от рода применяемых средств за­
щиты от прикосновения, выполненных в 
виде плотных дверей, сетки или изоляци­
онных поручней.

Двери, сплошные перегородки и пере­
городки из сетки должны быть высотой не 
менее 1800 мм.

Перфорированные перегородки или пе­
регородки из сетки должны обеспечивать 
степень защиты не менее IP2X.

Щиты должны быть оборудованы двумя 
изоляционными поручнями, один из ко­

торых установлен вдоль щита на высоте 
600 мм, а другой — на высоте 1200 мм.

14.6.5 Расстояние между токоведущими 
частями, находящимися под напряжением, 
и защитными заграждениями должно быть 
не менее указанного в табл. 14.6.5.

14.6.6 Расстояния между частями, нахо­
дящимися под напряжением с разными 
потенциалами, или между частями под 
напряжением и заземленными металличе­
скими частями, или наружным кожухом 
по воздуху, должны быть не менее указан­
ных в табл. 14.6.6.

Т а б л и ц а  14.6.6
Напряжение, Минимальное расстояние

кВ по воздуху, мм

3 (3,3) 55
6 (6,6) 90
10(11) 120

14.6.7 На главном распределительном
щите должны быть установлены разъеди­
нительные устройства для разъединения 
системы сборных шин не менее чем на 
две независимые секции.

14.6.8 Если для привода механизма ав­
томатических и других выключателей тре­
буется источник энергии, то ее запас дол­
жен быть достаточным для действия всех 
аппаратов по меньшей мере два раза.

14.7 КЛЕММНЫЕ КОРОБКИ

14.7.1 В генераторах и двигателях все 
концы обмоток статора должны быть вы­
ведены в клеммную коробку, отдельную от 
коробки на низшие напряжения.
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14 .7 .2  В ящиках, гнездах и клеммных 
коробках электрического оборудования 
установка присоединений и проводов на 
более низкое напряжение не допускается.

14.8 ТРА Н С Ф О РМ А ТО РЫ

14.8 .1  Должны применяться сухие 
трансформаторы, имеющие заземленные 
экраны между обмотками высш его и низ­
шего напряжений.

14 .8 .2  Отключение трансформатора со 
стороны высокого напряжения должно 
вызывать отключение выключателя на 
стороне низкого напряжения.

14 .8 .3  Если на стороне низкого напря­
жения трансформаторов имеется изолиро­
ванная нулевая точка, то между нулевой 
точкой каждого трансформатора и корпу­
сом судна должен быть предусмотрен и с­
кроразрядный предохранитель. Предохра­
нитель должен быть рассчитан не более 
чем на 80 % минимального испытатель­
ного напряжения устройств, питаемых от 
данного трансформатора.

14 .8 .4  К  разряднику допускается парал­
лельное присоединение аппаратуры для 
контроля состояния изоляции низко­
вольтной установки или для обнаружения 
места повреждения этой изоляции. Такая 
аппаратура не должна препятствовать на­
дежному действию разрядника.

14.9 КАБЕЛЬН АЯ С Е ТЬ

14.9 .1  Кабельная сеть трехфазного тока 
должна выполняться трехжильными кабе­
лями.

14 .9 .2  Площадь сечения жилы кабелей 
для силовых цепей должна быть не менее 
10 мм2.

14 .9 .3  Конструкция, тип и допускаемые 
токовые нагрузки применяемых кабелей 
являются в каждом случае предметом спе­
циального рассмотрения Речным Регист­
ром.

14 .9 .4  Кабели должны прокладываться 
отдельно от кабелей на напряжение ниже 
1000 В.

14.9 .5  При прокладке кабелей должны 
быть выполнены следующие условия:

.1 допускается совместная прокладка 
кабелей, предназначенных для канализа­
ции электрической энергии различных по 
значению напряжений, при условии, что 
изоляция всех проложенных совместно 
кабелей рассчитана на наибольшее из этих 
напряжений;

.2 кабели не должны проходить через 
жилые помещения;

.3  расстояние между наружными обо­
лочками кабелей на разные номинальные 
напряжения должно быть равно по мень­
шей мере удвоенному внешнему диаметру 
более толстого из этих кабелей, но не м е­
нее 50 мм;

.4 кабели, проходящие вне специаль­
ных электрических помещений, должны 
прокладываться в заземленных металличе­
ских трубопроводах или каналах или 
должны быть защищены заземленными 
металлическими кожухами.

Допускается открытая прокладка таких 
кабелей, имеющих непрерывную металли­
ческую броню, которая должна быть на­
дежно заземлена.

14 .9 .6  Установка соединительных коро­
бок или выполнение соединений другим 
способом с целью устранения обрывов 
или удлинения кабеля (сращивания) не 
допускается.
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15 ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ХОЛОДИЛЬНЫХ
УСТАНОВОК

15.1 РАСПРЕДЕЛЕНИЕ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ

15.1.1 Электрические приводы холо­
дильных установок рефрижераторных су­
дов должны питаться по отдельным лини­
ям от распределительного щита холодиль­
ной установки или от главного 
распределительного щита. Холодильные 
вентиляторы должны получать питание от 
распределительного щита холодильной 
установки или от другого распределитель­
ного щита, питаемого от главного распре­
делительного щита. Независимо от спосо­
ба питания приводы холодильных устано­
вок в случае перегрузки генераторов 
должны отключаться в последнюю оче­
редь.

Электрические приводы аварийных вен­
тиляторов, указанных в 9.7.7 ч. II Правил, 
не должны питаться от распределитель­
ного щита, от которого запитаны электри­
ческие приводы основных вентиляторов. 
Питание привода аварийных вентиляторов 
должно осуществляться от главного рас­
пределительного щита или от щита, пи­
таемого непосредственно от главного рас­
пределительного щита.

15.1.2 Если в качестве холодильного 
агента применяется аммиак, необходимо 
предусмотреть устройство для аварийного 
дистанционного отключения распредели­
тельного щита холодильной установки:

.1 с поста управления холодильной ус­
тановкой в помещении холодильных ма­
шин;

.2 с места, расположенного вне поме­
щений, которые могут заполняться ам­
миаком в случае аварии в помещении хо­
лодильных машин;

.3 снаружи, вблизи каждого выхода из 
помещения холодильных машин.

Аппаратура для аварийного дистанци­
онного отключения должна устанавли­
ваться таким образом, чтобы она не могла 
быть случайно приведена в действие.

15.1.3 Устройства для аварийного дис­
танционного отключения распределитель­
ного щита аммиачной холодильной уста­
новки должны одновременно отключать 
электрические приводы холодильных ком­
прессоров, если они питаются от главного 
распределительного щита, обесточивать 
сеть основного освещения в помещениях 
холодильных машин и включать электри­
ческие приводы аварийных вентиляторов, 
оросительную систему, водяные завесы и 
запасное освещение.

Дополнительно вблизи устройства для 
аварийного дистанционного отключения 
распределительного щита аммиачной хо­
лодильной установки должны быть уста­
новлены устройства для дистанционного 
включения в любой последовательности 
аварийных вентиляторов, оросительной 
системы, водяных завес и запасного осве­
щения без отключения распределитель­
ного щита холодильной установки.

15.2 ВЕНТИЛЯЦИЯ 
И ЗАПАСНОЕ ОСВЕЩЕНИЕ

15.2.1 Если в качестве холодильного 
агента применяется аммиак, то электриче­
ские двигатели вытяжных вентиляторов 
аварийной вентиляции помещений холо­
дильных машин, установленные в вытяж­
ных каналах, должны быть взрывозащи­
щенного исполнения (см. 2.10.2).

15.2.2 Электрические двигатели венти­
ляторов, находящиеся в струе воздуха, 
поступающего из охлаждаемых судовых 
помещений, должны быть исполнения 
IP55.
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15.2.3 Если в качестве холодильного 
агента применяется аммиак, то кроме све­
тильников нормального освещения в по­
мещении холодильных машин должны 
быть предусмотрены взрывозащищенные

светильники запасного освещения 
(см. 2.10.2). Питание запасного освещения 
должно быть независимым от питания 
электрического оборудования и светиль­
ников нормального освещения.
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16 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 
К ОТДЕЛЬНЫМ ТИПАМ СУДОВ

16.1 ПАССАЖИРСКИЕ СУДА

16.1.1 С и стем ы  пи тан и я о тветствен н ы х 
устр ой ств (см . 5 .3 )  д о л ж н ы  бы ть вы п о л н е­
ны  так и м  обр азом , чтобы  пож ар в одн ой  
вер ти кальн ой  проти воп ож ар н ой  зон е не 
повреди л указан н ы е си стем ы  пи тан и я п о ­
треби телей , р асп о л ож ен н ы х в лю бо й  дру­
гой верти кальн ой  проти воп ож ар н ой  зон е. 
У к азан н о е тр ебован и е счи тается  вы п о л ­
н ен н ы м , если  главн ы е и авари йны е п и ­
таю щ и е ли н и и  эти х  потреби телей , п р о хо­
дящ и е через лю бую  такую  зон у, п р о лож е­
ны  на возм ож н о больш ем  р ассто ян и и  друг 
от друга по вер ти кали  и гори зон тали .

16.1.2 С и стем а авральн ой  си гн али зац и и  
д ол ж н а со сто я ть  из двух  сам о сто ятел ьн ы х 
групп: д ля  п ассаж и р о в и эки п аж а.

Н а п ассаж и р ск и х  судах дли н ой  до 25 м 
д оп у скается  им еть одну группу авральн ой 
си гн али зац и и .

16.1.3 Д и стан ц и он н ы е отклю чаю щ и е 
устр ой ства, указан н ы е в 7 .4 , 7 .7 , 7 .8 , 
д ол ж н ы  бы ть защ и щ ен ы  от д оступ а к  ни м  
п остор он н и х лиц.

16.1.4 Н а судах, котор ы е и м ею т двер и  с 
д и стан ц и он н о уп р авляем ы м и  при водам и

закр ы ти я, в рулевой рубке д ол ж н а бы ть 
предусм отр ен а и сп олн и тельн ая си гн ал и за­
ци я закр ы ти я д вер ей .

16.2 НЕФТЕНАЛИВНЫЕ СУДА 

Общие требования

16.2.1 Т р еб о ван и я  н астоящ ей  главы  
р асп р остр ан яю тся  н а элек тр и ческ ое о б о ­
рудовани е н еф тен али вн ы х и при равн ен ­
н ы х  к  ни м  судов (в  д альн ей ш ем  — неф те­
н ал и вн ы х су д о в), предн азн ачен н ы х д ля  
п ер евозк и  во сп л ам ен яю щ и хся  ж и д к остей  
и сж и ж ен н ы х газов или д л я  работы  с  н и ­
ми.

16.2.2 П ом ещ ен и я и п р о стр ан ства  на 
н ал и вн ы х судах, п р едн азн ачен н ы х д ля  
п ер евозк и  во сп л ам ен яю щ и хся  ж и д к остей  
и сж и ж ен н ы х  газов с  тем пературой 
всп ы ш к и  паров до 60  °С или д л я  работы  с  
н и м и , р азд ел яю тся  на взр ы во о п асн ы е или 
н евзр ы во о п асн ы е, с  тем пературой в сп ы ш ­
к и  паров 60 °С и вы ш е — на п о ж ар о о п ас­
ны е и н еп ож ар ооп асн ы е.

16.2.3 К атегор и и  взр ы во о п асн ы х и п о ­
ж ар оо п асн ы х п ом ещ ен и й  и п ростран ств 
на судах при ведены  в табл. 16 .2 .3 .

Т а б л и ц а  16.2.3
Помещения Категория помещения

1. Отсеки и грузовые цистерны для воспламеняющихся жидкостей и сжи­
женных газов

Первая

2. Коффердамы, отделяющие отсеки и цистерны, указанные в и. 1, от 
смежных помещений, и помещения смежные с указанными в и. 1, не отде­
ленные коффердамами и не имеющие принудительной вентиляции

То же

3. Грузовые трюмы, предназначенные для перевозки в таре воспламеняю­
щихся жидкостей и сжиженных газов

«

4. Насосные отделения для перекачивания воспламеняющихся жидкостей и 
компрессорные отделения сжиженных газов

Вторая

5. Закрытые и полузакрытые помещения для хранения грузовых шлангов 
для перекачивания воспламеняющихся жидкостей и сжиженных газов

То же
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О к о н ч а н и е  т а б л .  16.2.3
Помещения Категория помещения

6. Закрытые и полузакрытые помещения, через которые проходят трубопро­
воды для перекачивания воспламеняющихся жидкостей и сжиженных газов

Вторая

7. Помещения, смежные с отсеками и цистернами, указанными в п. 1, не 
отделенные коффердамами, но имеющие принудительную вентиляцию

То же

8. Помещения над насосными отделениями, а также над вертикальными 
коффердамами, смежными с отсеками и цистернами, указанными в п. 1

«

9. Открытые пространства над палубами грузовых танков и коффердамов на 
расстоянии от них менее 2,4 м по вертикали и менее 3 м по горизонтали

«

10. Открытые пространства на расстоянии менее 3 м в любом направлении 
по горизонтали от закрытых цистерн, баков, мерников и т.п. и не менее 2,4 м 
по вертикали над ними

«

11. Открытые пространства на расстоянии менее 3 м в любом направлении 
от места выходов газов из вентиляционных и газоотводных труб и подобных 
устройств

«

12. Полузакрытые пространства, смежные с отсеками и цистернами, ука­
занными в п. 1, а также пространства, через которые проходят трубопроводы 
для перекачивания воспламеняющихся жидкостей и сжиженных газов, в пре­
делах 3 м от этих трубопроводов в любом направлении

«

На нефтеналивных судах невзрыво­
опасными и непожароопасными считают­
ся следующие помещения, не имеющие 
отверстий и открытых выходов в про­
странства, указанные в пи. 9—11 
табл. 16.2.3:

Л расположенные над грузовыми от­
секами, цистернами и их коффердамами, а 
также насосные отделения, если они отде­
лены от них горизонтальными кофферда­
мами;

.2 отделенные от грузовых отсеков и 
цистерн вертикальными коффердамами;

.3 смежные с насосными отделениями 
или расположенные над насосными отде­
лениями, если между ними предусмотрены 
непроницаемые и герметичные переборки 
или палубы, а также, если они не примы­
кают к переборкам грузовых отсеков и 
цистерн, указанных в табл. 16.2.3, и имеют 
принудительную вентиляцию.

16.2.4 Распределение электрической 
энергии с использованием корпуса судна в 
качестве обратной цепи и систем с зазем­
ленной нейтралью или полюсом запреща­
ется.

Степень защищенности и виды защиты 
электрического оборудования

16.2.5 Степень защищенности и виды 
защиты электрического оборудования

должны соответствовать утвержденным 
стандартам на взрывозащищенное обору­
дование и иметь соответствующую марки­
ровку.

16.2.6 Во взрывоопасных помещениях 
первой категории не допускается установ­
ка электрического оборудования, за ис­
ключением:

.1 датчиков (взрывозащищенного ис­
полнения) газоанализаторов, уровня и 
температуры;

.2 кабелей в грузовых отсеках, цистер­
нах и коффердамах, прокладываемых в 
стальных трубах, не имеющих соединений 
в этих помещениях, кроме уплотненных 
соединений с датчиками;

.3 устройств пожарной сигнализации 
взрывозащищенного исполнения только 
для грузовых трюмов, указанных в и. 3 
табл. 16.2.3.

16.2.7 Во взрывоопасных помещениях и 
пространствах второй категории не допус­
кается установка электрического оборудо­
вания, за исключением:

.1 электрического оборудования во 
взрывозащищенном исполнении;

.2 устройств пожарной сигнализации 
взрывозащищенного исполнения (реко­
мендуется применение таких устройств в 
искробезопасном исполнении);
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.3  кабелей, питающих указанное выше 
оборудование, при условии их прокладки 
в стальных трубах. Соединение труб с 
электрооборудованием и между собой 
должно обеспечивать газонепроницае­
мость.

16 .2 .8  В пожароопасных помещениях 
первой категории (коффердамах и т. д.) 
электрическое оборудование должно уста­
навливаться в исполнении не ниже IP56.

Кабели должны прокладываться в тру­
бах в соответствии с 12.6.

16.2 .9  В пожароопасных помещениях 
второй категории электрическое оборудо­
вание должно устанавливаться в исполне­
нии не ниже IP44, осветительная армату­
ра — в исполнении не ниже IP54.

В пожароопасных пространствах второй 
категории электрическое оборудование 
должно устанавливаться в исполнении не 
ниже IP55, а по отдельному согласованию 
с Речным Регистром — не ниже IP54.

16 .2 .10  На судах, перевозящих и пере­
качивающих бензин и сырую нефть, во 
взрывоопасных помещениях и простран­
ствах должно применяться электрическое 
оборудование, предназначенное для рабо­
ты во взрывоопасных смесях категорий и 
групп не ниже П В-ТЗ (см. приложение 2).

Электрическая сеть и прокладка кабелей

16.2 .11 Во взрывоопасных помещениях 
и пространствах первой и второй катего­
рий не допускается установка штепсель­
ных розеток. В  этих помещениях могут 
быть использованы ручные фонари взры­
возащищенного исполнения с индивиду­
альным встроенным источником электри­
ческой энергии.

16 .2 .12  Устройства для измерения со ­
противления изоляции, предусмотренные 
6.5.4, должны быть изготовлены так, что­
бы ток на «землю» не превышал 30 мА, а 
индуктивность соединения на «землю» в 
цепи устройства не превышала 60 мГ.

16 .2 .13  Над палубой грузовых отсеков 
вне взрывоопасных пространств кабели

должны прокладываться в каналах (жело­
бах) или в трубах в соответствии с 12.4.

Кабели в желобах должны быть закреп­
лены во избежание бокового смещения.

16.2 .14 Компенсационные петли в ка­
бельных трассах не должны находиться на 
участках, расположенных в местах воз­
можных повреждений.

16.2 .15 Расстояния кабельных трасс от 
палуб должны быть не менее 200 мм, от 
переборок отсеков топлива, масла и дру­
гих воспламеняющ ихся жидкостей — не 
менее 50 мм.

16.2 .16 Трубы, предназначенные для 
прокладки в них кабелей, в наиболее низ­
ких местах должны иметь пробки для 
спуска конденсирующейся в них влаги.

Освещение

16.2 .17  Н асосное отделение может ос­
вещаться только через герметичные про­
стеночные иллюминаторы из взрывобезо­
пасного помещения. Стекла иллюминато­
ров должны иметь толщину не менее 
12 мм и быть защищены с обеих сторон 
сеткой от механических повреждений.

16.2 .18 Н асосное отделение должно 
иметь не менее двух групп освещ ения, 
питаемых по отдельным фидерам.

16.2 .19 Светильники взрывозащищен­
ного исполнения должны устанавливаться 
таким образом, чтобы вокруг них остава­
лось свободное пространство не менее 
100 мм.

16.2 .20 Выключатели освещ ения долж ­
ны находиться вне помещений и про­
странств первой и второй категорий.

Электрическое отопление

16.2.21 Установка стационарных элек­
трических отопительных приборов допус­
кается лишь вне помещений первой и 
второй категорий нефтеналивных судов, 
предназначенных для перевозки воспла­
меняющихся жидкостей и сжиженных га­
зов с температурой вспышки паров до
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60 вС , и помещений первой категории, а 
также насосных отделений нефтеналивных 
судов, предназначенных для перевозки 
воспламеняющ ихся жидкостей и сжижен­
ных газов с  температурой вспыш ки паров 
60 вС и выше, если отопительные приборы 
снабжены терморегуляторами.

Заземление

16 .2 .22  Соединение токоведущих частей 
с корпусом судна, за исключением зазем ­
лений конденсаторов защиты от электри­
ческих радиопомех, вторичных обмоток 
трансформаторов тока, а также в устрой­
ствах измерения и контроля сопротивле­
ния изоляции, не допускается.

16 .2 .23  В се  электрическое оборудование 
независимо от значения номинального 
напряжения, устанавливаемое в помещ е­
ниях и пространствах первой и второй 
категорий, должно быть заземлено в соот­
ветствии с требованиями 2.6.

16 .2 .24  На каждом нефтеналивном суд­
не, предназначенном для перевозки вос­
пламеняющихся жидкостей и сжиженных 
газов с температурой вспыш ки паров до 
60 °С, для защиты от возможного искро- 
образования, связанного со статическим 
электричеством, должны быть предусмот­
рены устройства антистатического зазем­
ления.

Антистатическому заземлению незави­
симо от температуры вспы шки паров под­
лежат все электропроводные (металличе­
ские) элементы систем, отдельные устрой­
ства и детали (цистерны, насосы, 
трубопроводы и системы, путевая и око­
нечная арматура) с нефтепродуктами, раз­
мещенные во взрывоопасных помещениях 
и пространствах или временно в них вво­
димые.

16.2 .25  При заземлении трубопроводов 
должна соблюдаться непрерывность зазем­
ления. Трубопроводы должны быть зазем ­
лены на корпус судна в начале и в конце, 
а также в конце каждого ответвления.

16 .2 .26  Специальное заземление для 
снятия зарядов статического электричества 
необходимо предусматривать только в том

случае, если отсутствуют заземления дру­
гих назначений (защитное, грозозащитное, 
защита от помех радиоприему).

16.2 .27  Специальное антистатическое 
заземление элементов, перечисленных в 
16.2.24, не требуется при их конструктив­
ных соединениях, выполненных на сварке, 
на пайке, фланцевыми, штуцерными, под­
вижными, поворотно-подвижными, бы ст­
роразъемными, на металлических растяж­
ках и др., если в эти соединения предна­
меренно не введены диэлектрические 
вставки, электроизолирующие друг друга 
соединяемые элементы.

Насосные отделения

16.2 .28  Необходимо предусматривать 
блокировку устройств включения питания 
электрического двигателя грузового насоса 
и электрического привода вентиляции 
насосного отделения, обеспечивающую 
возможность пуска электрического двига­
теля насоса только после того, как насос­
ное отделение будет провентилировано 
десятикратным обменом воздуха.

16.2 .29  Каждый электрический двига­
тель грузовых насосов должен быть снаб­
жен устройством дистанционного отклю­
чения, расположенным вблизи входа в 
насосное отделение.

Электроподогрев вязких нефтепродуктов

16.2 .30  Наибольшая температура по­
верхности нагревательных элементов уста­
новки электроподогрева должна быть не 
менее чем на 10 °С ниже температуры 
вспыш ки паров подогреваемого нефтепро­
дукта.

16.2.31  Толщина слоя нефтепродукта 
над поверхностью нагревательных и токо­
ведущих элементов должна быть не менее 
100 мм.

16.2 .32  При применении для подогрева 
нефтепродуктов нагревательных элемен­
тов, изолированных от нефтепродуктов, 
значение сопротивления изоляции нагре­
вательной установки должно быть не м е­
нее 0,5 М Ом.
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16.3 СУДА ДД Я П ЕР Е В О ЗК И  
ТРА Н С П О РТН Ы Х  С РЕД С ТВ 

С ТО П Л И В О М  В  БАКАХ 
И А В Т О М О Б И Л Ь Н Ы Х  Ц И С ТЕРН  

ДД Я ГО РЮ Ч И Х Ж И Д КО СТЕЙ

16.3 .1  Требования настоящей главы 
распространяются на электрическое обо­
рудование трюмов, других помещений и 
пространств, предназначенных для пере­
возки на грузовых судах и паромах транс­
портных средств с топливом в баках и ав­
томобильных цистерн для горючих жидко­
стей.

16 .3 .2  Трюмы и помещения, перечис­
ленные в 16.3.1, принадлежат к  взры во­
опасным помещениям и пространствам.

16 .3 .3  Кабели должны быть защищены 
от механических повреждений. Кабели, 
расположенные горизонтально, следует 
прокладывать на высоте не менее 450 мм 
над сплошной палубой или платформой, 
исключающей свободное проникновение 
газов вниз. Проходы кабелей через палубы 
и переборки должны быть газонепрони­
цаемыми.

16 .3 .4  Электрическое оборудование, ус­
тановленное в каналах вытяжной вентиля­
ции, должно быть взрывозащищенным — 
повышенной надежности против взрыва 
(Ехе) или со взрывонепроницаемой обо­
лочкой (Exd).

16.3 .5  Светильники, установленные в 
трюмах и помещениях, перечисленных в 
16.3.1, должны быть разделены не менее 
чем на две группы, каждая из которых 
должна получать питание по отдельной 
цепи.

16 .3 .6  В трюмах и помещениях, нахо­
дящихся выше главной палубы, в зоне 
выше 450 мм над палубой или платфор­
мой, исключающей свободное проникно­
вение газов вниз, допускается устанавли­
вать электрическое оборудование со сте­
пенью защиты не менее IP55 при 
вентиляции, обеспечивающей десятикрат­
ный обмен воздуха в час.

16 .3 .7  Электрическое оборудование с 
видом взрывозащиты искробез опасная 
электрическая цепь (Exi), с оболочкой под

избыточным давлением (Ехр), со взры во­
непроницаемой оболочкой (Exd) или по­
вышенной надежности против взрыва 
(Ехе) должно быть установлено:

.1 в нижней части помещений, нахо­
дящихся выше главной палубы, в зоне до 
450 мм от палубы (или платформы), и с­
ключающей свободное проникновение 
газов вниз;

.2 в трюмах и помещениях, находя­
щихся ниже главной палубы.

16.4  СУДА Д Л Я  П Е Р Е В О ЗК И  
И ЗО Т Е РМ И Ч Е С К И Х  К О Н Т Е Й Н Е РО В

Питание и распределение электрической 
энергии

16.4 .1  За номинальную мощность элек­
трических устройств изотермических кон­
тейнеров следует принимать их установ­
ленную мощность. Потребляемая мощ ­
ность электрического оборудования 
изотермического контейнера в номиналь­
ных условиях работы не должна превы­
шать 15 кВ т (18,75 кВ-А).

Применение коэффициентов одновре­
менности работы является в каждом слу­
чае предметом специального рассмотрения 
Речным Регистром.

16.4 .2  Устройство для защиты источни­
ков электрической энергии от перегрузки, 
предусмотренное в 7.2.7, должно обеспе­
чивать отключение изотермических кон­
тейнеров от главного распределительного 
щита в последнюю очередь.

16.4 .3  Электрические установки изо­
термических контейнеров должны под­
ключаться с  помощью штепсельных розе­
ток к  специальным распределительным 
устройствам, получающим питание от 
главного распределительного щита судо­
вой электростанции по отдельным линиям 
через разделительные трансформаторы.

16.4 .4  Электрическая сеть штепсельных 
розеток, предназначенная для питания 
электрических установок изотермических 
контейнеров, должна иметь номинальное 
напряжение 220 или 380 В трехфазного 
переменного тока частотой 50 Гц либо 240 
или 440 В трехфазного тока частотой 
60 Гц.
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Распределительные устройства 
и трансформаторы

16.4 .5  Вторичная обмотка разделитель­
ных трансформаторов должна иметь изо­
лированную нулевую точку.

16 .4 .6  Каждое распределительное уст­
ройство должно быть оборудовано аппара­
турой, обеспечивающей:

.1 световую сигнализацию о наличии 
напряжения на щитах;

.2 включение и отключение каждой 
линии, питающей штепсельные розетки;

.3 защиту от токов короткого замыка­
ния на отходящих линиях, питающих 
штепсельные розетки;

.4 измерение значения сопротивления 
изоляции и звуковую сигнализацию при 
недопустимо низком его значении.

Ш тепсельные розетки

16 .4 .7  В трюмах, предназначенных для 
перевозки изотермических контейнеров, 
должны применяться штепсельные розет­
ки только для питания контейнеров, 
имеющие степень защиты не меньшую, 
чем IP 55 , а для открытых палуб — IP56.

В случае применения систем электриче­
ского дистанционного контроля за темпе­
ратурой, влажностью и другими парамет­
рами изотермических контейнеров допус­
кается устанавливать в трюмах или на 
палубах дополнительные штепсельные 
розетки для подключения таких устройств 
контроля.

16 .4 .8  Ш тепсельные розетки для пита­
ния электрических устройств изотермиче­
ских контейнеров должны иметь выключа­
тель с  блокировкой, исключающей воз­
можность разъединения или соединения 
вилки с розеткой в положении выключа­
теля «Включено», и табличку с указанием 
значения напряжения.

16 .4 .9  Питание электрической установ­
ки изотермического контейнера от судо­
вой электрической сети должно произво­
диться при прямом чередовании фаз L1, 
L2, L3  согласно схеме, приведенной на 
рис. 16.4.9.

L 3  L 3

Рис. 16.4.9

16.4 .10  Ш тепсельные розетки, предна­
значенные для питания электрических 
установок изотермических контейнеров, 
должны быть рассчитаны на номинальные 
токи:

60 А  — для напряжения 220 В , 50 Гц 
(или 240 В , 60 Гц);

32 А  — для напряжения 380 В , 50 Гц 
(или 440 В , 60 Гц).

16.4 .11  Ш тепсельные соединения долж ­
ны иметь конструкцию, исключающую 
возможность соединения вилок для одного 
напряжения с розеткой для другого на­
пряжения.

16.4 .12  Конструкция и присоедини­
тельные размеры штепсельных розеток и 
вилок должны соответствовать междуна­
родным стандартам.

16.4 .13  Гнездо штепсельной розетки, 
предназначенное для подключения жилы 
заземления гибкого кабеля изотермиче­
ского контейнера, должно быть заземлено 
с помощью жилы заземления в питающей 
линии в том месте, где установлено рас­
пределительное устройство питания изо­
термических контейнеров.

16.5 СУДА-КАТАМ АРАНЫ

16.5.1  В  каждом корпусе судна должно 
быть предусмотрено не менее одного ос­
новного источника электрической энергии.

16.5 .2  В  каждом корпусе судна должен 
быть установлен главный распределитель­
ный щит. Допускается установка одного 
главного распределительного щита, распо­
ложенного выше главной палубы.

16.5 .3  Должно быть предусмотрено сек ­
ционирование шин по электропитанию 
корпусов судна.
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16 .5 .4  Аварийные потребители каждого 
корпуса судна должны получать питание 
от аварийного источника электрической 
энергии по отдельным питающим линиям.

16.6 П ЛАВУЧИ Е КРАНЫ

16.6 .1  Аккумуляторные помещения и 
ящ ики, а также помещения аварийных 
источников электрической энергии на 
плавучих кранах могут располагаться ниже 
главной палубы при соблюдении всех тре­
бований 4.3 и 8.5.

16 .6 .2  Для подачи звуковых сигналов во 
время грузовых операций кран должен 
быть снабжен звуковым сигнальным сред­
ством, управляемым из кабины кранов­
щика.

16 .6 .3  С целью исключения возмож но­
сти произвольного включения электриче­
ского привода должна применяться нуле­
вая защита.

16 .6 .4  Требования к  механизмам и ор­
ганам управления грузоподъемных уст­
ройств см. гл. 6 ч. I I I  Правил.

16.7 СТО ЕЧ Н Ы Е СУДА

16.7 .1  В качестве основных источников 
электрической энергии на пассажирских и 
нефтеналивных автономных стоечных су­
дах должно предусматриваться не менее 
двух генераторов.

16 .7 .2  Системы питания и сигнализа­
ции ответственных систем и устройств 
(см. 5.3) плавучих гостиниц и общежитий 
должны осуществляться в соответствии 
с 1 6 .1 .1 -16 .1 .2 .

Сигнально-отличительные фонари до­
пускается питать от щитов освещения.

16 .7 .3  В каждой плавучей гостинице 
должен быть установлен автономный ава­
рийный источник электрической энергии, 
обеспечивающий питание потребителей в 
соответствии с 4.4.1 в течение 30 мин.

На других стоечных судах, за исключе­
нием указанных в и. 4 табл. 4 .1 .1 , установ­
ка аварийного источника энергии является 
предметом специального рассмотрения 
Речным Регистром.

16.7 .4  При питании стоечного судна от 
береговой электрической сети с глухоза- 
земленной нейтралью все судовые сети 
должны выполняться с  нулевым защит­
ным проводником, при этом полная про­
водимость нулевого защитного проводни­
ка во всех случаях должна быть не менее 
50 % проводимости фазного проводника.

16.7 .5  В  целях удовлетворения требова­
ний, приведенных в 16.7.4, нулевые за­
щитные проводники должны располагать­
ся  в одной оболочке с  фазными.

16.7 .6  При использовании в качестве 
основного источника электроэнергии бе­
реговой электрической сети с глухозазем- 
ленной нейтралью, а в качестве резерв­
ного источника — дизель-генератора, си с­
тема распределения от генератора должна 
быть с глухозаземленной нейтралью.

16.8  Д О К И

Область распространения

16.8 .1  Настоящая глава распространяет­
ся  на:

.1 электроприводы, их системы управ­
ления, системы контроля, сигнализации, 
обеспечивающие погружение и всплытие 
дока;

.2  устройства заземления докуемош  
судна.

Защитное исполнение корпусов 
электрического оборудования

16.8 .2  Защитное исполнение корпусов 
электрического оборудования должно со­
ответствовать табл. 2 .3 .6 , с  учетом того, 
что сухие отсеки башен дока относятся к  
помещениям повышенной влажности 
IP44, а сухие отсеки понтонов, туннели в 
понтонах и другие подобные помещ е­
ния — к  особо сырым помещениям IP55.

Заземление

16.8 .3  Заземление на корпус дока каж­
дого докуемого судна должно быть вы пол­
нено не менее чем двумя специальными 
гибкими кабельными перемычками сече­
нием не менее 70 мм2 каждая, а на доке
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должны быть предусмотрены устройства 
для подключения их к корпусу дока.

16.8.4 Для соединения корпуса дока с 
устройством заземления на берегу на доке 
должно быть предусмотрено не менее двух 
медных гибких кабелей сечением не менее 
70 мм2 каждый и устройства для присое­
динения этих кабелей к корпусу дока.

16.8.5 Все корпусные секции, понтоны, 
башни и подобные конструкции дока 
должны иметь надежное электрическое 
соединение между собой.

Число и мощность источников 
электрической энергии

16.8.6 В качестве основных источников 
электрической энергии для доков необхо­
димо применять:

.1 генераторы;

.2 береговую электрическую энерго­
систему.

16.8.7 В качестве основных источников 
электрической энергии на автономных 
доках необходимо предусматривать не ме­
нее двух генераторов и в дополнение к 
ним при необходимости береговую элек­
трическую энергосистему.

Для неавтономных доков допускается 
использование только береговой электри­
ческой энергосистемы.

16.8.8 Мощность основных генераторов 
автономных доков или мощность, посту­
пающая от береговой электрической 
энергосистемы, должна быть достаточной 
для обеспечения следующих режимов ра­
боты дока:

.1 погружения;

.2 ввода судна в док;

.3 всплытия;

.4 аварийного режима;

.5 других режимов в соответствии с 
назначением дока.

16.8.9 Мощность основных генераторов 
автономного дока должна быть такой, 
чтобы при неисправности любого из гене­
раторов оставшиеся обеспечивали безо­
пасное погружение и всплытие дока, ввод 
и вывод судов.

Распределение электрической энергии

16.8.10 Кроме указанных в 5.1.1, воз­
можно применение однопроводной систе­
мы на постоянном или на переменном 
токе, с использованием корпуса дока в 
качестве обратного провода только для 
сварочной сети, а также для устройств 
контроля и измерения сопротивления изо­
ляции.

16.8.11 От шин главного распредели­
тельного щита должны получать питание 
по отдельным линиям в дополнение 
к 5.3.1 следующие потребители:

.1 система контроля, сигнализации и 
управления процессами погружения и 
всплытия дока;

.2 щиты электроприводов клинкетов 
балластной системы;

.3 щиты питания сварочных агрегатов;

.4 щиты питания докуемых судов.

16.8.12 Питание ответственных уст­
ройств и электроприводов механизмов, 
находящихся на башне, на которой не 
установлен источник энергии, должно 
осуществляться от распределительного 
щита, установленного на этой башне. Та­
кой щит должен рассматриваться как вы­
несенная часть главного распределитель­
ного щита и должен получать питание по 
двум линиям от главного распределитель­
ного щита. Сечение каждой питающей 
линии должно быть достаточным для пи­
тания ответственных потребителей башни 
в случае неисправности одной из них. 
Трассы прокладки питающих линий между 
башнями должны проходить по разным 
помещениям, если это позволяет конст­
рукция дока.

Прокладка обеих линий в одном поме­
щении может быть допущена по согласо­
ванию с Речным Регистром.

16.8.13 Сигнально-отличительные фо­
нари допускается питать от щитов осве­
щения.

16.8.14 При питании неавтономного 
дока электроэнергией напряжением выше 
1 кВ от береговой электрической энерго­
системы дополнительно к линии выше 
1 кВ должно быть предусмотрено устрой-
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ство для подключения низковольтной ли­
нии питания. Это устройство должно быть 
рассчитано на длительную передачу элек­
троэнергии, необходимой при стоянке 
дока без ремонтных работ. При этом 
должна быть предусмотрена возможность 
длительного питания, как минимум, элек­
тропривода одного пожарного насоса, 
имеющего наибольшую мощность по 
сравнению с остальными, при полной 
нагрузке, всех двигателей приводов клин- 
кетов (задвижек) и освещения основных 
помещений.

При питании неавтономного дока элек­
троэнергией напряжением выше 1 кВ по 
двум независимым линиям низковольтную 
линию питания допускается не предусмат­
ривать.

16.8.15 При питании дока от береговой 
электрической энергосистемы низкого 
напряжения должны быть предусмотрены 
две линии и два устройства для приема 
электроэнергии, одно из которых должно 
обеспечивать питание потребителей, ука­
занных в 16.8.11, а второе — по крайней 
мере потребителей, указанных в 16.8.14.

16.8.16 Расположение и конструкция
устройств для подключения кабелей пита­
ния от береговой электрической энерго­
системы должны быть такими, чтобы:

.1 обеспечить прокладку кабелей на 
достаточно большом расстоянии друг от 
друга с целью исключения возможности 
одновременного повреждения кабелей на­
пряжением выше 1 кВ и низковольтной 
линии;

.2 исключить возникновение механи­
ческих напряжений в кабелях при погру­
жении и всплытии дока;

.3 исключить возможность передачи 
механических усилий на клеммы, к кото­
рым присоединяются кабели или провода.

Устройства приема питания от берего­
вой энергосистемы рекомендуется разме­
щать на разных башнях дока.

16.8.17 На видном месте корпуса либо 
на двери щита питания от внешнего ис­
точника электроэнергии должна быть на­
несена предупреждающая надпись, указы­
вающая значение напряжения.

16.8.18 Для каждого дока, который мо­
жет получать питание от береговой энер­
госистемы, должен быть определен наи­
высший допускаемый уровень мощности 
короткого замыкания. Этот уровень дол­
жен быть указан на табличке щита пита­
ния от внешнего источника.

16.8.19 На докуемые суда питание 
должно подаваться от стационарно уста­
новленных на доке щитов питания.

16.8.20 Гибкий кабель, питающий до- 
куемое судно, должен иметь сечение, рас­
считанное на номинальный ток уставки 
защиты на отходящих линиях щита пита­
ния докуемого судна.

Сеть переносного электрического освещения

16.8.21 Штепсельные розетки для пере­
носного освещения в дополнение к
10.5 должны быть установлены также:

.1 в сухих отсеках башен, где располо­
жены арматура и оборудование системы 
погружения и всплытия дока;

.2 в помещениях на палубе безопасно­
сти, где расположено оборудование систе­
мы погружения и всплытия дока;

.3 в помещении центрального пульта 
управления процессами погружения и 
всплытия дока;

.4 в районе расположения электропри­
водов швартовных механизмов.

Служебная телефонная связь

16.8.22 При отсутствии других видов 
переговорной связи должны быть преду­
смотрены телефоны группы управления, 
обеспечивающие четкую двустороннюю 
связь между центральным постом управ­
ления и следующими объектами:

.1 посты управления швартовными 
шпилями;

.2 помещение аварийного дизель-
генератора;

.3 помещение главного распредели­
тельного щита;

.4 помещение основных дизель-
генераторов;

.5 помещение трансформаторной под­
станции;
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.6 помещения, в которых установлены 
ручные приводы клинкетов системы по­
гружения и всплытия дока;

.7 станция пожаротушения.
Кроме того, должна быть предусмотре­

на парная переговорная связь между цен­
тральным постом управления и машин­
ным помещением.

16 .8 .23  На доке должна быть преду­
смотрена возможность подключения теле­
фонного аппарата к  береговой телефонной
сети.

Авральная сигнализация

16.8 .24  Авральная сигнализация должна 
приводиться в действие из помещения 
центрального поста управления и из по­
мещения, предназначенного для дежур­
ного персонала, если оно предусмотрено.

Прокладка кабелей

16.8 .25  Если стапель-палуба освещ ается 
светильниками водопогружного исполне­
ния и для питания их применены негер- 
метизированные кабели, то эти кабели 
должны быть проложены в стальных во­
догазонепроницаемых трубах.

Трубы и их уплотнения должны быть 
выбраны с учетом работы при давлении, 
которое не меньше чем допускаемое для 
водопогружного светильника.

16 .8 .26  По согласованию с Речным Р е­
гистром допускается прокладка кабеля по 
мостикам (кассетам), привариваемым не­
посредственно к обшивке дока.

Канализация электроэнергии и монтаж  
кабельной сети при однопроводной системе 

распределения

16.8 .27  Точки подключения проводни­
ков к  стальному корпусу дока должны 
размещаться в таких местах, к  которым 
обеспечен свободный доступ для контроля 
и наблюдения за контактными соедине­
ниями.

Эти точки должны располагаться на 
конструкциях, имеющих надежное сварное 
соединение с корпусом дока.

16.8 .28  Независимо от системы канали­
зации электроэнергии, применяемой для 
сварочной сети, сварочный пост на докуе- 
мом судне должен питаться по двухпро­
водной системе от сварочной сети дока.

Использование корпуса докуемого суд­
на в качестве обратного провода не допус­
кается.

16.8.29  При производстве сварочных 
работ на корпусе докуемого судна кабель с 
противоположным электроду потенциалом 
должен подключаться к  корпусу по воз­
можности ближе к  месту сварки.

Аварийные электрические установки

16.8 .30  На каждом доке должен быть 
установлен аварийный источник электри­
ческой энергии, обеспечивающий питание 
всех требуемых потребителей в течение не 
менее 3 ч, на неавтономном — в тече­
ние 1 ч.

16.8.31  Аварийный источник электри­
ческой энергии должен обеспечивать пи­
тание тех потребителей в соответствии с 
4.2.2, которые установлены на доке, а 
также следующих:

.1 электроприводов ответственных 
клинкетов системы погружения и всплы­
тия дока (не менее двукратного закрыва­
ния и открывания клинкетов);

.2 цепей управления и контроля си с­
темы погружения и всплытия дока;

.3 служебной командной связи.

16.8 .32  При применении в качестве 
аварийного источника электрической 
энергии дизель-генератора с автоматиче­
ским пуском должен быть также преду­
смотрен местный пуск.

16.8 .33  Все аварийные потребители 
должны получать питание от аварийного 
распределительного щита.

В обоснованных случаях аварийный ди­
зель-генератор и аварийный распредели­
тельный щит допускается устанавливать в 
разных помещениях. Допускается также в 
качестве аварийного распределительного 
щита использовать одну секцию главного 
распределительного щита при условии, 
что последний расположен выше предель­
ной линии погружения дока.
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Электроприводы системы погружения 
и всплытия дока

16 .8 .34  Электропривод клинкетов (за­
движек) системы погружения и всплытия 
не должен препятствовать закрыванию и 
открыванию их вручную. При этом долж ­
но быть предусмотрено блокирующее уст­
ройство, исключающее работу электро­
привода при переводе клинкета на ручное 
управление.

16.8 .35 Электропривод клинкета должен 
иметь местный и дистанционный (в цен­
тральном посту управления и т. д.) указа­
тель конечных положений клинкета. При 
этом для приводов клинкетов, распреде­
ляющих воду по отсекам понтонов, реко­
мендуется предусматривать устройства, с 
помощью которых контролируется степень 
открывания клинкета.

16 .8 .36  При управлении приводами 
клинкетов, распределяющих воду по отсе­
кам понтонов, рекомендуется предусмат­

ривать раздельное управление каждым 
клинкетом и групповое управление клин- 
кетами правого или левого борта.

16.8 .37 В цепях управления электриче­
ским двигателем водоотливного (балласт­
ного) насоса должно предусматриваться 
местное и дистанционное управление из 
центрального поста с сигнализацией о 
работе электрического двигателя, а для 
двигателей с номинальным током 20 А  и 
более (в соответствии с 6.5.3) — с контро­
лем за нагрузкой двигателя по амперметру.

Установка напряжением выше 1 кВ

16.8 .38 Установка напряжением выше 
1 кВ должна соответствовать требованиям 
разд. 14 и Правил устройства электроуста­
новок (П УЭ).

16.8.39 Электрическое оборудование 
напряжением выше 1 кВ должно распо­
лагаться в специальных электрических 
помещениях.
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17 ГРЕБНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ УСТАНОВКИ

17.1 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

17.1.1 Ген ер аторы  гребн ы х элек тр и че­
ск и х  у стан о во к  д о п у ск ается  и сп ол ьзовать  
д л я  пи тан и я всп о м огател ьн ы х элек тр и че­
ск и х  м аш и н  и устр ой ств при услови и  
об есп еч ен и я стаб и льн о сти  н ап ряж ен и я и 
частоты  н а в сех  реж и м ах, в то м  чи сле и 
м ан евр овы х, в со о тветстви и  с  тр еб ован и я­
м и  2 .2 .1 .

17.1.2 П о д  элек тр и ческ и м и  дви гателям и  
гребн ы х у стан о во к  и главн ы м и  ген ер ато­
рам и  дол ж н о бы ть стац и он арн ое о св е щ е ­
ние.

17.1.3 Ч асть  гребн ы х эл ектр и чески х 
м аш ин (дви гателей  и ген ераторов), р а сп о ­
лож ен н ая под н асти лом , д о л ж н а им еть 
степ ен ь защ иты  не м ен ее IP X 6 .

Е сл и  он и п о м ещ аю тся  в сухом  отсеке 
или защ и щ ен ы  от попадан и я воды  во д о ­
н епрон и ц аем ы м  ф ундам ентом  и если , 
кром е того , и м еется  си гн али зац и я, ср аба­
ты ваю щ ая при попадани и воды  в этот о т ­
се к , то м о ж ет бы ть доп ущ ен а степ ен ь за ­
щ иты  IP X 3 .

17.1.4 П итан ие кон трольн ы х, защ и тн ы х 
и си гн ал ьн ы х цепей  си стем ы  эл ек тр о д ви ­
ж ен и я д оп у скается  о т  возбудителей гл ав­
н ы х м аш ин электродви ж ен и я.

17.1.5 В се  элем ен ты , составляю щ и е 
гребную  электри ческую  устан овк у  п о ст о ­
ян н ого  то к а , д ол ж н ы  бы ть р ассчи тан ы  на 
работу в реж и м е сто ян ки  гребн ы х э л е к ­
тр и чески х д ви гателей  под то к о м  в течен ие 
1 мин.

17.2 НАПРЯЖЕНИЕ ПИТАНИЯ

17.2.1 Н апряж ен и е в си стем е гребной 
элек тр и ческ ой  устан овк и  не долж н о п р е­
вы ш ать значени й, при веден н ы х в 
табл. 17 .2 .1  П р и м ен ен и е более вы со к и х

н ап ряж ен и й  я вл я ет ся  в каж д ом  отдельн ом  
случае предм етом  сп ец и альн ого  р а ссм о т­
р ен и я Р еч н ы м  Р еги стр ом .

Т а б л и ц а  17.2.1

Цепь
Допустимое напряжение 

питания, В, для тока

постоянного трех­
фазного

Главного тока греб­
ных электрических ус­
тановок

1200* 7500

Управления и сигна­
лизации

220 380

* Напряжение на выводах генератора или ме­
жду любыми точками цепи.

17.3 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ МАШИНЫ

17.3.1 Г л авн ы е электр и чески е м аш и н ы  
с  зам кн утой  си стем о й  вен ти ляц и и  д ол ж н ы  
бы ть оборудован ы  тер м ом етр ам и  д л я  к о н ­
тр оля тем пературы  отходящ его воздуха и 
воды .

17.3.2 Д о л ж н а бы ть об есп еч ен а свет о вая  
и звук овая  си гн али зац и я. П р и  п овы ш ен и и  
тем пературы  главн ы х элек тр и ческ и х м а ­
ш и н свер х  зн ачен и й , у стан овлен н ы х те х ­
н и ческ ой  д окум ен тац и ей , д ол ж н а ср аб а­
ты вать  свето вая  и звук овая  си гн али зац и я.

17.3.3 Гребн ы е эл ектр и чески е дви гатели  
с  воздуш н ы м  охлаж ден и ем  следует обору­
д о вать  д вум я  вен ти ляторам и  принудитель­
н ой вен ти ляц и и , каж д ы й из к отор ы х д о л ­
ж ен  им еть подачу, достаточн ую  д ля о б е с­
п ечен и я н ор м альн ы х услови й  работы  
элек тр и ческ ого  дви гателя.

С ледует предусм атри вать световую  си г­
н али зац и ю  о работе и звуковую  си гн ал и ­
зац и ю  об остан о вк е  вен ти ляторов.

17.3.4 К аж д ы й  п р окач и ваем ы й  вод ой  
воздухоохлади тель элек тр и ческ ой  м аш ин ы  
дол ж ен  им еть вен ти ли  на н агн етательн ой
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и отливной магистралях и устройство для 
осушения воздухоохладителя.

17.3 .5  Вентиляционные воздухопроводы 
генераторов и гребных электрических 
двигателей мощностью более 250 кВт 
должны быть снабжены устройствами для 
контроля температуры воздуха на выходе 
из машины. Устройства должны обеспечи­
вать подачу звуковых и световых сигналов 
на центральный пост управления при по­
вышении температуры воздуха сверх до­
пускаемой. Рекомендуется предусматри­
вать устройство для контроля влажности 
воздуха.

17 .3 .6  При разомкнутой системе венти­
ляции воздух, поступающий в машину, 
должен быть очищен от воды, масла и 
пыли.

17 .3 .7  Генераторы гребных электриче­
ских установок и гребные электрические 
двигатели должны иметь обогрев для под­
держания температуры воздуха внутри 
машины по меньшей мере на 3 °С выше 
температуры окружающего воздуха.

17 .3 .8  Электрические машины постоян­
ного тока, предназначенные для привода 
гребных установок, должны иметь смотро­
вые окна, обеспечивающие возможность 
наблюдения за состоянием коллектора и 
щ еток без демонтажа крышек.

17.3 .9  Для якорей массой более 1000 кг 
должна быть предусмотрена возможность 
обработки коллектора без выемки якоря 
из машины.

17 .3 .10  Если подшипники машин греб­
ной электрической установки смазываю т­
ся под давлением, систему смазывания 
необходимо оборудовать резервными на­
сосами.

17.3 .11 Система смазывания электриче­
ского двигателя гребной установки должна 
быть снабжена фильтром и расходной 
цистерной, обеспечивающей подачу масла 
под гидростатическим давлением к  под­
шипникам в течение 15 мин работы с вы ­
ключенным насосом, если не предусмот­
рено нормальное смазывание подшипни­
ков во время движения судна по инерции.

17.3 .12 Система смазывания электриче­
ских машин должна иметь сигнализацию, 
обеспечивающую подачу сигналов на по­
сты управления при снижении давления в 
маслопроводе и повышении температуры 
масла на выходе из машины.

17.3 .13 Подшипники скольжения гене­
раторов и электрических двигателей греб­
ных установок должны быть оборудованы 
средствами сигнализации о повышении 
температуры вкладыша сверх допускае­
мого значения.

17.3 .14 Система возбуждения машин 
гребной электрической установки должна 
получать питание не менее чем от двух 
преобразователей электрической энергии, 
причем в случае повреждения одного из 
них остальные должны обеспечить полную 
потребность в электрической энергии для 
возбуждения машин даже при увеличен­
ной нагрузке, требуемой при маневрах.

Допускается питание систем возбужде­
ния машин гребной электрической уста­
новки от шин главного распределитель­
ного щита при условии обеспечения пита­
ния в любых условиях в соответствии с 
указанными выше требованиями.

17.3 .15 В системах электродвижения 
постоянного тока отключение или размы­
кание обмотки возбуждения электриче­
ского двигателя гребной установки должно 
сопровождаться снятием напряжения с 
обмотки якоря.

17.3 .16 Цепи возбуждения должны быть 
оборудованы устройством гашения энер­
гии магнитного поля в случае внезапного 
отключения обмоток возбуждения.

17.3 .17 Системы возбуждения и автома­
тики управления должны быть выполнены 
таким образом, чтобы электрические дви­
гатели гребных установок были защищены 
от чрезмерного повышения частоты вра­
щения при поломке или оголении греб­
ного винта.

17.4 ВЫ КЛЮ Ч А ТЕЛИ  В  ГЛА ВН Ы Х
Ц Е П Я Х  И Ц Е П Я Х  ВО ЗБУ Ж Д ЕН И Я

17.4.1 В цепях возбуждения не должны 
устанавливаться автоматические выключа-
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тели, за исключением тех, которые дейст­
вуют на снятие возбуждения с машин при 
коротких замыканиях или повреждениях в 
цепи главного тока.

17 .4 .2  Если требуется обеспечить опре­
деленную последовательность операций по 
коммутации, то должна быть предусмот­
рена надежная блокировка, предупреж­
дающая возможность неправильных пере­
ключений.

17 .4 .3  Переключатели, предназначен­
ные для оперативных переключений в це­
пях гребной электрической установки при 
снятом напряжении, должны иметь бло­
кировочное устройство, не допускающее 
отключения их под током или ошибочного 
включения.

17.5 ЗАЩ ИТА В  Ц ЕП Я Х  ГРЕ Б Н О Й  
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О Й  УСТАНОВКИ

17.5 .1  Гребные электрические установ­
ки должны иметь защиту от замыкания 
токоведущих частей на корпус. Устройство 
защиты должно быть рассчитано так, что­
бы ток утечки не превышал 20 мА.

17 .5 .2  В главных цепях и цепях возбуж­
дения электрических двигателей гребных 
установок не допускается применение 
плавких предохранителей в качестве защ и­
ты.

17 .5 .3  В случае применения системы 
последовательного соединения генерато­
ров постоянного тока гребных электриче­
ских установок должно быть предусмотре­
но устройство защиты для исключения 
возможности изменения направления 
вращения генераторного агрегата при час­
тичной или полной потере вращающего 
момента первичным двигателем.

17 .5 .4  Гребная электрическая установка 
должна иметь нулевую защиту от само­
произвольного пуска после срабатывания 
любой защиты.

17 .5 .5  Гребная электрическая установка 
должна иметь максимальную защиту от 
токов короткого замыкания и защиту от 
перегрузок. Действию защиты от перегру­
зок должно предшествовать включение 
звуковой и световой сигнализации.

17.5 .6  Должны быть приняты меры по 
ограничению и использованию электриче­
ской энергии, вырабатываемой электриче­
ским двигателем гребной установки, при 
переходных режимах либо при изменении 
направления вращения гребного винта, 
если эта энергия может вызвать чрезмер­
ное увеличение частоты вращения пер­
вичных двигателей.

17.5 .7  При самопроизвольной остановке 
первичного двигателя одного из генерато­
ров, работающего параллельно на общие 
шины или на один электрический двига­
тель гребной установки, этот генератор 
должен автоматически отключаться всеми 
полюсами или фазами, при этом питание 
гребной установки не должно прерывать­
ся.

17.5 .8  В системах переменного тока ге­
нераторы и гребные электрические двига­
тели мощностью 1000 к В А  и более долж ­
ны снабжаться дифференциальной за­
щитой.

17.5.9 Контрольные, сигнальные и опе­
ративные цепи управления системы элек­
тродвижения должны иметь защиту от 
коротких замыканий.

17.6  И ЗМ Е Р И Т Е Л Ь Н Ы Е  П Р И Б О Р Ы  
И СИГНАЛИЗАЦИЯ

17.6 .1  На измерительных щитах или 
пультах должны быть предусмотрены сле­
дующие измерительные приборы, обеспе­
чивающие постоянный и непосредствен­
ный контроль параметров системы, 
влияющих на работу гребной электриче­
ской установки:

.1 амперметр в цепи главного тока;

.2  вольтметр в цепи главного тока;

.3  амперметр в цепи возбуждения для 
систем с регулируемым возбуждением;

.4 вольтметр в цепи возбуждения для 
систем с регулируемым возбуждением;

.5 тахометр для двигателей гребных 
электрических установок или гребных ва­
лов;

В системе переменного тока дополни­
тельно должны устанавливаться:

.6  частотомер;
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.7 синхронизирующее устройство для 
включения генераторов на параллельную 
работу;

.8 ваттметр.

17 .6 .2  Система гребной электрической 
установки должна быть оборудована при­
бором контроля сопротивления изоляции. 
В цепях главного тока должны быть пре­
дусмотрены непрерывный контроль со ­
противления изоляции, а также звуковая и 
световая сигнализации, действующие в 
случае понижения сопротивления изоля­
ции.

17 .6 .3  На каждом посту управления 
должна быть сигнализация о наличии на­
пряжения в цепях управления.

17 .6 .4  Если на пульте или щите управ­
ления применены измерительные прибо­
ры, к  которым подводится масло, пар или 
вода, должны быть приняты меры, исклю ­
чающие возможность попадания их на 
части, находящиеся под напряжением, 
при повреждении приборов или трубопро­
водов.

17.7 У П РА ВЛ ЕН И Е ГРЕ Б Н О Й  
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К О Й  УСТАНО ВКОЙ

17.7 .1  Если управление со щита или 
пульта электрической установки осущ ест­
вляется с применением электрического 
или гидравлического привода, то останов­
ка этого привода не должна сопровож­
даться отключением гребной электриче­
ской установки, а кажды й пост на щите 
должен быть готов для ручного управле­
ния.

17 .7 .2  Если на судне предусмотрены два 
или больше постов дистанционного 
управления, то на каждом посту должна 
быть установлена сигнализация, показы­
вающая, с какого из постов производится 
управление. Кроме того, посты должны 
быть спроектированы таким образом, что­
бы команды могли подаваться лишь с дей­
ствующего поста.

17 .7 .3  Переключатель постов должен 
иметь блокировочное устройство, не до­
пускающее перехода с одного поста на 
другой без снятия возбуждения с гребной

установки, что должно осуществляться 
установкой рукоятки работающего поста в 
положение «стоп». При этом независимо 
от положения рукоятки управления на 
вновь включаемом посту начало работы 
гребного электрического двигателя должно 
осущ ествляться только через положение 
«стоп».

17.7 .4  П осты управления гребными 
электрическими установками должны со­
ответствовать 1.5 ч. II Правил.

17.7.5 Система управления гребной 
электрической установкой должна иметь 
блокировку, исключающую возможность 
приведения в действие установки при 
включенных валоповоротных устройствах.

17.8 Г Р Е Б Н Ы Е
Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К И Е УСТАНО ВКИ  
С П О Л У П РО ВО Д Н И К О ВЫ М И  

П РЕО БРА ЗО ВА ТЕЛ Я М И

17.8.1 М ощ ность источников питания и 
потребителей, подключенных к  шинам 
гребной электрической установки, должна 
выбираться с  учетом ожидаемых искаже­
ний, возникающих на этих шинах, а также 
с учетом дополнительных искажений, воз­
никающих при несимметрии основной и 
высших гармоник в переходных режимах 
работы гребного электрического двигателя.

17.8 .2  Главные генераторы, полупро­
водниковые преобразователи гребного 
электрического двигателя, а также аппара­
тура цепей главного тока должны выдер­
живать перегрузки по току не менее чем 
250 % -ном в течение 2 с.

17 .8 .3  М ощ ность гребных электродвига­
телей должна выбираться с учетом ожи­
даемых искажений напряжения на выходе 
полупроводникового преобразователя.

17.8 .4  Главные генераторы и гребные 
электродвигатели должны обеспечивать 
заданные технические характеристики в 
соответствии с назначением судна при 
искажениях напряжения и тока, вы зван­
ных работой полупроводниковых преобра­
зователей.

17.8.5 Перегрузочная способность глав­
ных генераторов и гребных электродвига-
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телей должна удовлетворять требованиям 
условий эксплуатации на судне. При не­
обходимости должны быть приняты меры 
для компенсации снижения перегрузочной 
способности вследствие появления вы с­
ших гармоник напряжения при работе 
полупроводниковых преобразователей.

17 .8 .6  Силовые конденсаторы фильтров, 
применяемые в полупроводниковых пре­
образователях для улучшения качества 
электроэнергии, должны иметь разрядные 
устройства.

17 .8 .7  Потребители, предъявляющие 
повышенные требования к синусоидаль­
ности питающего напряжения, должны 
обеспечиваться электроэнергией от от­
дельных источников или снабжаться ло­
кальными устройствами подавления вы с­
ших гармоник до технически обоснован­
ного уровня, независимо от допускаемого 
значения коэффициента нелинейных и с­
кажений.

17 .8 .8  Коэффициент пульсаций Кп тока 
гребных электрических двигателей устано­
вок переменно-постоянного тока при пи­
тании их выпрямленным током определя­
ется по формуле:

1  dn

где: п — номер гармоники;

Idn — постоянная составляющая вы ­
прямленного тока;

I  — действующее значение тока v-ой 
гармонической составляющей.

Коэффициент пульсаций тока для греб­
ных электрических двигателей, предназна­
ченных для работы от генераторов посто­
янного тока, не должен превышать 2 %.

17 .8 .9  Т о к  динамического торможения 
не должен превышать 200 % номиналь­
ного тока.

17.9 Э Л ЕК ТРИ Ч ЕС К И Е М У Ф Т Ы

17.9.1 На электромагнитные и электро- 
индукционные муфты распространяются 
все требования предыдущих разделов, а 
также требования к  электрическим маши­
нам в той степени, в какой они примени­
мы к электрическим муфтам.

17.9 .2  Электрические муфты должны 
иметь конструкцию, допускающую их де­
монтаж без разборки приводного двигате­
ля или редуктора.

17.9 .3  Электрические муфты должны 
быть сконструированы и установлены та­
ким образом, чтобы к  ним был обеспечен 
свободный доступ для обслуживания, за­
мены щ еток и измерения воздушного за­
зора без демонтажа этих муфт.

17.9 .4  Подшипники приводных двига­
телей или приводимого устройства долж ­
ны быть выполнены таким образом, чтобы 
смазочное масло не попадало внутрь муф­
ты.

17.9 .5  Система соединения муфты 
должна быть разработана таким образом, 
чтобы блокировка исключала возможность 
подачи возбуждения на муфту во время 
пуска или реверса главного двигателя.

17 .9 .6  При работе нескольких привод­
ных двигателей на общую передачу долж ­
на применяться блокировка в системе воз­
буждения электрических муфт, исклю ­
чающая возможность одновременного 
включения приводных двигателей, вра­
щающихся в противоположных направле­
ниях.

17 .9 .7  Обмотки возбуждения электриче­
ских муфт должны быть защищены от пе­
ренапряжений.

17 .9 .8  В цепи возбуждения электриче­
ских муфт должны быть установлены:

.1 двухполюсный выключатель;

.2  устройство гашения магнитного по­
ля;

.3  устройство защиты от токов корот­
кого замыкания.
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18 ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ И ПРЕДМЕТЫ СНАБЖЕНИЯ

18.1 ЗАПАСНЫ Е ЧАСТИ

18.1 .1  Номенклатура и количество за­
пасных частей к  электрооборудованию 
определяются в объеме поставки по тех­
ническим условиям на соответствующее 
оборудование.

18 .1 .2  Запасные части должны быть вы ­
полнены таким образом, чтобы их приме­
нение не требовало дополнительной обра­
ботки или подгонки.

18 .1 .3  Запасные части должны быть 
размещены в доступных местах, закрепле­

ны, замаркированы и надежно защищены 
от воздействия окружающей среды.

18.2  П Р Е Д М Е Т Ы  СН АБЖ ЕН И Я

18.2 .1  Каждое судно, имеющее источ­
ники электрической энергии мощностью 
более 3 кВт, должно быть снабжено пере­
носным ампервольтметром, омметром или 
комбинированным прибором для измере­
ния силы тока, напряжения и сопротивле­
ния, мегомметром и, при переменном то­
ке, нагрузочными клещами.
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Б -  СРЕДСТВА РАДИОСВЯЗИ

19 КОМПЛЕКТАЦИЯ СУДОВ СРЕДСТВАМИ РАДИОСВЯЗИ

19.1 О П РЕД ЕЛ ЕН И Я  И П О Я С Н ЕН И Я

19.1 .1  В разделах 19—22 настоящих 
Правил применяемые термины имеют 
следующие определения:

.1 А Р Б  — аварийный радиобуй.

.2 Г л а в н а я  У К В - р а д и о т е л е -  
ф о н н а я  с т а н ц и я  — радиостанция, 
предназначенная для передачи и приема 
оповещений о бедствии, навигационных 
предупреждений, метеорологических
прогнозов, медицинских, срочных и дру­
гих сообщений, имеющих отношение к 
безопасности плавания.

.3 Д л и н а  с у д н а  — длина судна по 
конструктивной ватерлинии.

.4 Н о с и м а я  р а д и о с т а н ц и я  — 
радиостанция, предназначенная для обес­
печения радиотелефонной связи спаса­
тельных средств с судном, поддержки 
швартовных и специальных операций, 
передачи аварийных команд из рулевой 
рубки, имеющая собственный источник 
питания и приспособленная для работы 
при переноске.

.5 П о р т а т и в н а я  р а д и о с т а н ­
ц и я  — носимая радиостанция, масса ко­
торой не превышает 1 кг.

. 6 П В / К В - р а д и о с т а н ц и я — ра­
диостанция, работающая в диапазоне 
промежуточных и коротких волн.

.7  Р а д и о о б о р у д о в а н и е  — тех­
нические средства, предназначенные для 
связи, вещания и трансляции.

.8 Э к с п л у а т а ц и о  и н а я  У К В -  
р а д и о т е л е ф о н н а я  с т а н ц и я  — 
радиостанция, предназначенная для пере­
дачи и приема служебных сообщений.

19.1 .2  Все работы, связанные с полной 
заменой радиооборудования на судах, сле­
дует выполнять по технической докумен­
тации, согласованной с Речным Регист­
ром. Работы по частичной замене или ус­
тановке дополнительной аппаратуры на 
судне можно проводить по рабочему чер­
тежу, согласованному с Инспекцией. За­
мену аппаратуры на однотипную допуска­
ется производить без согласования с Реч­
ным Регистром.

19.2 СОСТАВ РА ДИ ОО БОРУДО ВАН И Я

19.2 .1  На каждом судне в зависимости 
от организации связи, обеспечивающей 
безопасность плавания в районе эксплуа­
тации судна, должно быть установлено 
радиооборудование в соответствии с 
табл. 19.2.1.

19 .2 .2  Радиоаппаратура, не входящая в 
состав радиооборудования, регламентиро­
ванного Правилами, но установленная на 
судне, допускается к  эксплуатации при 
условии, что она отвечает требованиям 
разд. 22, ее использование не снижает 
безопасности плавания судна и не затруд­
няет обслуживания оборудования, требуе­
мого Правилами. Установка такой аппара­
туры должна согласовываться с Речным 
Регистром.

19 .2 .3  Несамоходные суда внутреннего
плавания, предназначенные для буксиров­
ки (толкания) и имеющие на борту людей, 
рекомендуется снабжать У К В -
радиотелефонной станцией для обеспече­
ния связи с буксирующим (толкающим) 
судном.
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Т а б л и ц а  19.2.1

Радиооборудование
Количество по классам судов

«.Мв «О в «Р» «Л»

ПВ/КВ-радиостанция 11,10 1 U 0 11,2,3 11,2,3

Главная УКВ-радиотелефонная станция (300,025—300,5 М Гц)9 1 1 I4 I4
Эксплуатационная УКВ-радиотелефонная станция I 5 I5 I 6

(300,025-300,500; 336,025-336 ,500  МГц)
Носимая (портативная) УКВ-радиотелефонная станция 3 1 1

(300,025-300,225 М Гц)7
Радиолокационный ответчик 1 U

Устройство громкоговорящей связи и трансляции 1 I5 I 8
1 Не требуется на судах, совершающих рейсы в пределах непрерывной зоны действия системы бе­
реговых УКВ-радиотелефонных станций или в акватории порта или рейда.

2 Допускается установка спутникового АРБ вместо ПВ/КВ-радиоустановки при условии, что на 
судне обеспечивается прием путевой, навигационной и метеорологической информации другими 
средствами.

3 Оборудование должно быть установлено на судах к  сроку первого очередного освидетельствова­
ния после вступления в силу настоящих Правил.

4 На судах класса «Р» и «Л» длиной менее 25 м достаточна установка носимой (портативной) 
УКВ-радиотелефонной станции с питанием от бортовой сети и подключенной к  внешней ста­
ционарной антенне.

5 Для пассажирских судов и судов длиной 25 м и более или мощностью главных двигателей 
367 кВт и более.

6 Для пассажирских судов длиной 25 м и более.
7 Носимая (портативная) УКВ-радиотелефонная станция может иметь частотный диапазон 

300 ,025-300 ,225  и 336 ,025-336 ,225  МГц.
8 Для пассажирских судов.
9 Если на судне установлена только главная УКВ-радиотелефонная станция, то она должна иметь 
диапазон частот 300,025-300,500; 336,025-336,500 МГц.

10 Допускается вместо ПВ/КВ-радиостанции устанавливать судовую земную станцию спутниковой 
связи (СЗС) при выполнении условий 19.2.1.

1 9 .2 .4  Суда внутреннего плавания, экс­
плуатирующиеся на устьевых участках с 
морским режимом судоходства, должны 
иметь УКВ-радиотелефонную станцию с 
частотами морской подвижной службы.

1 9 .2 .5  Суда должны быть снабжены 
эксплуатационными документами на ра­
диооборудование .

1 9 .3  И С Т О Ч Н И К И  П И Т А Н И Я

1 9 .3 .1  Основное питание радиооборудо­
вания, требуемого настоящей частью Пра­
вил, должно осуществляться от судовой 
электростанции. При этом должна быть 
обеспечена возможность одновременной 
зарядки аккумуляторов, предназначенных 
для аварийного питания радиостанций.

1 9 .3 .2  За исключением случаев, преду­
смотренных в 19.3.4 и 19.3.5, ПВ/КВ- 
радиостанция и главная УКВ-радиотеле­
фонная станция должны, кроме основного 
питания от судовой сети, получать пита­
ние от автономных аварийных аккумуля­
торов. При этом емкость аккумуляторной 
батареи каждой радиостанции должна 
быть достаточной для непрерывной рабо­
ты передатчика на полную мощность в 
течение не менее 1ч и приемника в тече­
ние 24 ч. Допускается использовать одну 
общую аккумуляторную батарею для ава­
рийного питания радиостанций при усло­
вии обеспечения необходимой емкости.

1 9 .3 .3  Не допускается использование 
аварийных аккумуляторных батарей ра­
диостанций для питания других потреби-
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телей электроэнергии, за исключением 
светильников аварийного освещения ра­
диорубки.

19 .3 .4  При наличии на судне аварий­
ного дизель-генератора установка авто­
номных аккумуляторов для радиостанций 
необязательна.

19.3.5 На судах классов «Р» и «Л» для 
аварийного питания У КВ-радиотеле­
фонной станции вместо автономных ава­
рийных аккумуляторов допускается и с­
пользовать общесудовую аварийную акку­
муляторную батарею.
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20 РАЗМЕЩЕНИЕ РАДИООБОРУДОВАНИЯ 
И МОНТАЖ КАБЕЛЬНОЙ СЕТИ

20.1 О Б Щ И Е  Т РЕБО ВА Н И Я

20.1 .1  Все радиооборудование судов 
классов «М» и «О», установка которого 
согласно Правилам обязательна, включая 
аварийные источники его питания, долж ­
но быть размещено на судне таким обра­
зом, чтобы его работоспособность не на­
рушалась при затоплении судна до уровня 
палубы переборок.

2 0 .1 .2  В  зависимости от состава радио­
оборудования и организации связи на су­
дах должны быть оборудованы специаль­
ные помещения для установки радиообо­
рудования и источников его питания: 
радиорубка, аппаратная, агрегатная и ак­
кумуляторная.

20 .1 .3  Допускается установка радиообо­
рудования в рулевой рубке при условии, 
что его работа не вызывает изменения 
показаний магнитного компаса, не создает 
шумов, уровень акустического давления 
которых превышает допустимые значения, 
и не затрудняет обслуживание оборудова­
ния другого назначения. В этом случае 
должны быть выполнены требования 
20.2.2.1; 20.2.12; 20.2.15.4; 20.2.15.5;
20.2.17; 20.2.18; 20.3.2; 20.3.3; 2 0 .3 .5 .2 -  
20.3.5.7; 20.3.8; 20.3.9 и 20.3.11.

20 .1 .4  Аккумуляторы и преобразователи 
следует размещать с учетом требований 
гл. 2.8 и 8.5—8.7.

20 .1 .5  На крупных пассажирских судах 
должно быть предусмотрено специальное 
помещение для установки трансляцион­
ных приборов аппаратуры громкоговоря­
щей связи и трансляции — трансляцион­
ный узел; его рекомендуется располагать 
рядом с радиорубкой.

Помещение трансляционного узла 
должно удовлетворять требованиям

20.2 .2 .2 ; 20.2.5; 20.2.8; 20.2.9; 20.2.11;
20.2.12; 20.2.14; 20 .2.15.5; 20.3.2; 20.3.3; 
2 0 .3 .5 .4 -2 0 .3 .5 .7 ; 2 0 .3 .8 -2 0 .3 .1 1 .

На остальных судах трансляционные 
приборы допускается устанавливать в ра­
диорубке или в одном из служебных или 
общ ественных помещений.

20 .1 .6  Помещения судна, в которых ус­
танавливается радиооборудование, должны 
иметь металлические или облицованные 
металлом переборки, подволоки и палубы, 
надежно соединенные между собой и с 
корпусом судна электрически и обеспечи­
вающие непрерывность экранирования. 
На неметаллических судах экранирующая 
облицовка должна быть электрически со ­
единена с подкильным листом или со 
специальным заземлением.

20 .1 .7  Все радиооборудование должно 
быть установлено таким образом, чтобы к 
нему был обеспечен легкий и быстрый 
доступ для обслуживания и ремонта. Во 
избежание перемещения при максимально 
допустимых в эксплуатации крене и диф­
ференте судна, а также при резких толчках 
и тряске радиооборудование должно быть 
прочно закреплено.

20.2  РДДИ О РУБКА

20.2 .1  Радиорубка должна находиться 
вблизи рулевой рубки, на одной палубе с 
ней или палубой ниже.

20 .2 .2  Радиорубка должна быть по воз­
можности расположена так, чтобы обеспе­
чить:

.1 вывод антенн из нее непосредст­
венно наружу и наибольшее удаление их 
от крупных металлических частей судна;

.2 наибольшее удаление ее от уст­
ройств и помещений с высоким уровнем
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шума, а также выделяющих значительное 
количество теплоты.

2 0 .2 .3  Радиорубка должна быть распо­
ложена и устроена так, чтобы ее нельзя 
было использовать для прохода в помещ е­
ния, не имеющие отношения к  радиообо­
рудованию, а также в качестве каюты для 
постоянного проживания. Каюта радио­
оператора должна быть поблизости от ра­
диорубки и по возможности смежной с 
ней.

20 .2 .4  Свободная площадь радиорубки 
должна быть не менее площади, занимае­
мой радиооборудованием и меблировкой в 
плане, а высота в свету — не менее 2 м.

20 .2 .5  Переборки, подволоки, а в случае 
необходимости и двери радиорубки долж ­
ны иметь звуковую и тепловую изоляцию 
из негорючих материалов.

20 .2 .6  Палуба радиорубки должна иметь 
изолирующее покрытие.

20 .2 .7  Двери радиорубки должны быть 
расположены так, чтобы был возможен 
выход на открытую палубу судна кратчай­
шим путем. Размеры дверей и их распо­
ложение должны обеспечивать удобный и 
быстрый доступ обслуживающего персо­
нала к  радиооборудованию. Ш ирина двери 
должна быть не менее 600 мм. Двери ра­
диорубки, выходящие на палубу, должны 
открываться наружу. Вход в радиорубку 
должен быть, как правило, из внутренних 
помещений судна.

2 0 .2 .8  В радиорубке должно быть пре­
дусмотрено отопление, обеспечивающее в 
холодное время года поддержание темпе­
ратуры воздуха в пределах от 18 до 23 “С. 
Применять паровое отопление в радио­
рубке не допускается.

20 .2 .9  В радиорубке должна быть преду­
смотрена вентиляция.

20 .2 .10  Радиорубка должна иметь есте­
ственное и искусственное освещение. 
Аварийное освещение радиорубки должно 
обеспечивать освещ енность циферблата 
часов и лицевых панелей радиооборудова­
ния не менее 50 лк. Применять лю минес­
центные светильники не допускается.

20.2 .11 Прокладка через радиорубку 
транзитных электрических кабелей и про­
водов, а также транзитных трубопроводов 
не допускается.

20 .2 .12  В радиорубке должны быть ус­
тановлены штепсельные розетки с указа­
нием их назначения: одна - подключенная 
к  судовой сети основного освещения, 
другая — к  сети аварийного освещения.

20 .2 .13  Между радиорубкой и рулевой 
рубкой должна быть предусмотрена дву­
сторонняя переговорная связь.

20 .2 .14  При наличии на судне А ТС  в 
радиорубке и каюте радиооператора долж ­
ны быть установлены телефонные аппара­
ты.

20.2 .15 В радиорубке должны быть ус­
тановлены:

.1 стол радиооператора с встроенной 
пишущей машинкой;

.2 вращающееся кресло, имеющее 
подлокотники и приспособления для кре­
пления к палубе;

.3  диван;

.4  часы судового типа с секундной 
стрелкой;

.5 электрическая настольная или на­
стенная лампа;

.6  лампа авральной группы звонков.

20 .2 .16  Стол радиооператора должен 
быть установлен так, чтобы лицо операто­
ра во время работы было обращено к  носу 
судна и при этом обеспечивалось наиболее 
удобное расположение радиооборудования 
и естественное освещение свободной по­
верхности стола слева и спереди.

20 .2 .17  Размеры крышки стола должны 
быть такими, чтобы после установки ра­
диооборудования поверхность стола у ра­
бочего места оставалась свободной и по­
зволяла ведение записей. Поверхность 
крышки стола должна находиться на вы ­
соте 750 мм от палубы.

20 .2 .18  Часы, устанавливаемые в радио­
рубке, должны иметь циферблат диамет­
ром не менее 125 мм, стрелки часов —
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часовая, минутная и секундная — должны 
быть концентрическими.

Погрешность показаний времени на 
24 ч хода часов при нормальных климати­
ческих условиях не должна превышать 
+30 с.

20 .2 .19  Часы должны быть установлены 
напротив рабочего места, возможно ближе 
к поверхности стола радиооператора.

20 .3  Р А ЗМ ЕЩ ЕН И Е 
РАДИ О О БО РУДО ВА Н И Я 

В  РД Д И О РУБКЕ

20 .3 .1  В радиорубке должно быть раз­
мещено радиооборудование и вспомога­
тельное оборудование (силовые и заряд­
ные щиты, пульты дистанционного управ­
ления, пусковые, регулирующие и 
коммутационные устройства и т. и.).

20 .3 .2  В радиорубке не допускается ус­
тановка аккумуляторов и оборудования, не 
имеющего отношения к радиосвязи, за 
исключением указанного в 20.1.5.

20 .3 .3  Не допускается установка в ра­
диорубке резисторов зарядных устройств, 
рассеивающих во время заряда аккумуля­
торов более 500 В т мощности, а также 
резисторов, корпуса которых нагреваются 
до температуры свыш е 60 °С.

20 .3 .4  Радиооборудование в радиорубке 
должно быть размещено таким образом, 
чтобы радиооператор, не вставая с рабо­
чего места, мог:

.1 включать и выключать радиообору­
дование;

.2 пользоваться органами управления 
приемников и передатчиков;

.3 вести прием на слух с записью со­
держания сообщений от руки и на пишу­
щей машинке;

.4 вести передачу с помощью радиоте­
леграфа и радиотелефона;

.5 наблюдать за показаниями измери­
тельных приборов и положением органов 
управления радиооборудованием;

.6 следить за показаниями часов;

.7 пользоваться системой переговор­
ной связи.

При этом следует считать, что управле­
ние радиооборудованием с рабочего места 
обеспечивается, если органы управления 
находятся на расстоянии не более 750 мм 
(а наиболее часто используемые — не бо­
лее 600 мм) от плеча радиооператора.

20 .3 .5  При размещении радиооборудо­
вания должны быть обеспечены:

.1 наибольшая освещ енность свобод­
ной поверхности стола у рабочего места 
радиооператора и органов управления ап­
паратуры при естественном освещении;

.2 наименьшая длина радиочастотных 
кабелей антенн от вводов до передатчиков 
или до их согласующих устройств;

.3 удобство коммутации антенн;

.4 наименьшая длина кабелей, соеди­
няющих отдельные части радиооборудова­
ния;

.5 удобство выдвижения каркасов и 
открывания дверец аппаратуры; при лю ­
бом положении каркасов и дверец рас­
стояние между ними и расположенными 
рядом переборками, аппаратурой и т. д. 
должно быть не менее 30 мм.

.6 удобство доступа к  выходным зажи­
мам аппаратуры и заземлениям;

.7 безопасность обслуживающего пер­
сонала.

20 .3 .6  Пульты дистанционного управле­
ния, а также отдельные пусковые и регу­
лирующие устройства передатчиков долж ­
ны быть размещены таким образом, чтобы 
все необходимые для работы манипуляции 
радиооператор мог выполнять предпочти­
тельно левой рукой.

20 .3 .7  Расстояние между отдельными 
блоками радиооборудования, а также меж ­
ду ним и переборками должно быть не 
менее 30 мм.

20 .3 .8  Негорючие прокладки, устанав­
ливаемые между резисторами зарядных 
устройств и переборками, должны нахо­
диться на расстоянии не менее 20 мм от 
переборок для обеспечения свободной 
циркуляции воздуха.

20.3 .9  Все проходы в радиорубке долж ­
ны иметь ширину не менее 600 мм.
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20 .3 .10  Аппаратуру следует крепить к  
переборкам посредством приваренных 
к  ним скоб, кронштейнов или болтов. А п­
паратуру массой менее 15 кг допускается 
крепить непосредственно к  обшивке пере­
борок на шурупах.

20 .3 .11  Запасные части необходимо 
хранить в радиорубке и закреплять на 
специально предназначенных для этого 
местах.

Допускается размещать ящики с запас­
ными частями в аппаратной или агрегат­
ной.

20 .3 .12  В радиорубке на видном месте 
должна быть вывешена инструкция по 
приведению в действие радиооборудова­
ния, с помощью которой сигналы тревоги 
и бедствия могут быть переданы в эфир 
неподготовленными людьми.

20 .4  АППАРАТНАЯ

20.4 .1  Аппаратная (помещение, предна­
значенное для установки радиооборудова­
ния с дистанционным управлением) в от­
ношении расположения на судне, конст­
рукции, отопления, вентиляции, а также 
основного и аварийного электрического 
освещения должна удовлетворять требова­
ниям, предъявляемым к радиорубке. Е сте­
ственное освещение в аппаратной необя­
зательно.

20 .4 .2  В аппаратной должны быть пре­
дусмотрены стол для ремонтных работ с 
ящиками для хранения запасных частей, 
инструментов, снабжения и документа­
ции, а также стул или кресло.

2 0 .4 .3  Над столом должны быть уста­
новлены настенный светильник и штеп­
сельные розетки с указанием их назначе­
ния: одна — подключенная к  судовой сети 
основного освещ ения, другая — к  сети 
переносного освещения.

2 0 .4 .4  Радиооборудование должно быть 
размещено в аппаратной таким образом, 
чтобы его можно было осматривать, об­
служивать и быстро демонтировать в слу­
чае замены.

20.5  РА ЗМ ЕЩ ЕН И Е 
РАДИ О О БО РУДО ВА Н И Я 

В  РУ Л Е В О Й  Р У Б К Е

20.5 .1  Радиооборудование, устанавли­
ваемое в соответствии с 20.1.3 в рулевой 
рубке, должно быть размещено в удобном 
для обслуживания месте, в котором долж ­
ны быть предусмотрены часы, удовлетво­
ряющие требованиям 20.2.18, а также ос­
новное и аварийное электрическое осве­
щение.

20 .5 .2  Основные органы управления 
УКВ-радиотелефонной станции должны 
быть расположены в таком месте, чтобы 
был возможен немедленный доступ к  ним, 
а во время пользования ими лицо опера­
тора было обращено к  носу судна.

20 .6  АГРЕГАТНАЯ

20.6 .1  Агрегатная, в которой размещают 
преобразователи для радиооборудования, 
должна быть расположена на уровне палу­
бы радиорубки или выше в таком месте, 
чтобы длина трассы кабелей в радиорубку 
была минимальной.

20 .6 .2  Агрегатная должна иметь доста­
точные размеры для удобного размещения 
оборудования. Высота агрегатной в свету 
должна быть не менее 2 м. Палуба агре­
гатной должна быть покрыта прочным 
электроизоляционным материалом.

20 .6 .3  В агрегатной должны быть преду­
смотрены отопление, вентиляция и элек­
трическое освещ ение, удовлетворяющие 
требованиям гл. 7.8 и разд. 9 и 10. Если 
позволяют условия, агрегатная должна 
иметь естественное освещение.

20 .6 .4  Электрические устройства долж ­
ны быть установлены в агрегатной на вы ­
соте не менее 100 мм от палубы с соблю­
дением требований гл. 2.7.

20 .7  АККУМ УЛЯТО РН АЯ

20.7 .1  Аккумуляторное помещение или 
шкаф, в которых размещают аккумулято­
ры, питающие радиооборудование, долж ­
ны быть расположены на уровне палубы 
радиорубки или выше в таком месте, что-
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бы длина трассы кабелей в радиорубку 
была минимальной. Из аккумуляторной 
должен быть предусмотрен выход на от­
крытую палубу судна.

20 .7 .2  Устройство аккумуляторной, ее 
освещение, отопление и вентиляция, а 
также расположение в ней аккумуляторов 
должны соответствовать требованиям 
гл. 2.8, 7.8 и разд. 8 -1 0 .

20 .8  Р А ЗМ Е Щ Е Н И Е  О БО РУ ДО ВА Н И Я  
Г РО М К О ГО В О РЯ Щ Е Й  С В Я ЗИ  

И  ТРА Н С Л Я Ц И И

20.8 .1  Главный микрофонный пост уст­
ройства громкоговорящей дуплексной или 
симплексной связи должен быть установ­
лен в рулевой рубке.

20 .8 .2  Приборы управления мегафоном 
(устройством односторонней громкогово­
рящей связи с соседними судами и бере­
гом) нужно устанавливать в рулевой рубке. 
Мегафон должен быть размещен над руле­
вой рубкой в месте, где возможен его по­
ворот для распространения звука в любом 
нужном направлении.

20 .8 .3  Устройство громкоговорящей 
связи должно обеспечивать дуплексную 
или симплексную связь рулевой рубки не 
менее чем с тремя постами, расположен­
ными: в машинном отделении, у носовых 
и кормовых якорно- швартовных уст­
ройств. Рекомендуется также предусмат­
ривать громкоговорящую связь с румпель- 
ным отделением, помещением аварийного 
дизель-генератора, радиорубкой, трансля­
ционным узлом, гирокомпасной.

20 .8 .4  На пассажирском судне, осна­
щенном в соответствии с 19.2.1 устройст­
вом громкоговорящей связи и трансляции, 
должно быть предусмотрено не менее трех 
главных трансляционных линий:

.1 палубная, предназначенная для 
подключения громкоговорителей, уста­
новленных на открытых палубах судна;

.2 служебная, предназначенная для 
подключения громкоговорителей, уста­
новленных в жилых и служебных помещ е­
ниях экипажа судна (каюты, кают- 
компании, столовые, библиотеки, читаль­

ни, коридоры и площадки, примыкающие 
к этим помещениям);

.3 пассажирская, предназначенная для 
подключения громкоговорителей, уста­
новленных в жилых и общественных по­
мещениях для пассажиров (каюты, столо­
вые, библиотеки, читальни, рестораны, 
салоны, веранды, кафе, буфеты и т. и., 
коридоры и площадки, примыкающие к 
этим помещениям).

20.8 .5  На пассажирском судне должен 
быть предусмотрен микрофонный пост 
громкоговорящей связи, обеспечивающий 
передачу служебных распоряжений по 
трансляционным линиям, установленный 
в помещении, предназначенном для несе­
ния вахтенной службы во время стоянки 
судна в порту. При отсутствии специаль­
ного помещения для вахтенной службы 
оборудование должно быть установлено в 
наиболее удобном месте, поблизости от 
трапа для посадки и высадки пассажиров.

20 .8 .6  Если главный микрофонный пост 
громкоговорящей связи и приборы уст­
ройства трансляции конструктивно объе­
динены, то такое устройство устанавлива­
ют в рулевой рубке. К  устройству гром­
коговорящей связи, объединенному в 
один блок с устройством трансляции, до­
пускается подключать магнитофон и про­
игрыватели, установленные вне рулевой 
рубки, для ведения художественного ве­
щания.

20 .8 .7  Громкоговорители, установлен­
ные в жилых и служебных помещениях 
судна, должны быть снабжены регулято­
рами громкости. Применение штепселей 
не допускается.

20 .8 .8  Короткое замыкание в одном или 
нескольких громкоговорителях трансляци­
онной линии не должно вызывать пре­
кращения передачи сообщений по другим 
трансляционным линиям.

20.9 М О Н ТАЖ  КАБЕЛЬН О Й  СЕТИ

20.9 .1  М онтаж кабельной сети радио­
оборудования и мероприятия по защите 
радиоприема от помех, создаваемых элек­
трическими устройствами судна, должны 
быть выполнены в соответствии с требо-
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ваниями гл. 2.6 и разд. 12, с дополнения­
ми и уточнениями, изложенными в на­
стоящей главе.

20 .9 .2  Кабели питания, проложенные в 
радиорубку для питания радиооборудова­
ния от судовой электростанции, не долж ­
ны использоваться для питания потреби­
телей, не имеющих отношения к  радио­
оборудованию. На распределительном 
щите в радиорубке должна быть преду­
смотрена возможность подключения ра­
диооборудования, установленного в соот­
ветствии с 19.2.1.

20 .9 .3  В радиорубке должен быть уста­
новлен прибор для постоянного контроля 
напряжения судовой сети.

20 .9 .4  При отсутствии на судне радио­
рубки распределительный щит радиообо­
рудования допускается устанавливать в 
рулевой рубке с соблюдением требований 
20.9.2.

20.9 .5  В местах ввода кабелей в аппара­
туру их экранированные оболочки должны 
быть электрически соединены с корпусом 
аппаратуры.

20 .9 .6  Сопротивление изоляции любого 
проложенного кабеля, отключенного с 
обеих сторон от радиооборудования, 
должно быть не менее 20 М О м независи­
мо от его длины.
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21 АНТЕННЫЕ УСТРОЙСТВА И ЗАЗЕМЛЕНИЯ

21.1 ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

21.1.1 К  установке на суда допускают 
антенны любого типа, обеспечивающие 
наиболее эффективное использование ра­
диооборудования. Антенны должны быть 
стойкими к воздействию механических и 
климатических факторов в условиях экс­
плуатации судна.

21.1.2 Судовые антенны должны вы­
держивать давление ветра, имеющего ско­
рость до 29 м/с. Скорость хода судна и 
другие факторы при этом не учитываются.

21.1.3 Для лучевых антенн следует при­
менять гибкий канатик, изготовленный из 
меди или из сплава на медной основе. 
При расчете минимального диаметра ка­
натика лучевой антенны, необходимого 
для обеспечения требования 21.1.2, стрела 
провеса должна быть принята равной 6 % 
длины антенны между точками подвеса.

21.1.4 Каждый луч антенны должен 
быть изготовлен из целого куска антен­
ного канатика. Если конструкция антенны 
не позволяет изготовить снижение и луч 
антенны из целого куска канатика, соеди­
нение их должно быть выполнено путем 
сплесневания или с помощью соединений, 
обеспечивающих надежный электрический 
контакт.

21.1.5 Для повышения надежности и 
длительности эксплуатации лучевой ан­
тенны Т-образного типа основную нагруз­
ку от снижения не следует прилагать не­
посредственно к месту его отвода. Это 
требование рекомендуется учитывать и 
при монтаже антенны Г-образного типа.

21.1.6 Снижение лучевой антенны у 
ввода необходимо крепить к оттяжке, 
снабженной изоляторами, а соединять с 
вводом посредством медного или латун­

ного наконечника. Соединение наконеч­
ника со снижением следует выполнять с 
помощью пайки или холодной опрессов­
ки.

21.1.7 Устройство, предназначенное для 
подвеса лучевой антенны, должно допус­
кать возможность быстрого спуска и подъ­
ема ее, а также регулировки натяжения с 
палубы (крыши надстройки, рубки).

21.1.8 При установке многолучевых ан­
тенн, по возможности, должен быть обес­
печен подъем и спуск каждого луча от­
дельно. Расстояние между лучами должно 
быть не менее 700 мм.

21.1.9 Для подъема лучевых антенн не­
обходимо применять гибкие фалы. На су­
дах, перевозящих легковоспламеняющиеся 
грузы, фалы должны быть закреплены во 
взрывобезопасной зоне и изготовлены из 
негорючих материалов. Используемые для 
этой цели стальные канаты должны иметь 
надежное электрическое соединение с 
корпусом судна.

21.1.10 Для изоляции антенн следует 
применять специальные антенные изоля­
торы, рассчитанные на соответствующее 
рабочее напряжение.

21.1.11 Сопротивление изоляции ан­
тенн по отношению к корпусу судна при 
нормальных климатических условиях 
должно быть не менее 10 МОм, а при по­
вышенной влажности — не менее 1 МОм.

21.1.12 Передающие антенны должны 
быть рассчитаны на работу любого под­
ключаемого к ним радиопередатчика при 
максимальных значениях излучаемой им 
мощности и подводимого напряжения.

21.1.13 Приемные антенны должны 
быть расположены таким образом, чтобы 
их взаимодействие со всеми передающими
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антеннами и друг с другом было бы сведе­
но к  минимуму.

21 .1 .14  Провода антенн и их снижения 
не должны находиться на расстоянии м е­
нее 1 м от труб, мачт и других металличе­
ских частей судна. Антенны должны быть 
установлены таким образом, чтобы они не 
касались металлических конструкций суд­
на в любых условиях его эксплуатации. 
Расстояние от цепочек антенных изолято­
ров до труб должно быть не менее 2 м.

21 .1 .15  Антенны самоподдерживающе- 
гося типа, возвыш ающ иеся над надстрой­
кой судна, должны иметь конструкцию, 
обеспечивающую их заваливание или по­
нижение до уровня надстройки в крат­
чайший срок. Управление изменением 
положения антенны должно по возмож но­
сти осущ ествляться из рулевой рубки.

21 .1 .16  Лучевые антенны, закрепленные 
на заваливающихся мачтах, должны иметь 
такую конструкцию, чтобы не требовался 
предварительный спуск при заваливании 
мачты и последующий подъем после подъ­
ема мачты.

21 .1 .17  На нефтеналивных и прирав­
ненных к ним судах в стальной такелаж 
мачт (ванты, штаги, канаты для гудка и 
сирены и т. и.) должны быть вставлены 
изоляторы так, чтобы расстояние между 
ними было не более 6 м, а расстояние от 
палубы до нижнего изолятора было не 
менее 3 и не более 4 м. Для уменьшения 
потерь мощности при работе радиопере­
датчиков рекомендуется производить раз­
бивку такелажа изоляторами на всех судах.

21 .1 .18  Антенны радиовещательных и 
телевизионных приемников должны быть 
максимально удалены от всех антенн слу­
жебного назначения.

21 .1 .19  В лучевых антеннах Г - или Т - 
образной формы рекомендуется преду­
сматривать приспособление, предотвра­
щающее обрыв в случае сильного натяже­
ния, например, страховую петлю с меха­
ническим предохранителем в антенном 
фале.

Разрывное усилие механического пре­
дохранителя должно составлять не более

0,3 разрывного усилия антенного канати­
ка. Предохранительное устройство должно 
обеспечивать достаточное ослабление на­
тяжения антенны, но исключать возмож­
ность касания антенны к  надстройкам, 
такелажу и корпусу судна.

21.1 .20  При дистанционном управлении 
радиостанциями должны быть предусмот­
рены устройства для автоматического за­
земления антенн при выключенной аппа­
ратуре. Допускается дистанционное управ­
ление устройством заземления антенн с 
пульта управления радиостанции.

21.1 .21  На каждом судне, оборудован­
ном ПВ/КВ-радиостанцией, должны быть 
предусмотрены передающая и приемная 
антенны, если работа передатчика и при­
емника радиостанции предусмотрена на 
отдельные антенны. При заваливающихся 
мачтах рекомендуется устанавливать до­
полнительные антенны, не выступающие 
за габариты судна.

21.1 .22  Для всех радиовещательных 
приемников на судне должна быть преду­
смотрена общая антенна. Не допускается 
использовать антенны средств радиосвязи 
и радионавигации в качестве антенн ра­
диовещательных приемников.

21 .2  А Н ТЕН Н А
УКВ - РА Д И О Т Е Л Е Ф О Н Н О Й  С ТА Н Ц И И

21.2 .1  Антенна УКВ-радиотелефонной 
станции должна иметь вертикальную по­
ляризацию.

21 .2 .2  Антенна УКВ-радиотелефонной 
станции должна быть установлена на наи­
большей высоте, но не выше молниеуло- 
вителя, таким образом, чтобы на пути 
распространения электромагнитного поля 
по возможности не было препятствий.

21 .3  В В О Д Ы  И  П РОКЛАДКА  
А Н Т Е Н Н Ы Х  КАБЕЛЕЙ ВН У ТРИ  

П О М Е Щ Е Н И Й

21.3 .1  Кабели передающих антенн сле­
дует прокладывать во внутренние поме­
щения судна через специальные вводы с 
изоляторами, рассчитанными на рабочее 
напряжение, за исключением тех случаев,
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когда кабель антенны внутри помещения 
выполнен из радиочастотного кабеля с 
использованием радиочастотных муфт.

21 .3 .2  Конструкция ввода передающей 
антенны должна быть такой, чтобы антен­
ну можно было быстро и легко присоеди­
нять и отсоединять, предпочтительно без 
применения инструмента.

21 .3 .3  Вводы передающих антенн следу­
ет устанавливать в таких местах, чтобы 
обеспечивалась возможность прокладки 
кабелей к  радиопередатчикам внутри по­
мещений кратчайшим путем. Если ввод 
антенны установлен в легкодоступном 
месте, он и подключенная к  нему антенна 
должны быть полностью ограждены от 
случайных соприкосновений в пределах 
1800 мм над палубой, трапом или другим 
местом, где могут проходить люди. При 
установке вводных колонок должна быть 
предусмотрена возможность удаления 
конденсата из внутренних полостей кон­
струкции.

21 .3 .4  Во избежание потерь мощности 
рекомендуется применять ограждения, 
изготовленные из изоляционных материа­
лов. В случае использования металличе­
ских ограждений они должны быть на­
дежно заземлены на корпус судна.

21 .3 .5  Высокочастотные тракты радио­
передатчиков ПВ/КВ-диапазона должны 
быть выполнены из радиочастотного кабе­
ля.

Если конструкцией радиооборудования 
предусматривается применение неэкрани- 
рованных кабелей (проводников) от пере­
датчика до антенны (коммутатора или со­
гласующего устройства), то такие кабели 
(проводники), расположенные в радио­
рубке или рулевой рубке, должны быть 
экранированы. Экранирование кабелей 
(проводников), расположенных в специ­
альном экранированном помещении, не 
требуется.

21 .3 .6  Схема и конструкция коммутаци­
онного устройства передающей антенны 
должна исключать возможность случай­
ного электрического соединения антен­
ного контура передатчика с антенным

контуром приемника или другого передат­
чика.

21 .3 .7  Кабели приемных антенн должны 
быть радиочастотными с соблюдением 
непрерывности экранирования.

Антенные коммутаторы, переключате­
ли, грозовые разрядники и другие прибо­
ры, подключенные к  этим кабелям, долж ­
ны быть экранированного типа. Кабели не 
должны вызывать затухание сигнала более 
3 дБ.

21 .3 .8  Радиочастотные кабели прием­
ных антенн должны быть выведены на 
открытую палубу и подключены к  прием­
ным антеннам с помощью специального 
контактного устройства водозащищенной 
или герметичной конструкции, обеспечи­
вающего надежное электрическое соеди­
нение и доступ для контроля его состоя­
ния.

21 .3 .9  Для каждой антенны, не рассчи­
танной на постоянное включение в рабо­
чее положение, внутри помещения должно 
быть предусмотрено коммутационное уст­
ройство, позволяющее установить антенну 
в рабочее, изолированное и заземленное 
положения.

21 .3 .10  Для защиты входа приемника от 
атмосферных разрядов в каждой приемной 
антенне должно быть предусмотрено спе­
циальное защитное устройство. Если меж­
ду приемной антенной и радиочастотным 
кабелем применена система согласования, 
устройства защиты от атмосферных разря­
дов должны быть подключены до входа в 
систему согласования (со стороны антен­
ны).

21 .3 .11  Дистанционное управление 
коммутацией антенны не должно исклю ­
чать возможности коммутации вручную.

21 .4  ЗА ЗЕМ Л ЕН И Я

21.4 .1  Рабочее (высокочастотное) зазем­
ление, предназначенное для обеспечения 
нормальной работы радиопередатчиков, 
установленных в радиорубке, должно быть 
выполнено с помощью медной шины, 
проложенной кратчайшим путем от ан­
тенного коммутатора к  металлической пе-
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реборке или палубе, имеющей надежное 
электрическое соединение с корпусом 
судна, с отводами к зажимам заземлений 
передатчиков. Длина шины от передатчика 
до места соединения с переборкой или 
палубой не должна превышать 1500 мм. 
Площадь сечения шин и отводов должна 
быть не менее 25 мм2 при мощности пере­
датчика до 50 Вт и 50 мм2 при его мощно­
сти от 50 до 500 Вт. Допускается выпол­
нять рабочее заземление каждого передат­
чика с ближайшей металлической 
переборкой посредством медной шины 
или гибкого проводника соответствующей 
площади сечения.

21.4.2 Электрическое соединение шины 
(гибкого проводника) заземления с корпу­
сом передатчика мощностью более 50 Вт 
следует осуществлять не менее чем в двух 
местах, наиболее удаленных одно от дру­
гого.

21.4.3 Рабочие заземления приемников, 
установленных в радиорубке, должны быть 
выполнены с помощью медной шины или 
гибкого бронзового (медного) канатика 
площадью сечения не менее 6 мм2, про­
ложенных кратчайшим путем от каждого 
приемника к основной шине заземления 
передатчиков или непосредственно к бли­
жайшей металлической переборке, элек­
трически соединенной с корпусом судна.

21.4.4 Рабочие заземления оборудова­
ния средств радионавигации, громкогово­
рящей связи и трансляции и другой ра­
диоаппаратуры, расположенной вне ра­
диорубки, должны быть выполнены в

соответствии с требованиями настоящей 
части Правил, предъявляемыми к рабочим 
заземлениям приемников или передатчи­
ков, установленных в радиорубке.

21.4.5 На неметаллических судах следу­
ет выполнять общее рабочее заземление 
для всего радиооборудования на облужен- 
ный медный или латунный лист площа­
дью не менее 0,5 м2 и толщиной не менее 
4 мм, прикрепленный к наружной поверх­
ности корпуса ниже линии наименьшей 
осадки судна.

21.4.6 Металлические корпуса радио­
оборудования должны быть электрически 
соединены с корпусом судна. Длина за­
земляющих проводов должна быть мини­
мальной — не более 150 мм.

21.4.7 Защитные заземления нижних 
концов стоячего такелажа мачт должны 
быть выполнены стрендью основного ка­
ната или посредством гибких металличе­
ских проводников. На проводники долж­
ны быть напаяны специальные наконеч­
ники, которые необходимо крепить к 
металлическому корпусу судна двумя вин­
тами или с помощью сварки. Места со­
единений с корпусом должны быть окра­
шены.

21.4.8 Общее сопротивление всех элек­
трических соединений любого заземления 
не должно превышать 0,02 Ом.

21.4.9 Использовать устройств заземле­
ния радиооборудования в качестве мол­
ниеотводов не допускается.
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22 ТРЕБОВАНИЯ К РАДИООБОРУДОВАНИЮ

22.1 О Б Щ И Е  Т РЕБО ВА Н И Я

22.1 .1  Радиооборудование должно быть 
рассчитано на длительную работу в соот­
ветствии с 22.1.2 и выдерживать механиче­
ские и климатические испытания, опреде­
ляемые стандартами.

2 2 .1 .2  Радиооборудование должно без­
отказно работать при длительном крене 
судна до 22,5° и дифференте до 10е при 
одновременном крене и дифференте в 
указанных пределах, а также при бортовой 
качке до 22,5° с периодом качки 7 —9 с и 
килевой до 10° от вертикали.

22 .1 .3  Доступ ко всем токоведущим час­
тям радиооборудования, за исключением 
вводов антенн и проводников заземлений, 
должен быть возможен только после 
вскрытия корпуса. При этом ни один про­
водник радиооборудования не должен на­
ходиться под высоким напряжением как 
по отношению к каким-либо другим про­
водникам, так и по отношению к «земле». 
Конденсаторы, установленные в цепях 
высокого напряжения, должны автомати­
чески разряжаться.

22 .1 .4  Схема и конструкция радиообо­
рудования не должны исключать возмож ­
ности испытания его в действии при 
вскрытом корпусе. При этом должна быть 
обеспечена защита обслуживающего пер­
сонала от поражения током высокого на­
пряжения 250 В и более.

22 .1 .5  На всех корпусах радиооборудо­
вания должны быть установлены зажимы 
для подключения заземления. На корпусах 
передатчиков зажимы заземления следует 
предусматривать в таких местах и в таком 
количестве, чтобы обеспечивалось снятие 
с корпусов высокочастотных напряжений.

22 .1 .6  Металлические части, находя­
щиеся на наружной стороне корпуса ра­
диооборудования, должны иметь надежное 
электрическое соединение с корпусом.

22 .1 .7  Кабели к  радиооборудованию не­
обходимо подключать с соблюдением не­
прерывности экранирования. Должна быть 
предусмотрена возможность закрепления 
кабеля на корпусе аппаратуры.

22 .1 .8  Для крепления откидных и вы ­
движных каркасов, съемных панелей и 
дверец к  корпусу радиооборудования ре­
комендуется вместо резьбовых крепежных 
деталей применять специальные поворот­
ные замки, барашки или защелки, для 
отдачи которых не требуется пользование 
инструментом.

22.1 .9  Чтобы предотвратить выпадение 
незакрепленных откидных и выдвижных 
каркасов радиооборудования при качке 
или крене судна, следует предусматривать 
предохранительные стопоры, действующие 
в обоих направлениях.

22.1 .10  Органы управления радиообору­
дованием любого назначения и его кон­
троля должны быть расположены на пе­
редних панелях корпусов аппаратуры та­
ким образом, чтобы обеспечивалось 
максимальное удобство пользования ими в 
соответствии с условиями эксплуатации. 
Органы управления, используемые редко, 
допускается устанавливать внутри корпу­
сов аппаратуры.

22.1 .11  Назначение и действие органов 
управления радиооборудования и ее кон­
троля должны быть указаны с помощью 
общепринятых символов или четких над­
писей.

22.1 .12  Положения органов управления 
радиооборудованием «Включено», «Пуск»,
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«Увеличение» и т. и. должны соответство­
вать установке рукояток вверх, от себя или 
вправо, повороту ручек по часовой стрелке 
и нажатию верхних или правых кнопок. 
Положения «Выключено», «Остановка», 
«Уменьшение» и т. и. должны соответст­
вовать установке рукояток вниз, к  себе 
или влево, повороту ручек против часовой 
стрелки и нажатию нижних или левых 
кнопок.

22 .1 .13  Градуировка основных шкал, 
надписи, обозначения, а также положения 
указателей и органов управления на ра­
диооборудовании должны быть отчетливо 
видны на расстоянии 700 мм.

22 .1 .14  Соединения проводов внутрен­
него монтажа, а также конструктивных 
частей радиооборудования должны быть 
такими, чтобы исключалась возможность 
самопроизвольного разъединения.

22 .1 .15  Внутренний монтаж радиообо­
рудования рекомендуется выполнять раз­
ноцветными проводами для выделения 
цепей различного назначения.

22 .1 .16  В каждом гибком шланге, со ­
единяющем отдельные части радиообору­
дования, должен быть запасной провод. 
Кроме того, должно быть предусмотрено 
по запасному проводу на каждые десять 
проводов шланга.

22 .1 .17  Внутренние элементы радиообо­
рудования должны иметь четкую и проч­
ную маркировку, соответствующую мар­
кировке принципиальной и монтажной 
схем. Маркировку мелких элементов до­
пускается выполнять на каркасах и экра­
нах соответствующих узлов, а также на 
чертежах или увеличенных фотографиях, 
прилагаемых к  описанию. У  выходных 
зажимов радиооборудования должно быть 
указано их назначение, а в цепях пита­
ния — напряжение и полярность.

22 .1 .18  Органы управления и контроля 
радиооборудования должны быть защище­
ны от механических повреждений на слу­
чай установки радиооборудования лицевой 
панелью вниз на плоскость.

22 .1 .19  Устройства крепления съемных 
или откидных панелей и каркасов радио­

оборудования должны быть невыпадаю­
щими.

22 .1 .20  Все органы управления должны 
иметь такую конструкцию, чтобы их по­
ложение самопроизвольно не изменялось.

22.1 .21 Конструкция ш тепсельных со­
единений, применяемых в радиооборудо­
вании, должна исключать возможность 
неправильного их включения. При этом 
должны быть приняты меры, предотвра­
щающие ошибочное включение ш тепсель­
ных вилок в не предназначенные для них 
гнезда.

22 .1 .22  Напряжение между контактами 
микрофонов и головных телефонов не 
должно превышать 55 В , по отношению к 
«земле» — 30 В.

22 .1 .23  Схема и конструкция радиообо­
рудования должны исключать возмож ­
ность повреждений в результате непра­
вильной последовательности манипуляции 
органами управления или изменения по­
лярности источника питания.

22 .1 .24  В радиооборудовании и пультах 
дистанционного управления необходимо 
предусматривать устройства, сигнализи­
рующие о неисправности или критиче­
ском режиме в ответственных цепях ра­
диооборудования, а также о включении 
питания и подаче высокого напряжения.

22.1 .25 Заземление (соединение с кор­
пусом) судовой сети и аккумуляторных 
батарей через схему радиооборудования не 
допускается.

22 .1 .26  Сопротивление изоляции цепей 
питания радиооборудования должно отве­
чать разд. 1 приложения 4.

22 .1 .27  Температура корпусов радио­
оборудования во время работы не должна 
превышать 60 °С.

22.1 .28  Радиооборудование должно быть 
рассчитано на питание от судовой сети 
при изменении питающего напряжения на 
+10 % и частоты тока на + 5  % номиналь­
ных значений. Радиооборудование, рас­
считанное на питание от аккумуляторов, 
должно работать при снижении их напря-
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жения на 15 % и повышении напряжения 
на 25 % номинального.

22 .1 .29  В цепях питания радиооборудо­
вания должны быть установлены быстрос­
меняемые плавкие предохранители или 
автоматические выключатели. Конструк­
ция предохранителей должна исключать 
возможность случайного прикосновения 
обслуживающего персонала к  их токове­
дущим частям при замене вставок. Время, 
необходимое для доступа к  предохраните­
лям, не должно превышать 5 с.

22 .1 .30  На нефтеналивных и прирав­
ненных к ним судах во взрывоопасных 
помещениях и пространствах допускаются 
к  эксплуатации носимые (портативные) 
УКВ-радиотелефонные станции только 
взрывозащищенного исполнения с уров­
нем взрывозащиты, соответствующим 
взрывоопасной зоне. Вне взрывоопасной 
зоны разрешается эксплуатация радио­
станций общетехнического исполнения.

22 .1 .31  Световая сигнализация радио­
оборудования, размещенного в ходовой 
рубке, должна отвечать требованиям 
6.1.16.

22.2 ТЕХ Н И Ч ЕС К И Е ТРЕБО ВА Н И Я  
К СРЕД СТВА М  РАДИ ОСВЯЗИ

22.2 .1  Средства радиосвязи должны 
обеспечивать передачу и прием сообщ е­
ний, касающихся безопасности, в крат­
чайший срок. При этом они должны удов­
летворять следующим требованиям:

.1 введение в действие (включение пи­
тания) должно осуществляться одной ма­
нипуляцией;

.2 время пуска настроенного передат­
чика не должно превышать 5 с;

.3 перестройка частот в пределах од­
ного поддиапазона должна выполняться 
по возможности быстро;

.4 неисправность устройства автомати­
ческой настройки частоты не должна пре­
пятствовать настройке частоты вручную в 
кратчайший срок;

.5 переход с одного типа излучений на 
другой должен осуществляться одной ма­
нипуляцией.

22 .2 .2  Пульт дистанционного управле­
ния передатчиком, предназначенный для 
установки вне радиорубки, должен иметь 
все необходимые органы управления и 
контроля для ведения радиопередачи без 
использования органов управления и кон­
троля, находящихся на самом передатчике.

22 .2 .3  Средства радиосвязи должны 
иметь такую конструкцию, чтобы можно 
было быстро обнаружить и устранить их 
неисправность. При этом они должны 
удовлетворять следующим требованиям:

.1 при вскрытом корпусе аппаратуры 
должен быть возможен обзор максималь­
ного количества внутренних элементов;

.2 размещение внутренних элементов 
аппаратуры должно быть таким, чтобы их 
ремонт и замена выполнялись в кратчай­
ший срок;

.3 металлические экраны, а также 
крышки и дверцы экранированных узлов 
внутри корпуса должны открываться по 
возможности без применения инстру­
мента.

22 .2 .4  Допустимые отклонения частоты 
радиопередатчиков, ширина полосы ра­
диочастот и внеполосные спектры излуче­
ний должны соответствовать нормам, оп­
ределяемым стандартами.

22.2 .5  Судовые передатчики должны 
быть рассчитаны на непрерывную работу в 
течение не менее 1 ч при отношении об­
щей длительности излучения к  общей дли­
тельности пауз 1:3.

22 .2 .6  Для излучений класса Н ЗЕ и J3 E  
следует использовать верхнюю боковую 
полосу.

22 .2 .7  Для излучений класса J3 E  сте­
пень подавления несущей должна быть, по 
крайней мере, на 40 д Б  меньше пиковой 
мощности передатчика.

Для излучений Н ЗЕ должна излучаться 
полная несущая при степени подавления 
меньше пиковой мощности на (6±2) дБ.

22 .2 .8  Уровни паразитной амплитудной 
и частотной модуляций несущей частоты 
должны отвечать требованиям стандартов.
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22 .2 .9  В случае применения излучений 
класса НЗЕ и J3 E  мощность нежелатель­
ных излучений, подводимая к передающей 
антенне на любой дискретной частоте во 
время работы передатчика при полной 
пиковой мощности, должна соответство­
вать требованиям, приведенным в 
табл. 22.2.9.

Т а б л и ц а  22.2.9
Разнос Д между частотой 

нежелательного излучения и 
присвоенной частотой*, кГц

Минимальное ослаб­
ление ниже пиковой 

мощности, дБ
1.5 < Д < 4,5
4.5 < Д < 7,5 

Д >7,5

31
38

43, причем мощ­
ность нежелатель­
ного излучения не 
должна превышать 

50 МВт
* Присвоенная частота в однополосном канале 

должна быть на 1400 Гц выше несущей час­
тоты.

22 .2 .10  П олоса пропускания звуковых 
частот передатчиков, работающих с клас­
сами излучений Н ЗЕ и J3 E , должна быть 
от 350 до 2700 Гц  с допустимым измене­
нием амплитуды не более 6 дБ.

22 .2 .11  Глубина модуляции передатчи­
ков при работе излучениями класса Н ЗЕ 
должна быть не менее 80 %. Глубина м о­
дуляции, вызываемая посторонними и с­
точниками напряжения, не должна пре­
вышать 5 %.

Модуляция передатчиков при работе 
излучениями типа J3 E  должна быть такой, 
чтобы составляющие взаимной модуляции 
не превышали установленных стандартами 
значений.

22 .2 .12  В се  передатчики номинальной 
мощности более 20 В т  должны иметь ин­
дикаторный прибор, позволяющий вести 
во время передачи постоянный контроль 
силы тока в антенне. Выход из строя при­
бора не должен вызывать разрыва цепи 
антенного контура.

22 .2 .13  Настройку передатчика на лю ­
бую частоту, требуемую настоящей частью 
Правил, необходимо осуществлять с ж ест­
кой фиксацией.

22 .2 .14  Обрыв антенны или замыкание 
ее на корпус, а также наведение в антенну 
мощного высокочастотного сигнала не 
должны приводить к  повреждению, нару­
шающему работоспособность передатчика.

22.2 .15 Промежуточная частота не 
должна создавать помех в защитных поло­
сах международных частот вызова и бедст­
вия.

22 .2 .16  В настоящем разделе Правил 
принята следующая классификация полос 
пропускания приемников по высокой 
(промежуточной) частоте, измеряемых на 
уровне 6 дБ:

широкая +3000 Гц;
средняя ± 1500 Гц,
узкая +600 Гц;
очень узкая ± 100  Гц;
однополосная +350 Гц до +2700 Гц.

22 .2 .17  П олоса пропускания низкочас­
тотного тракта приемника, за исключени­
ем специально оговоренных случаев, 
должна быть не менее 300—2700 Гц  при 
неравномерности выходного напряжения 
6 д Б  от 1000 Гц.

22 .2 .18  В цепях питания приемников 
должны быть предусмотрены устройства 
для защиты от помех, создаваемых элек­
трооборудованием судна.

22.2 .19 Входные цепи приемников 
должны быть защищены от напряжений, 
наводимых при работе судовых передатчи­
ков.

22 .2 .20  Конструкция приемников долж ­
на допускать возможность подключения к 
зажиму антенны радиочастотного кабеля с 
соблюдением непрерывности экранирова­
ния.

22.2 .21 Все судовые приемники должны 
быть рассчитаны на непрерывную кругло­
суточную работу.

22 .3  ПВ/КВ-РАДИ ОСТАН Ц ИИ

22.3 .1  Основные эксплуатационно­
технические параметры передатчика 
должны соответствовать приведенным в 
табл. 22.3.1.
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Т а б л и ц а  22.3.1

Наименование параметра Значение
параметра

Д иапазон частот, кГц 1 6 0 5 -3800 ; 
4000 — не м е ­

нее 15000
Число частот в  диапазонах Дискретная

1 6 0 5 -3 8 0 0  и 4 0 0 0 -1 5 0 0 0  кГц сетка с шагом 
100 Гц

К ласс излучений 
Стандартный эквивалент 

антенны для определения 
номинальной мощ ности в 
диапазоне 1605—3800 кГц:

Н ЗЕ, J3 E  и J2 B

Ем кость, пФ 300
Активное сопротивление, 

Ом
4

П иковая мощ ность в  ди а­
пазоне 1605—3800 к Г ц ,'В т  

Стандартный эквивалент 
антенны для определения 
номинальной мощ ности в 
диапазоне 4 0 0 0 -8 8 0 0  кГц:

Не менее 30

Активное сопротивление, 
Ом

75

П р и м е ч а н и е .  Должна быть предусмотре-
на возмож ность снижения пиковой м ощ но­
сти.

Т а б л и ц а  22.3.4
Параметр Числовые значения

Д иапазон частот, кГц 1 6 0 5 -3 8 0 0 ;
(вместо плавного диапа- 4000 — не ме-
зона допускается д и с­
кретная сетка частот с 
шагом 100 Гц)

нее 15000

К лассы  излучений Н ЗЕ, J3 E  и J2 B
Чувствительность, м кВ

Избирательность: 
Коэффициент прямо- 

угольности на уровне 
60 дБ  / 6 дБ:

Н е хуже 6 м кВ  
э.д.с. при соотно­

шении сигнал/шум 
на выходе прием­

ника 20 дБ

— при широкой полосе Не более 4
— при средней полосе Не более 5
Ослабление приема 

сигналов по промежу­
точной частоте и зер ­
кальному каналу, дБ

Не менее 60

Коэффициент нели­
нейных искажений, %

Не более 10

22.3.2 Если передатчик имеет встроен­
ный или отдельно установленный автома­
тический податчик радиотелефонных сиг­
налов тревоги, то он должен удовлетворять 
требованиям 22.3.7-22.3.13.

22.3.3 Передатчик должен быть снабжен 
стандартными эквивалентами антенны.

22.3.4 Основные эксплуатационно-тех­
нические параметры приемника должны 
соответствовать параметрам, приведенным 
в табл. 22.3.4.

22.3.5 Приемник должен иметь сред­
нюю полосу пропускания по высокой 
(промежуточной) частоте. Рекомендуется 
предусматривать две полосы пропускания, 
включая широкую (см. 22.2.16).

22.3.6 Приемник должен быть рассчи­
тан на подключение головных телефонов 
и громкоговорителей мощностью не менее 
0,5 Вт.

22.3.7 Автоматический податчик радио­
телефонных сигналов тревоги должен 
обеспечивать возможность автоматической 
передачи указанных в 22.3.8 и 22.3.9 сиг­
налов ПВ/КВ-радиостанцией.

22.3.8 Радиотелефонный сигнал трево­
ги, подаваемый автоматическим податчи­
ком, должен состоять из синусоидальных 
колебаний звуковой частоты двух тонов, 
передаваемых поочередно, непрерывно в 
течение периода не более 1 мин и не ме­
нее 30 с. Один тон должен иметь частоту 
(2200+33) Гц, а другой — частоту 
(1300+19,5) Гц.

Длительность каждого тона должна 
быть равна (250+10) мс. Интервал между 
тонами не должен быть более 4 мс. Отно­
шение амплитуды более сильного тона к 
амплитуде более слабого тона должно 
быть в пределах 1—1,2.

22.3.9 Автоматическая передача радио­
телефонных сигналов тревоги должна быть 
цикличной, с интервалом между двумя 
последующими циклами, приблизительно 
равным одному циклу. Автоматический 
податчик должен передавать сигналы тре­
воги до тех пор, пока он не будет вы­
ключен.
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Длительность каждого тона должна 
быть равна 250+10 мс. Интервал между 
тонами не должен быть более 4 мс. О тно­
шение амплитуды более сильного тона к 
амплитуде более слабого тона должно 
быть в пределах 1—1,2.

22 .3 .10  П уск автоматического податчи­
ка должен осущ ествляться одной манипу­
ляцией. Продолжительность пуска не 
должна превышать 5 с.

22 .3 .11  Автоматический податчик дол­
жен быть снабжен краткой инструкцией 
по приведению в действие и контролю его 
работы.

22 .3 .12  Автоматический податчик дол­
жен иметь конструкцию, исключающую 
возможность ошибочного приведения его 
в действие. Должно быть обеспечено не­
медленное выключение автоматического 
податчика в любое время для передачи 
сообщения о бедствии.

22 .3 .13  Автоматический податчик ра­
диотелефонных сигналов тревоги должен 
обеспечивать работу передатчика на часто­
те бедствия и вызова 2182 кГц и возмож ­
ность подключать его на другую частоту.

22 .4  УКВ - РАДИОТЕЛ ЕФ О  ИНАЯ  
СТАНЦИЯ

22.4 .1  УКВ-радиотелефонная станция 
должна быть проста в эксплуатации, со ­
вместима с существующей системой 
УКВ-радиосвязи речного транспорта и 
должна соответствовать требованиям стан­
дарта.

22 .4 .2  УКВ-радиотелефонная станция 
должна обеспечивать ведение радиосвязи в 
диапазонах, указанных в табл. 19.2.1, и с­
пользуя излучения класса G 3E  (F3). Р аз­
нос между частотами рабочих каналов 
должен быть 25 кГц.

22 .4 .3  Главная УКВ-радиотелефонная 
станция должна иметь количество каналов 
не менее трех, в том числе канал вызова и 
бедствия 300,2 М Гц. Эксплуатационная 
радиостанция должна обеспечивать работу 
на всех каналах полос частот, указанных в

табл. 19.2.1, обеспечивая режимы работы в 
соответствии с организацией связи.

22 .4 .4  М аксимальная девиация частоты, 
соответствующая глубине модуляции 
100 %, должна быть возможно ближе к 
+5 кГц, но ни в коем случае не должна 
превышать +5 кГц.

22.4 .5  Частотная характеристика моду­
лятора передатчика должна иметь предва­
рительную коррекцию (подъем в сторону 
более высоких частот) 6 дБ на октаву с 
последующей обратной коррекцией в при­
емнике.

22 .4 .6  П олоса пропускания звуковых 
частот не должна превышать 3000 Гц.

22 .4 .7  Номинальная мощность передат­
чика должна быть не более 15 Вт. Должна 
быть предусмотрена возможность опера­
тивного снижения мощности до 1 Вт.

22 .4 .8  Средняя мощность любого по­
бочного излучения, обусловленного про­
дуктами модуляции на любом канале, не 
должна превышать 10 м кВт, а средняя 
мощ ность любого побочного излучения на 
любой дискретной частоте значения 
2 ,5  мкВт.

22.4 .9  Чувствительность приемника при 
отношении сигнал/шум 20 д Б  должна 
быть не хуже 1,5 мкВ.

22.4 .10  Выход приемника радиостанции 
должен быть рассчитан на громкоговори­
тель мощностью не менее 0,5 В т  и микро- 
телефонную трубку (или манипулятор). 
Громкоговоритель должен быть вмонтиро­
ван в корпус радиостанции.

22.4 .11  Полоса пропускания приемника 
по высокой (промежуточной) частоте на 
уровне 6 дБ должна быть достаточной для 
приема сигнала с максимальной девиаци­
ей частоты 5 кГц.

22.4 .12  Коэффициент нелинейных и с­
кажений приемника должен быть не бо­
лее 7 %.

22.4 .13  Двухсигнальная избирательность 
приемника должна быть такой, чтобы ос­
лабление приема сигнала при расстройке
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от резонансной частоты на ± 25  кГц было 
не менее +75 дБ.

22 .4 .14  Ослабление приема сигнала по 
зеркальному каналу, по промежуточной 
частоте, а также других нежелательных 
сигналов должно быть не менее 75 дБ (для 
носимой и портативной радиостанций не 
менее 70 дБ).

22 .4 .15  Должно быть предусмотрено 
устройство, переключающее радиостанцию 
на канал 300,2 М Гц (5-й  канал) при вы ­
полнении одной операции.

22 .4 .16  Переход с симплексной работы 
на дуплексную и наоборот должен выпол­
няться автоматически с переходом на со ­
ответствующие каналы.

22 .4 .17  Каналы должны иметь нумера­
цию.

22 .4 .18  На канале 300,2 М Гц должно 
быть предусмотрено устройство, обеспечи­
вающее минимальную мощность 50 м Вт 
на громкоговорителе, когда регулятор 
громкости находится в нулевом положе­
нии.

22 .4 .19  УКВ-радиотелефонная станция 
должна иметь отключаемый шумоподави- 
тель с регулятором.

22 .4 .20  В комплекте У КВ-радиотеле­
фонной станции рекомендуется преду­
сматривать устройства, позволяющие вес­
ти радиосвязь непосредственно с крыльев 
ходового мостика.

22 .4 .21  В зависимости от назначения 
УКВ-радиотелефонной станции требова­
ния 22.4.7; 22.4.9; 22.4.10; 2 2 .4 .1 2 -2 2 .4 .1 5  
могут быть снижены, что должно быть в 
каждом случае предметом специального 
рассмотрения Речным Регистром.

22 .4 .22  УКВ-радиотелефонная станция 
должна быть рассчитана на питание от 
основного и аварийного источников пита­
ния, удовлетворяющих требованиям 19.3.

22 .4 .23  При дуплексной работе (излуче­
нии) громкоговоритель должен автомати­
чески отключаться.

22.4 .24  УКВ-радиотелефонная станция 
должна иметь автоматический податчик 
радиотелефонных сигналов тревоги, кото­
рый должен удовлетворять требованиям, 
изложенным в 22.3.8—22.3.12. Автоматиче­
ский податчик может быть встроенным.

22.5  У СТРО Й СТВО  
Г РО М К О ГО В О РЯ Щ Е Й  С В Я ЗИ  

И  Т РА Н С Л Я Ц И И

22.5 .1  Устройство громкоговорящей 
связи должно обеспечивать дуплексную 
или симплексную связь рулевой рубки с 
основными постами управления 
(см. 20 .8 .3), а также обеспечивать возмож­
ность передачи служебных распоряжений 
в жилые и общественные помещения и на 
открытые палубы судна через трансляци­
онные приборы устройства трансляции.

22 .5 .2  К  устройству громкоговорящей 
связи должно подключаться не менее трех 
линий.

22 .5 .3  Устройство громкоговорящей 
связи должно иметь главный микрофон­
ный пост в рулевой рубке и микрофонные 
посты у каждого абонента громкоговоря­
щей связи.

22 .5 .4  П осты громкоговорящей связи в 
помещениях с высоким уровнем шума 
должны иметь дополнительную световую 
сигнализацию.

22.5 .5  На судах классов «М» и «О» ре­
комендуется установка устройств односто­
ронней громкоговорящей связи с сосед­
ними судами и берегом.

22 .5 .6  Для передачи распоряжений при 
швартовных операциях и судовых работах 
рекомендуется снабжать суда электроме­
гафоном, который должен получать пита­
ние от сухих элементов или аккумулято­
ров, находящихся в корпусе электромега­
фона.

22 .5 .7  Устройство громкоговорящей 
связи должно обеспечивать:

.1 циркулярную связь со всеми или по 
крайней мере с  тремя микрофонными по­
стами;
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.2 трансляцию радиовещания не менее 
чем по трем трансляционным линиям во 
все жилые и общественные помещения и 
на открытые палубы судна;

.3 трансляцию радиовещания с радио­
приемника, магнитофона, электропроиг­
рывателя, а также с местного и выносных 
микрофонов;

.4 передачу служебных распоряжений 
по всем трансляционным линиям одно­
временно или раздельно с микрофонных 
постов устройства громкоговорящей связи, 
а также с местного и выносных микрофо­
нов. Трансляция радиовещания должна 
автоматически отключаться при включе­
нии местного и выносных микрофонов с 
микрофонных постов устройства громко­
говорящей связи;

.5 слуховой контроль качества переда­
чи по каждой трансляционной линии;

.6 передачу служебных распоряжений 
по трансляционным линиям при регулято­
рах громкости громкоговорителей, уста­
новленных на минимальную громкость 
или в положение «Выключено».

22 .5 .8  Для передачи служебных распо­
ряжений через трансляционные приборы 
устройства трансляции все управление 
(включение, коммутация трансляционных 
линий, сброс программ и включение при­
нудительного вещания) должно осущ еств­
ляться дистанционно с микрофонных по­
стов устройства громкоговорящей связи.

22.5 .9  Должна быть предусмотрена све­
товая сигнализация подключения транс­
ляционных линий к  оборудованию мик­
рофонного поста громкоговорящей связи 
для передачи служебных распоряжений.
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В -  НАВИГАЦИОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

23 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

23.1 О П РЕД ЕЛ ЕН И Я  И П О Я С Н ЕН И Я

23.1 .1  В разделах 23—25 настоящих 
Правил применяемые термины имеют 
следующие определения:

.1 Б а з о в о е  о т о б р а ж е н и е  — 
объем информации С Э Н К , который не 
может быть удален с экрана. Эта инфор­
мация отображается на экране постоянно 
в любых районах плавания. Данной ин­
формации недостаточно для обеспечения 
навигационной безопасности плавания.

. 2 В р е м я  п е р е с т р о е н и я  и з о ­
б р а ж е н и я  н а  д и с п л е е  С О Э Н -  
К И  — промежуток времени с момента, 
когда изображение начинает перестраи­
ваться, до момента, когда построение но­
вого изображения завершено.

.3 Вр е м я  р е г е н е р а ц и и  и з о ­
б р а ж е н и я  н а  д и с п л е е  С О Э Н -  
К И  — промежуток времени с момента 
выполнения соответствующего действия 
оператором до момента, когда последую­
щее перестроение завершено.

.4 Г л у б и н а  — вертикальное рас­
стояние от поверхности воды до грунта.

.5 Д и с п л е й  — электронное средство 
отображения информации в буквенном, 
цифровом или графическом виде.

.6 З а х в а т  — выбор цели (целей) и 
ввод ее для сопровождения.

.7 З о н а  в и д и м о с т и  — горизон­
тальный угол, в пределах которого воз­
можно беспрепятственное наблюдение за 
окружающей обстановкой с рабочего м ес­
та на ходовом мостике.

.8 Н а б л ю д е н и е  — одна из основ­
ных функций судоводителя, осущ ествляе­
мая с помощью зрения и слуха, а также

имеющихся на судне технических средств, 
для целей оценки навигационной ситуа­
ции и риска столкновения.

.9 Н а в и г а ц и о н н о е  о б о р у д о ­
в а н и е  — судовые технические средства, 
которыми укомплектовано судно для ре­
шения навигационных задач.

Л О Н о с и т е л ь  и н ф о р м а ц и и  — 
средство, предназначенное для хранения 
данных и их считывания с помощью соот­
ветствующего оборудования.

.11 О б  о б  щ е н н о  е о т о б р а ж е ­
н и е  — совмещ енное воспроизведение на 
дисплее информации от нескольких на­
вигационных приборов и систем.

. 1 2 П у т е в а я  т о ч к а  — точка на за­
данной траектории движения судна, ус­
ловное обозначение и координаты кото­
рой занесены в программу управления.

.13 Р у л е в а я  р у б к а  — закрытая 
часть ходового мостика, где размещается 
главный пост управления судном.

. 1 4 С и с т е м а  о т о б р а ж е н и я  
э л е к т р о н н ы х  н а в и г а ц и о н н ы х
к а р т  и и н ф о р м а ц и и  (С О Э Н К И ) — 
навигационная информационная система, 
которая вместе с соответствующими сред­
ствами резервирования обеспечивает ото­
бражение информации на основе данных 
С Э Н К  и места судна по данным техниче­
ских средств навигации, облегчая задачи 
судоводителя по планированию маршрута 
и контролю за движением судна. При не­
обходимости система обеспечивает ото­
бражение дополнительной навигационной 
информации. В состав С О ЭН К И  входят ее 
программное обеспечение, операционная 
система и электронно-вычислительные
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средства вместе со средствами сопряжения 
и резервирования.

. 1 5 С и с т е м н а я  э л е к т р о н н а я  
н а в и г а ц и о н н а я  к а р т а  (СЭНК) — 
база данных, полученная путем трансфор­
мирования ЭНК с целью удобства ее ис­
пользования и учета корректур, а также 
других сведений, введенных судоводите­
лем. Эта база данных используется в СО- 
ЭНКИ для формирования на экране изо­
бражения карты, необходимого для обес­
печения навигационной безопасности 
плавания.

.16 СЭП — средство электронной про­
кладки.

.17 САС — средство автоматического 
сопровождения.

.18 САРП — средство автоматической 
радиолокационной прокладки.

.19 Ст а н д а р т н о е  о т о б р а ж е ­
ние  — информация СЭНК, которая 
должна представляться при первом ото­
бражении карты в СОЭНКИ. В зависимо­
сти от требований тот уровень информа­
ции, который она обеспечивает для пла­
нирования маршрута или контроля за 
движением судна, может быть изменен 
судоводителем.

.20 Ходов ой  м о с т и к  — место, 
откуда обычно осуществляется управление 
судном, включая рулевую рубку и крылья
мостика.

.21 Ша х т а  л а г а  и / и л и  э х о л о ­
та — специальное водонепроницаемое

помещение в корпусе судна ниже ватер­
линии, имеющее водонепроницаемое за­
крытие.

.2 2  Э л е к т р о н н а я  н а в и г а ц и ­
о н н а я  к а р т а  (ЭНК) — база данных, 
стандартизованная по содержанию, струк­
туре и формату, созданная для использо­
вания в СОЭНКИ по полномочиям, полу­
ченным от государственной гидрографиче­
ской службы. ЭНК должна включать в 
себя всю картографическую информацию, 
необходимую для обеспечения навигаци­
онной безопасности плавания, и, кроме 
этого, в ЭНК могут быть введены и до­
полнительные сведения, которые обычно 
содержатся в лоциях, атласах и других по­
собиях для плавания.

2 3 .2  С О С Т А В  Н А В И Г А Ц И О Н Н О Г О  
О Б О Р У Д О В А Н И Я

2 3 .2 .1  Для определения состава навига­
ционного оборудования и снабжения суда 
подразделяются на 3 категории:

I — самоходные суда длиной более 
25 м;

II — самоходные суда длиной 25 м и 
менее;

III — несамоходные суда.

2 3 .2 .2  Состав навигационного оборудо­
вания судов следует принимать по нор­
мам, приведенным в табл. 23.2.2, в зави­
симости от разряда бассейна плавания и 
категории судна.

Т а б л и ц а  23.2.2

Наименование

Разряд бассейна плавания и  класс судна
«М» «О» «Р» и  «Л»

I II III I II III I II III
1. Главный магнитный компас 1
2. Путевой магнитный компас L2-3 1 1 — I — — — — —
3. Радиолокационная станция 1 1 — I — — — — —

П р и м е ч а н и я .  1. При наличии дистанционной передачи показаний, в том числе оптической, 
от главного магнитного компаса к  основному посту управления допускается путевой компас не 
предусматривать.

2. На судах класса «М» длиной менее 20 м и на судах класса «О» вместо путевого компаса допуска­
ется установка (шлюпочного) магнитного компаса с диаметром картушки не менее 75 мм.

3. На судах, где установка магнитного компаса не предусмотрена, допускается установка шлюпоч­
ного магнитного компаса с диаметром картушки, достаточным для нормального считывания по­
казаний с расстояния не менее 70 см.
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23 .2 .3  Указатели скорости хода судна и 
пройденного расстояния, гирокомпасы, 
авторулевые и стабилизаторы курса, эхо­
лоты, указатели скорости поворота и ком ­
бинированные приемоиндикаторы ГН С С  
ГЛО Н АСС/G PS, а также другое навигаци­
онное оборудование устанавливаются по 
усмотрению судовладельца.

23 .2 .4  Навигационное оборудование, в 
том числе установленное на судне сверх 
предписанной в 23.2 нормы по усмотре­
нию судовладельца в целях повышения 
безопасности плавания, должно удовле­
творять требованиям 22.1, 24, 25 и подле­
жит освидетельствованию Речным Р е­
гистром.



380 ПСВП. Часть IV«Электрическое оборудование, средства радиосвязи...»

24 РАЗМЕЩЕНИЕ НАВИГАЦИОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ

24.1 О Б Щ И Е  ТР ЕБО ВА Н И Я

24.1 .1  Основные приборы навигацион­
ного оборудования должны быть установ­
лены в сухих помещениях, удобных для 
обслуживания оборудования и снятия по­
казаний приборов. Силовое и вспомога­
тельное оборудование должно быть уста­
новлено в агрегатной или в специальной 
выгородке сухого помещения таким обра­
зом, чтобы оно не затрудняло работу и 
обслуживание оборудования другого на­
значения.

24 .1 .2  Навигационное оборудование и 
относящ аяся к  нему кабельная сеть долж ­
ны быть расположены таким образом, 
чтобы они не вызывали недопустимого 
изменения показаний магнитных компа­
сов, установленных на судне.

24 .1 .3  Помещение (шахта), предназна­
ченное для установки приемного устрой­
ства лага или вибраторов эхолота, должно 
удовлетворять следующим требованиям:

.1 шахта должна быть водонепрони­
цаемой;

.2 размеры шахты должны обеспечи­
вать возможность обслуживания установ­
ленного в ней оборудования одним чело­
веком;

.3 для прохода в шахту должна быть 
предусмотрена клинкетная дверь или гор­
ловина (лаз) размерами не менее 
400x600 мм с крышкой, обеспечивающей 
водонепроницаемость;

.4 для спуска в шахту должен быть 
предусмотрен трап;

.5 у входа в шахту должны быть уста­
новлены штепсельная розетка для пере­
носной лампы на 12 В и выключатель о с ­
новного освещения;

.6  с  наружной стороны в верхней час­
ти корпуса шахты на видном месте должен 
быть установлен контрольный кран;

.7  установка приборов в шахте с про­
резью днища не должна нарушать проч­
ность обшивки корпуса судна, а в случае 
необходимости должно быть предусмотре­
но дополнительное крепление обшивки.

24 .2  РА ЗМ Е Щ Е Н И Е
РАДИОЛОКАЦИОННОЙ СТАНЦИИ

24.2 .1  Индикатор радиолокационной 
станции должен быть установлен в руле­
вой рубке как можно ближе к  носовой 
переборке. Если имеется дополнительный 
индикатор, то он должен быть установлен 
вблизи от места или помещения, в кото­
ром ведут навигационную прокладку курса 
судна.

24 .2 .2  Передатчик и другую аппаратуру 
радиолокационной станции допускается 
устанавливать в рулевой или штурманской 
рубке, если плотность потока вы сокочас­
тотных излучений, уровень механических 
шумов и уровень электрических помех 
радиоприему, создаваемых ими, не пре­
вышают допустимых норм. В противном 
случае указанная аппаратура должна уста­
навливаться в специальном закрытом эк ­
ранированном помещении.

24 .2 .3  У  места установки индикатора 
радиолокационной станции должна быть 
помещена диаграмма направленности ан­
тенны с указанием мертвых зон и направ­
лений вторичных отражений.

24 .2 .4  Антенна радиолокационной 
станции должна быть установлена с таким 
расчетом, чтобы на экране индикатора 
обеспечивался наилучший обзор по на­
правлению движения судна без мертвых 
секторов в пределах курсовых углов 5° ле-



24 Размещение навигационного оборудования 381

вого и правого борта, а обзор по горизон­
ту не закрывался, если это выполнимо, 
надстройками, трубами и другими конст­
рукциями.

24 .2 .5  Антенна радиолокационной 
станции должна быть установлена на та­
кой высоте, чтобы плотность потока вы ­
сокочастотных излучений на открытых 
палубах судна, на которых могут нахо­
диться люди, не превышала допустимой 
нормы.

2 4 .2 .6  В о всех случаях должна быть 
обеспечена возможность осмотра и ремон­
та любой части антенны.

2 4 .2 .7  В о избежание изгибов при про­
кладке волновода антенна должна уста­
навливаться по возможности над передат­
чиком. При невозможности прокладки 
прямого волновода число изгибов должно 
быть минимальным.

24 .2 .8  Во все оттяжки мачты, на кото­
рой установлена антенна радиолокацион­
ной станции, должны быть установлены 
такелажные изоляторы, разделяющие от­
тяжки на неравные отрезки длиной от 2 до 
6 м. Если оттяжки изолировать невозмож­
но, они должны быть электрически соеди­
нены с корпусом судна.

24 .2 .9  На судах, где установлены две 
навигационные РЛС, индикатор основной 
РЛС рекомендуется устанавливать ближе к 
тому борту, со стороны которого разме­
щена антенна.

24 .3  РА ЗМ Е Щ Е Н И Е  М А ГН И ТН О ГО  
КОМПАСА

24.3 .1  Магнитный компас должен быть 
установлен и закреплен таким образом, 
чтобы его вертикальная плоскость, прохо­
дящая через курсовые черты, не отклоня­
лась от диаметральной или параллельной 
ей плоскости более чем на 0 ,2 е.

24 .3 .2  Магнитный компас во избежание 
помех, искажающих его показания, дол­
жен быть удален от источников магнитных 
и электромагнитных полей на достаточное 
расстояние.

24 .3 .3  Путевой магнитный компас дол­
жен быть установлен в рулевой рубке так, 
чтобы обеспечивались возможность опре­
деления показаний компаса с места управ­
ления судном и доступ к  девиационному 
прибору.

24 .3 .4  Главный магнитный компас дол­
жен быть установлен на верхнем мостике 
судна на открытом месте, с  которого 
обеспечивается возможность визуального 
пеленгования предметов на наибольшей 
части горизонта по окружности. В о всех 
случаях должна быть обеспечена возмож­
ность пеленгования в секторе 230е (по 115е 
на каждый борт от направления прямо по 
курсу). К  компасу должен быть обеспечен 
доступ со всех сторон.

24 .3 .5  Путевой магнитный компас ре­
комендуется устанавливать у основного 
поста управления рулем в рулевой рубке.

24 .3 .6  Установка вблизи магнитных 
компасов какого-либо оборудования по­
мимо предусмотренного первоначальным 
проектом размещения этих компасов м о­
жет производиться только по согласова­
нию с Речным Регистром.

24 .3 .7  Между местами или помещения­
ми, в которых установлены главный и пу­
тевой магнитные компасы и основным и 
аварийным постом управления (если тако­
вой имеется), должны быть предусмотре­
ны средства двусторонней переговорной 
связи.

24 .3 .8  На каждом судне класса «М» 
должна находиться таблица остаточной 
девиации магнитного компаса, составлен­
ная компетентным уполномоченным орга­
ном.

24 .4  РА ЗМ Е Щ Е Н И Е  ГИРО КО М П АСА

24.4 .1  Основной прибор, преобразова­
тель и щит питания гирокомпаса должны 
быть установлены в специальном помещ е­
нии — гирокомпас ной, расположенной в 
диаметральной плоскости судна ближе к 
миделю и на уровне одной из действую­
щих ватерлиний. Малогабаритный основ­
ной прибор гирокомпаса, совмещенный с
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пультом управления, допускается разме­
щать в рулевой или штурманской рубке.

24 .4 .2  Установка оборудования, не от­
носящ егося к  навигационному, в гиро- 
компасной не допускается.

24 .4 .3  Гирокомпасная, кроме основного 
электрического освещения, должна иметь 
аварийное и переносное освещение, удов­
летворяющее требованиям гл. 10.

24 .4 .4  Гирокомпасная должна иметь 
двустороннюю (предпочтительно парную) 
систему связи с рулевой рубкой.

24 .4 .5  Вентиляция гирокомпасной не 
должна создавать сильных потоков возду­
ха, влияющих на чувствительный элемент.

24 .4 .6  Основной прибор гирокомпаса 
должен быть установлен в таком месте, 
чтобы к  нему был обеспечен свободный 
доступ со всех сторон для осмотра и ре­
монта.

24 .4 .7  Основной прибор гирокомпаса, а 
также репитеры для визуального пеленго­
вания должны быть установлены так, что­
бы прямая линия, проходящая через 0° и 
180е на азимутальном круге, была парал­
лельна диаметральной плоскости судна с 
допустимой погрешностью, не превы­
шающей 0 ,2е.

24 .4 .8  Репитер для визуального пелен­
гования должен быть установлен на м ос­
тике таким образом, чтобы была обеспе­
чена возможность пеленгования в преде­
лах курсового угла не менее 115е каждого 
борта. Вместо одного репитера на мостике 
допускается установка по одному репитеру 
на каждом крыле ходового мостика, рас­
положенному таким образом, чтобы была 
обеспечена возможность пеленгования в 
любом направлении в пределах курсового 
угла 180е с каждого борта.

24 .4 .9  Путевые репитеры должны уста­
навливаться в местах, откуда производится 
управление судном. Они должны быть 
расположены так, чтобы рулевому было 
удобно следить за их показаниями и поль­
зоваться ими.

24 .4 .10  Агрегаты питания и их пуско­
регулирующая аппаратура должны быть 
установлены в агрегатном помещении (ес­
ли оно имеется) или совместно с основ­
ным прибором с таким расчетом, чтобы 
имелась возможность производить изме­
рения частоты вращения агрегатов пита­
ния и уход за подшипниками. П ост ди с­
танционного управления агрегатом пита­
ния должен находиться в помещении, в 
котором установлен основной прибор ги­
рокомпаса, или в рулевой (штурманской) 
рубке.

24.4 .11 При установке на судне гиро­
компаса и магнитного компаса с дистан­
ционной электрической передачей пока­
заний допускается использование одних и 
тех же репитеров. В этом случае в рулевой 
рубке должно устанавливаться табло с 
надписью «Репитеры включены от маг­
нитного компаса» и «Репитеры включены 
от гирокомпаса», которое переключается в 
зависимости от огня компаса.

24 .4 .12  Гирокомпасы с водяным охлаж­
дением, конструкцией которых не преду­
смотрена нормальная их работа при тем­
пературе охлаждающей воды свыш е 30 еС, 
должны получать воду для охлаждения от 
специального охлаждающего устройства, 
установленного на судне.

24.5  Р А ЗМ ЕЩ ЕН И Е А ВТО РУ Л ЕВО ГО  
И СТАБИЛИЗАТОРА КУРСА

24.5 .1  Пульт управления авторулевого 
или стабилизатора курса должен быть ус­
тановлен рядом с ручным постом управле­
ния рулем так, чтобы обеспечить удобство 
их обслуживания и быстрого перехода с 
автоматического управления на ручное.

24 .5 .2  Пульт управления, совмещающий 
автоматическое и ручное управление, дол­
жен быть установлен в рулевой рубке в 
диаметральной плоскости судна или вбли­
зи нее.

24 .5 .3  Вы носны е посты управления 
должны быть установлены на крыльях хо­
дового мостика или в других местах, удоб­
ных для немедленного перехода на управ­
ление судном с выносного поста.
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24 .6  РА ЗМ Е Щ Е Н И Е  ЭХО ЛО ТА

24.6 .1  Указатель глубин должен быть 
установлен в рулевой рубке, а самопи­
сец — в рулевой или штурманской рубке. 
Приборы должны быть размещены в м ес­
тах, доступных для их обслуживания и 
ремонта. Допускается установка только 
указателя глубин.

24 .6 .2  Вибраторы эхолота должны быть 
установлены в местах наименьшей вибра­
ции под днищем судна на таком расстоя­
нии от бортов и оконечностей, при кото­
ром исключается возможность их обнаже­
ния при качке и попадания пузырьков 
воздуха.

24 .6 .3  Вблизи вибраторов не должны 
находиться ультразвуковые излучающие 
устройства других приборов, работающие 
одновременно с эхолотом, а также какие- 
либо выступающие части корпуса, прием­
ные и отливные отверстия и другие конст­
рукции, которые могут создавать помехи в 
работе эхолота.

24 .6 .4  Должны быть приняты меры, 
предотвращающие развитие коррозии на 
корпусе судна в результате установки виб­
раторов.

24 .6 .5  Вибраторы должны быть уста­
новлены таким образом, чтобы их излу­
чающая и принимающая поверхности бы ­
ли параллельны горизонтальной плоскости 
и находились на одном уровне в том слу­
чае, когда судно не имеет крена и диффе­
рента. Это требование относится и к  пе­
реносным вибраторам.

2 4 .6 .6  Вибраторы, установленные в от­
верстиях, прорезанных в днище судна, 
должны быть расположены таким обра­
зом, чтобы их поверхности были на одном 
уровне с  внешней поверхностью обшивки 
корпуса судна. Если установка вибраторов 
в горизонтальном положении при этом 
невозможна и з-за кривизны корпуса, 
должны быть применены обтекатели в 
направлении нос — корма.

2 4 .6 .7  Если вибраторы установлены в 
специальном танке без прорези днища 
судна, то танк должен быть заполнен во­
дой.

24 .6 .8  Вибраторы допускается устанав­
ливать в специальных помещениях — шах­
тах. Если шахта расположена в районе 
грузовых танков нефтеналивного судна, то 
она должна быть отделена от них коффер­
дамом. В этом случае в шахте должна быть 
предусмотрена надежная вентиляция, а все 
кабели внутри шахты должны быть про­
ложены в стальных газонепроницаемых 
трубах. Конструкция крышки, закрываю­
щей шахту, должна исключать возмож­
ность искрообразования.

24.6 .9  Излучающая поверхность вибра­
торов не должна закрашиваться и подвер­
гаться механическим воздействиям (уда­
рам, трению и т. п.).

24 .6 .10  Для устранения электромагнит­
ных помех линия вибратор — приемник — 
усилитель должна быть удалена от линии 
вибратор — излучатель на расстояние не 
менее 1 м, если эхолот работает не на со ­
вмещенном вибраторе, и от других элек­
трических устройств и параллельно иду­
щих кабелей не менее чем на 0 ,5  м. Обе 
линии должны быть надежно экранирова­
ны. Кабели, идущие к  вибраторам, долж ­
ны быть проложены в стальных трубах 
или двойной стальной плетенке с  соблю­
дением непрерывности экранировки.

24.6 .11 Коробка реле вы сокого напря­
жения должна быть установлена в сухом 
доступном месте и защищена от пыли и 
механических повреждений. Размещение 
ее в трюмах, перевозящих уголь, хлопок и 
другие огнеопасные грузы, не допускается.

24 .6 .12  При установке вибраторов эхо­
лотов в коффердамах грузовых и топлив­
ных цистерн, в отсеках двойного дна и 
вентилируемых туннелях, находящихся 
под грузовыми отсеками нефтеналивных 
судов, они должны быть размещены в 
специальной газонепроницаемой выгород­
ке, являющ ейся корпусной конструкцией. 
Подводящие кабели должны быть проло­
жены в газопроводных стальных трубах.

Вибраторы, устанавливаемые в рассмат­
риваемых помещениях, должны иметь та­
кую конструкцию, которая не требует об­
служивания.
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24 .6 .13  При установке вибраторов в 
прорези днища в случае необходимости 
должно быть предусмотрено дополнитель­
ное крепление листа обшивки.

24 .6 .14  Специальные танки вибраторов 
после установки их на судне должны быть 
испытаны на непроницаемость.

24 .6 .15  Для осмотра кабельных коробок 
и измерения сопротивления вибраторов к 
ним должен быть обеспечен доступ из 
внутренних помещений судна.

24 .6 .16  Силовое оборудование эхолота 
(преобразователь, трансформаторы и т. д.) 
должно устанавливаться в агрегатной или 
в специальной выгородке во внутренних 
отапливаемых помещениях судна.

24 .7  РА ЗМ ЕЩ ЕН И Е ЛАГА

24.7 .1  Первичные преобразователи ск о ­
рости должны устанавливаться в днище­
вой части судна, предпочтительно вблизи 
места пересечения основной и диамет­
ральной плоскости судна так, чтобы во 
время качки при наименьшей осадке пре­
образователи не обнажались, а линии об­
текающих струй были параллельны друг 
другу и диаметральной плоскости судна.

24 .7 .2  Преобразователи, устанавливае­
мые стационарно в отверстиях, прорезан­
ных в днище судна, должны быть надежно 
закреплены в приварышах, равнопрочных 
корпусу судна.

24 .7 .3  Указатель скорости и пройден­
ного расстояния должен быть установлен 
над штурманским столом. Указатель ск о ­
рости должен быть установлен в рулевой 
рубке и в посту управления главным дви ­
гателем при его наличии.

24 .7 .4  Перед подводным приемным уст­
ройством лага не должно быть никаких 
выступающих частей, а также приемных и 
отливных отверстий судовых систем, кото­
рые могут повлиять на параллельность 
струй воды, обтекающих корпус судна.

24 .7 .5  Преобразователи могут устанав­
ливаться в клинкетах или стационарно. 
При этом должна обеспечиваться парал­
лельность их продольных осей сечению

диаметральной плоскости судна с погреш­
ностью не более Г .

24 .7 .6  Клинкеты первичных преобразо­
вателей должны размещаться в специаль­
ной шахте, удовлетворяющей требованиям 
24.1.3.

24 .7 .7  При наличии на мостике обоб­
щенных индикаторов навигационной ин­
формации телевизионного типа отдельные 
репитеры скорости и пройденного рас­
стояния могут не устанавливаться, за ис­
ключением репитера скорости в пульте 
дистанционного автоматического управле­
ния или в непосредственной близости от 
него.

24 .8  РА ЗМ ЕЩ ЕН И Е 
К О М БИ Н И РО ВА Н Н О ГО  

П РИ ЕМ О И Н Д И КА ТО РА  ГН С С  
ГЛОНАСС/GPS

24.8 .1  Приемоиндикатор должен быть 
установлен в непосредственной близости 
от места, где ведется навигационная про­
кладка, с  возможностью наблюдения за 
его показаниями с рабочего места судово­
дителя.

24 .8 .2  Антенна приемоиндикатора дол­
жна быть установлена с таким расчетом, 
чтобы обеспечивался наилучший обзор 
смешанного созвездия космических аппа­
ратов ГН С С  ГЛО Н АСС/GPS с минималь­
но возможными мертвыми секторами, 
создаваемыми надстройками, трубами и 
другими конструкциями.

24.9  Р А ЗМ Е Щ Е Н И Е  УКАЗАТЕЛЯ 
С К О РО С ТИ  П О ВО РО ТА

24.9 .1  О сновной прибор указателя ско­
рости поворота судна должен устанавли­
ваться на жестком основании в агрегатной 
или аппаратной вблизи рулевой рубки, как 
можно ближе к  диаметральной плоскости 
судна и ориентирован вдоль этой плоско­
сти. Верхняя поверхность основания 
должна быть параллельной основной (го­
ризонтальной) плоскости судна. В  месте 
установки не должно быть вибраций и 
резких перепадов температур.
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2 4 .9 .2  Допускается установка основного 
прибора в рулевой рубке при условии, что 
магнитные поля, создаваемые этим обору­
дованием, не вносят искажений в показа­
ния магнитного компаса более чем на 
±0,5% а уровень акустического шума не 
превышает допустимых норм.

2 4 .9 .3  Приборы указателя скорости по­
ворота должны быть размещены на ходо­
вом мостике судна так, чтобы обеспечива­
лось удобство наблюдения за шкалами, 
легкий доступ к органам управления.

2 4 .9 .4  Репитеры указателя скорости по­
ворота должны устанавливаться в рулевой 
рубке в непосредственной близости от 
поста управления рулем, по возможности 
обеспечивая одновременность наблюдения 
за показаниями индикатора скорости по­
ворота и навигационной обстановкой по 
курсу судна, а также над индикатором 
РЛС, крыльях ходового и верхнего мости­
ка, если с этих мест предусмотрено управ­
ление судном.

24.10 РА ЗМ Е Щ Е Н И Е  С И С Т Е М Ы  
О ТО БРА Ж ЕН И Я Э Л ЕК ТРО Н Н Ы Х  

Н АВИ ГА Ц И О Н Н Ы Х КАРТ 
И И Н Ф О РМ А Ц И И

24.10 .1  О сновные приборы С О ЭН К И  
рекомендуется устанавливать в непосред­
ственной близости от основного поста 
управления рулем в рулевой рубке так, 
чтобы обеспечивалось удобство доступа к 
органам управления системы и РЛС, а

также наблюдения за окружающей судно 
обстановкой.

24 .10 .2  Выносной индикатор (дисплей) 
С О Э Н К И , по усмотрению судовладельца 
(капитана), может быть установлен в каю ­
те капитана или ином месте. Введение 
изменений в путевую обстановку с места 
размещения выносного индикатора не 
допускается.

24.11 РА ЗМ ЕЩ ЕН И Е С И С Т Е М Ы  
У П РА ВЛ ЕН И Я ТРА ЕК ТО РИ ЕЙ  СУДНА

24.11 .1  Пульт управления С УТС, рабо­
тающий на штатную систему ручного 
управления, должен быть связан с постом 
ручного управления механической или 
электрической передачей и устанавливать­
ся рядом с ним.

24 .11 .2  Объединенный пульт автомати­
ческого и ручного управления системы 
должен устанавливаться на ходовом м ос­
тике в диаметральной плоскости судна 
так, чтобы обеспечивалось удобство об­
служивания и быстрый переход с автома­
тического на ручное управление и обрат­
но.

24 .11 .3  Выносные посты управления 
системой должны устанавливаться на 
крыльях ходового мостика или в местах, 
удобных для его использования.
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25 ТРЕБОВАНИЯ К НАВИГАЦИОННОМУ ОБОРУДОВАНИЮ

25.1 О Б Щ И Е  ТР ЕБО ВА Н И Я

25.1 .1  Навигационное оборудование 
должно удовлетворять требованиям 2.1— 
2.6 , 22.1.

2 5 .1 .2  Навигационное оборудование 
должно быть рассчитано на работу в лю ­
бых условиях эксплуатации судна.

2 5 .1 .3  Все навигационное оборудование 
должно быть рассчитано на непрерывную 
круглосуточную работу. При этом рабочая 
температура должна быть:

для основных приборов гирокомпаса от 
О до 45 °С;

для первичных преобразователей скоро­
сти лага и вибраторов эхолота, находя­
щихся в воде, от —4 до +  40 вС.

25 .1 .4  По степени защиты все навига­
ционные приборы и устройства должны 
иметь следующее исполнение:

IP22 — для оборудования, установлен­
ного в закрытых сухих служебных поме­
щениях;

IP56 — для оборудования, установлен­
ного на открытых палубах и в грузовых 
трюмах;

IP 68 — для оборудования, установлен­
ного в помещениях междудонного про­
странства.

Для оборудования, устанавливаемого в 
закрытых сухих служебных помещениях на 
расстоянии более 1 м от дверей и иллю­
минаторов, выходящих на открытую палу­
бу, допускается исполнение IP21.

25 .1 .5  Сигнальные лампы или другие 
устройства визуального контроля должны 
быть размещены в приборах или пультах 
управления и хорошо видны оператору 
при рассеянном дневном свете.

2 5 .1 .6  Сигнальные, индикаторные и ос­
ветительные лампы приборов, устанавли­

ваемых в рулевой рубке, должны быть та­
кой интенсивности, чтобы их свет не м е­
шал рулевому и судоводителю. Должна 
быть предусмотрена возможность регули­
ровки интенсивности освещения.

25 .1 .7  В навигационных приборах 
должна предусматриваться возможность их 
сопряжения с другими радио- и навигаци­
онными приборами, а также с автомати­
зированным навигационным комплексом, 
если таковой установлен.

25 .1 .8  Электрическая напряженность 
помех, излучаемых навигационным обору­
дованием, не должна превышать значе­
ний, указанных в 2.7.

25 .1 .9  В ся  навигационная информация 
для сокращения времени принятия реш е­
ния должна представляться оператору в 
расшифрованном и обработанном виде. 
Рекомендуется использовать обобщенные 
электронные индикаторы типа дисплей 
(телевизионного типа).

25 .1 .10  Агрегатная, в которой размеща­
ются преобразователи навигационного 
оборудования, должна быть расположена в 
непосредственной близости от рулевой 
рубки или аппаратной, если таковая име­
ется на судне. Агрегатная должна разме­
щаться так, чтобы акустический шум ра­
ботающих агрегатов не был слышен на 
ходовом мостике.

25 .2  ТРЕ Б О В А Н И Я  
К  РАДИОЛОКАЦИОННОЙ СТАНЦИИ

25.2 .1  Радиолокационная станция
(в дальнейшем РЛС) должна обеспечивать 
обнаружение и отображение судов, буев, 
других надводных объектов и препятствий, 
а также береговой черты и навигационных 
знаков относительно своего судна путем 
непрерывного кругового обзора по всему
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гори зон ту в р еж и м ах отн оси тельн ого  
и/или и сти н н ого  д ви ж ен и я.

2 5 .2 .2  П р и  н орм альн ом  р асп р остр ан е­
нии ради оволн  и благоп ри ятн ы х ги др ом е­
теор оло ги ческ и х у сл о ви я х  н а индикаторе 
Р Л С , р асп о лож ен н ой  н а судне при вы со те 
устан овк и  ан тен н ы  10 м  о т  п овер хн ости  
вод ы , д ол ж н о об есп еч и ваться  получение 
ч етк ого  и зображ ен и я разли чн ы х объектов 
на р ассто ян и ях , ук азан н ы х в табл. 2 5 .2 .2 . 
В с е  объекты  д олж н ы  оставаться  ви ди м ы м и  
при бортовой и ки левой  качке судна ± 10°.

Т а б л и ц а  25.2.2

Объект и  размеры Расстояние 
до объекта, км

Берег высотой 60 м над 
уровнем воды 32

То же 6 м 13
Судно валовой вместимо- 13

стъю 5000 per. т
То ж е 20 p e r. т 4
Буй с отражающей поверх- 4

ностью Ю м 2

2 5 .2 .3  О сн о вн ы е эксп луатац и он н ы е п а ­
рам етры  Р Л С , устан овлен н ой  на судне при 
вы со те антенн ы  7 м над уровн ем  воды , 
д ол ж н ы  бы ть не ниж е при веден н ы х в 
табл. 2 5 .2 .3 . В с е  парам етры  д ол ж н ы  сохр а­
н яться  при бортовой  и ки лево й  качке суд­
на ± 10°.

2 5 .2 .4  Н а индикаторе Р Л С  долж н а бы ть 
предусм отрена во зм о ж н о сть  ори ен ти ровки  
и зображ ен и я к ак  отн оси тельн о д и ам е т­
ральн ой п л о ск о сти  судн а, т а к  и о т н о си ­
тельн о и сти н н ого меридиана.

2 5 .2 .5  Н а индикаторе Р Л С  д ол ж н ы  бы ть 
предусм отрены  все  орган ы  управлен и я, 
н еобход и м ы е д ля  п о л ьзован и я  стан цией. 
Р асп ол о ж ен и е орган ов управлен ия и с п о ­
соб  ф ун кци он и рован и я, м есто  и в за и м о ­
расп о лож ен и е, разм ер д ол ж н ы  обесп ечи ть 
п р о стое , бы строе и эф ф екти вное уп р авле­
ние. Д о л ж н ы  бы ть предусм отрены  м еры , 
и склю чаю щ и е н есан кц и он и р о ван н о е п е ­
реклю чен и е м асш таба ш кал д ал ьн о сти  с  
м и ль н а ки лом етры  и обратн о. Н адп и си  
д о л ж н ы  бы ть сделан ы  н а р у сск о м  я зы к е  
или общ еп р и н яты м и  си м волам и .

Т а б л и ц а  25.2.3
Основные эксплуатационные 

параметры Значение

Минимальная дальность 
обнаружения, м 

Разрешающая способ-

15

ностъ по расстоянию на 15
шкалах 0 ,5—1,6 км, м

Разрешающая способ- 1 % от значения
ностъ по расстоянию на по установлен-
остальных шкалах ной шкале

Погрешность измерения 10расстояния, м
Разрешающая способ- 1,0

ностъ по азимуту, град*
Погрешность измерения 1,0по азимуту, град
Погрешность указания 0,5курса, град

* На судах валовой вместимостью менее
1600 per. т допускается установка антенн с
разрешающей способностью не более 3,0°.

2 5 .2 .6  Д о л ж н ы  бы ть п редусм отр ен ы  м е ­
ры  д ля  ослаб лен и я и зображ ен и я и м п уль­
со в , отр аж ен н ы х о т  о сад к о в  и волн.

2 5 .2 .7  В р ем я  пуска Р Л С  не д ол ж н о пре­
вы ш ать 1 м ин . Р Л С  д о л ж н а бы ть п о л н о ­
стью  при ведена в рабочее со сто ян и е в т е ­
чение 4 м и н , после ее вклю чен и я. П ри  
этом  д о л ж ен  бы ть предусм отрен  реж и м  
«подготовка», из котор ого Р Л С  м ож ет 
бы ть перевед ен а в р еж и м  «работа» в теч е­
ние 15 с.

2 5 .2 .8  Б е з  при м ен ен и я увели чи теля эф ­
ф екти вн ы й  рабочий диаметр экр ан а и н ди ­
катора Р Л С  дол ж ен  бы ть не м ен ее 180 м м  
д ля  судов валовой  вм ести м о стью  от 300 д о  
1600 per. т , не м енее 250 м м  — д ля судов 
валовой  вм ести м о стью  более 1600 per. т. 
Д л я  судов, совер ш аю щ и х меж дун ародн ы е 
р ей сы  по вн утрен ней водн ой  си стем е Д у ­
най -  Р ей н , — не м ен ее 270 м м , н е за в и ­
си м о от валовой  вм ести м о сти  судна.

2 5 .2 .9  И н ди катор дол ж ен  им еть сл е ­
дую щ и й  набор ш кал дальн ости : 0 ,5 ; 1; 1 ,6 ; 
2 ; 3,2;  4 ; 8 ; 16 и 32 км . Н а каж д ой  ш кале 
д о л ж н о  бы ть не м ен ее 2 и не более 6 н е ­
п о д ви ж н ы х колец  дальн ости . М о гу т бы ть 
п редусм отр ен ы  д оп олн и тельн ы е ш калы , 
проградуированн ы е в к и лом етр ах или м и ­
л ях , при этом  дол ж н о бы ть предусм отрен о



3 8 8 ПСВП. Часть IV«Электрическое оборудование, средства радиосвязи...»

переключение отсчета дальности с кило­
метров на мили.

25.2.10 На индикаторе РЛС должно 
быть предусмотрено подвижное кольцо 
дальности с цифровым отсчетом в кило­
метрах или милях. Погрешность средств 
измерения дальности с помощью элек­
тронного подвижного кольца дальности 
должна быть не более 10 м на шкалах 
дальности 0,5—2,0 км и 1,0 % от значения 
установленной последующей шкалы.

25.2.11 Должна быть предусмотрена 
возможность регулирования яркости не­
подвижных колец дальности и подвижного 
кольца дальности. Неподвижные кольца 
дальности, а также подвижное кольцо 
дальности при нормальных условиях, 
должны иметь толщину, составляющую 
менее 1 % от эффективного рабочего диа­
метра экрана и не более 1 мм.

25.2.12 Индикатор РЛС должен быть 
снабжен устройством электронного (циф­
рового) или механического пеленгования 
обнаруженных объектов, а также:

цифровой отсчет направлений, полу­
чаемый с помощью электронного устрой­
ства пеленгования, должен отображаться, 
по крайней мере, четырьмя цифрами, 
включая одну цифру после запятой. Место 
для индикации этого отсчета не должно 
использоваться для отображения других 
данных. Должно отображаться четкое обо­
значение измеряемой величины: курсовой 
угол или истинный пеленг;

по периметру площади эффективного 
диаметра экрана должна отображаться 
азимутальная шкала. Допускается приме­
нение линейной или нелинейной азиму­
тальной шкалы;

азимутальная шкала должна иметь раз- 
метку не реже, чем через каждые 5°, при 
этом отметки 5е и 10е должны четко раз­
личаться. По крайней мере, через каждые 
30е отметки должны четко обозначаться 
цифрами;

должна обеспечиваться возможность 
измерения направления относительно ли­
нии отметки курса — курсовой угол и от­
носительно направления истинного мери­
диана — истинный пеленг.

25.2.13 Направление движения собст­
венного судна должно быть представлено 
на экране электронной отметкой курса. 
Погрешность этой отметки не должна 
превышать 0,5°. Ширина линии отметки 
курса не должна быть более 0,5°.

25.2.14 Должна быть предусмотрена 
возможность временного снятия изобра­
жения отметки курса с помощью выклю­
чателя с самовозвратом во включенное 
положение.

25.2.15 Для обеспечения возможности 
азимутальной стабилизации РЛС от гиро­
компаса должен быть предусмотрен соот­
ветствующий вход.

25.2.16 Частота вращения антенны РЛС 
должна быть не менее 18 об/мин. Антенна 
должна находиться в рабочем состоянии 
при относительной скорости ветра 50 м/с.

Частота вращения антенны РЛС для 
скоростных судов должна быть не менее 
40 об/мин. Антенна должна находиться в 
рабочем состоянии при относительной 
скорости ветра 70 м/с.

25.2.17 Должна быть предусмотрена 
возможность смещения начала развертки в 
любую точку экрана индикатора на рас­
стояние не менее половины его радиуса.

25.2.18 Должны быть предусмотрены 
меры для быстрого определения значи­
тельного ухудшения работоспособности 
РЛС относительно калиброванного значе­
ния, принятого при ее установке на судно, 
а также для правильной настройки в слу­
чае отсутствия цепей.

25.2.19 РЛС должна быть снабжена 
приборами для проверки исправности ап­
паратуры.

25.2.20 Излучение высокочастотной 
энергии антенной должно осуществляться 
только при работе РЛС по прямому на­
значению. При ремонте или техническом 
обслуживании для обеспечения безопасно­
сти должно применяться блокирующее 
устройство.

25.2.21 На индикаторе РЛС, работаю­
щей в режиме истинного движения, смена 
положения отметки своего судна должна
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осуществляться как вручную, так и авто­
матически при приближении отметки сво­
его судна не более чем на 3Д  радиуса эк ­
рана. Рекомендуется предусматривать уст­
ройство сигнализации, предупреждающей 
о приближении отметки судна не более 
чем на 3/ 4 радиуса экрана.

25 .2 .22  В РЛС, предназначенной для 
работы в режиме истинного движения, 
скорость движения судна может вводиться 
от измерителя скорости и/или вручную с 
коррекцией сноса.

25 .3  ТРЕБО ВА Н И Я  К М А ГН И ТН О М У  
КОМ ПАСУ

25.3 .1  Напряжение тока для основного 
электрического освещения компаса долж ­
но быть не более 24 В.

25 .3 .2  Магнитный компас должен обес­
печивать указание курса с погрешностью:

Г - н а  ходу при отсутствии качки;
5 е — при качке во всех направлениях с 

углами крена до 22,5° и периодом 6—15 с.

25 .3 .3  Картушка главного и путевого 
компасов должна обеспечивать возмож ­
ность снятия отсчета с погрешностью до 
0 ,5е. Цена деления картушки должна быть 
не более Г .

25 .3 .4  В магнитном компасе должно 
быть предусмотрено амортизирующее уст­
ройство, обеспечивающее устойчивость 
картушки при судовых вибрациях, и уст­
ройство, обеспечивающее сохранение 
нормального положения вертикальной оси 
компасного котелка в условиях эксплуата­
ции.

25 .3 .5  К отелок компаса с  карданным 
подвесом должен сохранять горизонталь­
ное положение при наклоне нактоуза до 
45° в любом направлении. Картушка 
должна оставаться свободной при наклоне 
котелка при любом направлении на угол 
не менее:

10° — для компасов с карданным под­
весом;

30° — для компасов без карданного 
подвеса.

2 5 .3 .6  М агнитный компас должен иметь 
устройство для компенсации полукруга -

вой, четвертной, креновой и широтной 
девиации. Устройство должно обеспечи­
вать компенсацию девиации с погрешно­
стью не более 0,2°.

25 .3 .7  Конструкция устройства, преду­
смотренного 25.3.6, должна обеспечивать 
такую компенсацию девиации, чтобы зна­
чения остаточной девиации не превышали 
+ 3° для главного компаса и +  5° для путе­
вого компаса.

25 .3 .8  М агнитный компас должен иметь 
нактоуз и электрическое освещение кар­
тушки, достаточное для обеспечения чет­
кой видимости делений картушки. Кроме 
основного, должно быть предусмотрено 
аварийное освещ ение, а также возмож­
ность регулирования силы света.

25 .3 .9  Вы сота нактоуза главного компа­
са должна быть такой, чтобы вместе с по­
душкой, на которой он установлен, плос­
кость стекла котелка компаса находилась 
на высоте не менее 1300 мм от палубы. 
Наибольшая высота установки компасов 
не регламентируется, но во всех случаях 
она не должна превышать уровень, обес­
печивающий удобство работы с компасом.

25 .3 .10  Главный магнитный компас 
должен быть снабжен пеленгатором, кото­
рый должен обеспечивать пеленгование 
видимых с судна предметов и небесных 
светил с погрешностью отсчета 0,25°. П е­
ленгаторы новой конструкции должны 
обеспечивать снятие прямого отсчета пе­
ленга.

25.3 .11 Должна быть обеспечена воз­
можность снятия правильного отсчета с 
картушки путевого компаса на расстоянии 
не менее 1,4 м как при дневном, так и 
при искусственном освещении. Допуска­
ется применение увеличительных уст­
ройств.

25 .3 .12  М агнитный компас с электриче­
ской дистанционной передачей показаний 
должен удовлетворять всем  требованиям 
25.3.2—25.3.10 и, кроме того, обеспечивать 
указание курса на репитерах.

25 .3 .13  В качестве чувствительного эле­
мента магнитного компаса с  электриче­
ской дистанционной передачей показаний
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картушки может быть использована маг­
нитная система главного магнитного ком­
паса или специальные магнитные чувстви­
тельные элементы.

25.3.14 Устройство, предназначенное 
для электрической передачи показаний на 
репитеры, при использовании магнитной 
системы главного магнитного компаса для 
дистанционной передачи показаний, 
должно быть такой конструкции, чтобы 
его размещение и эксплуатация не созда­
вали помех пеленгованию, снятию отсче­
тов курса и пеленга с картушки компаса, а 
также работам по компенсации девиации.

25.3.15 Специальный чувствительный 
элемент должен включать в себя устройст­
во для компенсации девиации в соответст­
вии с требованиями 25.3.6 и 25.3.7. Датчик 
и вся система дистанционной электриче­
ской передачи показаний магнитного 
компаса должны оставаться работоспособ­
ными при следующих режимах движения 
судна:

.1 циркуляции при угловой скорости 
до 6 7с;

.2 рыскании с периодом 10—20 с и 
наибольшим отклонением от курса на ±5°.

25.3.16 Расхождение в показаниях репи­
теров и чувствительного элемента магнит­
ного компаса с дистанционной передачей 
показаний не должно превышать Г.

25.3.17 Отключение дистанционной пе­
редачи или неисправность отдельных ре­
питеров не должны влиять на точность 
показаний основного компаса и остав­
шихся репитеров.

25.3.18 Должна быть предусмотрена 
звуковая сигнализация о выходе из строя 
следящей системы магнитного компаса с 
электрической дистанционной передачей 
показаний картушки. Звуковая сигнализа­
ция должна получать питание по отдель­
ной цепи.

25.3.19 В комплекте магнитного компа­
са с дистанционной электрической пере­
дачей показаний должно предусматривать­
ся специальное световое табло с надпися­
ми «Репитеры включены от магнитного 
компаса» или «Репитеры включены от ги­
рокомпаса».

25.3.20 Конструкция магнитного ком­
паса с оптической дистанционной переда­
чей показаний должна обеспечивать полу­
чение на экране прямого отраженного 
изображения сектора шкалы картушки с 
ясно видимыми градусными делениями на 
дуге не менее 30°, а также курсовой черты, 
укрепленной в корпусе котелка компаса. 
Рекомендуется предусматривать устройст­
во для получения изображения шкалы 
картушки с кормовой и носовой сторон 
перископа.

25.3.21 Длина перископа оптического 
тракта магнитного компаса с оптической 
дистанционной передачей показаний 
должна быть такой, чтобы при установке 
компаса на подушке с учетом прохода 
трубы перископа через палубу экран мог 
быть установлен на уровне глаз рулевого. 
Должно быть предусмотрено устройство 
для перемещения экрана на 100—150 мм 
вверх и вниз от среднего положения.

25.3.22 Экран должен быть снабжен 
приспособлением, предохраняющим его от 
яркого солнечного или другого света, спо­
собного вызывать засвечивание изображе­
ния на экране картушки. Изображение на 
экране должно быть ясно видимым в 
дневное и ночное время.

25.3.23 Конструкция оптического трак­
та и экрана должна быть такой, чтобы 
изображение сектора шкалы картушки 
оставалось четким и ясным при визуаль­
ном пеленговании и при закрытом колпа­
ке компаса.

25.3.24 Должно быть предусмотрено
устройство регулирования и фиксации 
положения экрана для удобства снятия 
показания.

25.3.25 Оптический тракт должен иметь 
степень защиты IP56. Должны быть преду­
смотрены меры по предотвращению отпо­
тевания тракта и конденсации в нем вла­
ги, а также обеспечен легкий доступ к оп­
тике для ее очистки.

25.3.26 Шлюпочный магнитный компас 
должен отвечать следующим требованиям:

.1 цена деления картушки компаса 
должна быть Г, 2° и не более 5е в зависи­
мости от диаметра картушки;
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.2 должно быть предусмотрено осве­
щение картушки компаса;

.3 должно быть предусмотрено устрой­
ство крепления компаса и футляр для его
хранения;

.4 диаметр картушки должен быть д о с­
таточным для нормального считывания 
показаний.

25 .4  ТРЕБО ВА Н И Я  К  ГИ РО КО М П А СУ

25.4 .1  Гирокомпас, установленный на 
горизонтальном и неподвижном основа­
нии в широтах до 60°, должен отвечать 
следующим техническим требованиям:

.1 время приведения гирокомпаса в 
меридиан должно составлять не более 6 ч;

.2 установившаяся погрешность пока­
заний на любом курсе должна быть в пре­
делах + 0 ,75ехсеканс широты, при этом 
среднее квадратичное значение разностей 
между отдельными отсчетами курса и 
средним значением курса должно быть 
менее чем 0 ,25ехсеканс широты;

.3 погрешность показаний от пуска к  
пуску должна быть в пределах ±  0 ,25е х 
секанс широты;

.4 скорость отработки следящей си с­
темы гирокомпаса — не менее 6 е/с.

25 .4 .2  Гирокомпас, установленный на 
судне в условиях его эксплуатации в ши­
ротах до 60°, должен отвечать следующим 
техническим требованиям:

.1 время приведения гирокомпаса в 
меридиан при бортовой и килевой гармо­
нической качках с угла до 5е и периодом 
от 6 до 15 с при максимальном ускорении 
0,22 м/с2 должно быть не более 6 ч;

.2 погрешность показаний основного 
компаса в эксплуатационных условиях с 
учетом изменений судовой сети, а также 
возможных изменений магнитных полей 
на судне должна быть в пределах +  Г  х 
секанс географической широты;

.3 погрешность показаний, вызванная 
быстрым изменением скорости судна, не 
должна превышать 2е;

.4 погрешность показаний, вызванная 
быстрым изменением курса судна на 180е 
при скорости до 36 км/час, не должна 
превышать 3е;

.5 остаточная погрешность показаний 
после коррекции влияния скорости, курса 
и при необходимости широты при посто­
янной скорости до 36 км/ч не должна 
превышать 0,25е х  секанс широты;

.6 погрешность показаний, обуслов­
ленная бортовой качкой до 20е, килевой 
качкой до 10е и рысканьем судна до 5е с 
периодом от 6 до 15 с  при максимальном 
горизонтальном ускорении не более 
1 м/с2, не должна превышать Гхсекан с 
широты;

.7 расхождения в показаниях репите­
ров и основного прибора гирокомпаса не 
должны превышать 0 ,5е.

25 .4 .3  В  комплекте гирокомпаса должен 
быть предусмотрен курсограф, а также уст­
ройство для корректировки показаний 
компаса по скорости судна и широте места.

25 .4 .4  Следящая система гирокомпаса 
должна быть рассчитана таким образом, 
чтобы обеспечивалась одновременная ра­
бота собственных репитеров, курсографа, 
а также репитеров, установленных в дру­
гом навигационном оборудовании.

25 .4 .5  Курсозаписывающ ее устройство 
(курсограф) должно обеспечивать запись 
курса по времени с погрешностью 1 %.

25 .4 .6  Конструкции картушки репите­
ров, пеленгаторных устройств, устройств 
освещ ения и других приборов должны 
обеспечивать снятие отсчетов курса и пе­
ленга в соответствии с требованиями 
25.3 .2 , 25 .3 .3 , 2 5 .3 .8 -2 5 .3 .1 0 .

25 .4 .7  Устройство дистанционной пере­
дачи истинного курса в широтах до 70е, 
при условии, что используемый чувстви­
тельный элемент (датчик курса) остается 
работоспособным в условиях эксплуата­
ции судна (включая вы сокоскоростное), 
должен отвечать следующим требованиям:

погрешность передачи и отображения 
информации об истинном курсе не долж ­
на быть более 0,2е;

статическая погрешность, определенная 
при постоянных скорости и направлении 
движения судна, должна быть менее 1,0е;

динамическая погрешность, определен­
ная в условиях бортовой и килевой качки,
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вибрации, а также при изменении скоро­
сти судна, не должна быть более 1,5°. При 
этом, если амплитуда динамической по­
грешности превышает 0,5°, частота ее ко­
лебаний должна быть менее 0,033 Гц 
(с периодом не более 30 с);

погрешность, обусловленная изменени­
ем курса судна, не должна быть более:

0.5° — при скорости изменения курса 
до 10 “/с;

1,5° — при скорости изменения курса от 
10 до 20 7 с;

органы управления и настройки, позво­
ляющие внести изменения в передаваемую 
устройством информацию об истинном 
курсе, должны быть защищены от несанк­
ционированного вмешательства;

должно отображаться значение введен­
ной ручной корректировки в информа­
цию, передаваемую устройством;

должна быть предусмотрена визуальная 
и/или звуковая сигнализация о неисправ­
ности устройства и в случае прекращения 
подачи электрического питания.»

25.5 ТР ЕБО ВА Н И Я  К А В ТО РУ Л Е В О М У  
И СТАБИ ЛИ ЗАТОРУ КУРСА

25.5 .1  Авторулевой и стабилизатор кур­
са должны обеспечивать удержание судна 
на заданном курсе с погрешностью не бо­
лее Г  при скорости хода, обеспечивающей 
нормальную управляемость судна. М акси­
мальное отклонение от заданного курса не 
должно превышать + Г  при волнении до 
3 баллов и + 3° при волнении до 5 баллов.

25 .5 .2  Должно быть обеспечено автома­
тическое удержание судна на заданном 
курсе с минимальным количеством пере­
кладок руля.

25 .5 .3  Должна быть предусмотрена све­
товая и звуковая сигнализация о несанк­
ционированном отключении питания.

25 .5 .4  Должна быть предусмотрена зву­
ковая сигнализация на отклонении от за­
данного курса на ±3°, при этом погреш­
ность срабатывания сигнализации не 
должна превышать Г . На случай ухудше­
ния гидрометеорологических условий 
должна быть предусмотрена возможность

переключения порога срабатывания звуко­
вой сигнализации на 6—9°.

25.5 .5  Схема и конструкция оборудова­
ния должны быть такими, чтобы при лю ­
бом повреждении в системе автоматиче­
ского управления было возможно ручное 
управление рулевым приводом с любого 
поста.

25 .5 .6  Переключение с одного вида 
управления на другой должно выполнять­
ся одной манипуляцией в течение не бо­
лее 3 с.

25 .5 .7  Пульт управления авторулевого и 
стабилизатора курса должен быть установ­
лен рядом с ручным постом управления 
рулем так, чтобы было обеспечено удобст­
во их обслуживания и был возможен бы­
стрый переход с автоматического управле­
ния на ручное.

25 .5 .8  Пульт управления, совмещающий 
автоматическое и ручное управление, дол­
жен быть установлен в рулевой рубке в 
диаметральной плоскости судна или вбли­
зи нее.

25.5 .9  Вы носны е посты управления 
должны быть установлены на крыльях хо­
дового мостика или в других местах, удоб­
ных для немедленного перехода на управ­
ление судном с выносного поста.

25 .6  ТРЕБО ВА Н И Я  К Э ХО Л О ТУ

25.6 .1  Эхолот должен обеспечить изме­
рение глубин под днищем судна, начиная 
с глубины:

0,3 м — для судов валовой вместимо­
стью менее 300;

0,5 м — для судов валовой вместимо­
стью 300 и более.

25 .6 .2  Эхолот должен иметь:
шкалу малых глубин;
шкалу больших глубин, с максимальной 

глубиной не менее 50 м.

25 .6 .3  Точность измерения глубин не 
должна быть хуже:

10 см на глубинах до 5 м;
2 % измеряемой глубины на глубинах 

более 5 м.
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2 5 .6 .4  Измерение глубин и запись рель­
ефа дна должны быть непрерывными. 
Информация о глубине должна быть пред­
ставлена в двух видах:

в графическом виде, отображающем 
профиль глубин на пройденном судном 
пути, с  временными отметками дискрет­
ностью не более 5 мин;

в цифровом виде, отображающем теку­
щую глубину со значениями кратными 
0,1 м.

25 .6 .5  Главным методом представления 
измеряемых глубин должен быть графиче­
ский метод, обеспечивающий отображение 
мгновенного значения глубины и ее визу­
альную запись. Представляемая запись 
глубин должна быть видимой на протяже­
нии, по крайней мере, 15 мин.

25 .6 .6  Регистрация показаний эхолота 
может осущ ествляться на бумажной ленте 
или другом носителе. При этом должна 
быть обеспечена запись информации о 
глубине с отметками времени за предыду­
щие 12 часов, а также обеспечена возмож­
ность восстановления всей зарегистриро­
ванной информации в береговых условиях.

25 .6 .7  Эхолот должен обеспечивать зву­
ковую и световую сигнализацию о выходе 
судна на заданную глубину. Возможность 
ручной установки заданной глубины 
должна обеспечиваться плавно в диапазо­
не от 0,5 до 5 ,0 м или дискретно.

Должна быть обеспечена возможность 
введения поправок на осадку судна и ск о ­
рость распространения звука в воде без 
остановки судна и вскрытия корпуса при­
бора.

25 .6 .8  Включение эхолота должно про­
изводиться одной манипуляцией. Время 
пуска эхолота не должно превышать 30 с, 
а переключение шкал измерения должно 
производиться одновременно для графи­
ческого и цифрового вида информации.

В составе эхолота может быть один или 
несколько излучателей. При этом должна 
быть обеспечена четкая индикация об и с­
пользуемых излучателях.

25 .6 .9  Эхолот должен быть рассчитан на 
длительную непрерывную работу. В  его

конструкции должна быть предусмотрена 
звуковая и световая сигнализация о воз­
никновении технических неисправностей, 
влияющих на достоверность отображаемой 
информации.

25.6 .10  М ожет быть предусмотрена воз­
можность работы эхолота в составе слож ­
ных навигационных систем. Для сопряже­
ния с ними в эхолоте должны использо­
ваться стандартные цифровые выходы.

25 .7  ТРЕ Б О В А Н И Я  К  ЛАГУ

25.7 .1  Лаг должен обеспечивать непре­
рывную регистрацию пройденного судном 
расстояния при любой его скорости хода, 
а также непрерывное указание скорости 
хода судна.

Лаг, обеспечивающий передачу инфор­
мации о скорости судна в средство радио­
локационной прокладки (С Э П , САС, 
СА РП ) и/или систему управления траек­
торией судна, должен измерять продоль­
ную составляющую скорости перемещения 
судна относительно воды.

25 .7 .2  Начальная чувствительность лага 
должна быть не более 0,2 км/ч. Погреш­
ность лага при определении скорости хода 
судна относительно воды не должна пре­
вышать 2 % от действительной скорости 
судна, или ±  0,4 км/ч, в зависимости от 
того, что больше.

25 .7 .3  Указатели скорости должны быть 
самосинхронизирующегося типа. Расхож­
дения в показаниях скорости хода судна 
между основным прибором и репитерами 
не должны превышать 1,5 % от верхнего 
предела скорости, измеряемой лагом. Р ас­
хождения в показаниях пройденного рас­
стояния между репитерами и основным 
прибором не должно превышать + 0,02 км, 
а между репитерами — 0,04 км. В ком ­
плекте лага должно быть предусмотрено 
необходимое количество репитеров скоро­
сти и пройденного расстояния для обеспе­
чения безопасного судовождения.

25 .7 .4  Лаг должен иметь устройства для 
соответствующих регулировок, позволяю ­
щих устранять недопустимые погрешности 
в их показаниях после установки лага на 
судне.
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25 .7 .5  Информация о скорости может 
представляться в аналоговой или цифро­
вой форме. Ш аг показаний цифрового 
индикатора не должен превышать 
0,1 км/ч, а аналоговый индикатор — не 
более 0 ,5 км/ч, с укрупненной оцифров­
кой делений не более чем через каждые 
5 км/ч.

25 .7 .6  Информация о пройденном рас­
стоянии должна отображаться в цифровом 
виде. Указатель должен охватывать диапа­
зон от 0 до не менее 9999,9 км с шагом не 
более 0,1 км, а также иметь устройство 
для установки его на ноль. Ш калы основ­
ного прибора и репитеров должны иметь 
регулируемую электрическую подсветку, 
информация должна быть легко воспри­
нимаемой в дневное и ночное время.

25 .7 .7  Лаг должен отвечать следующим 
конструктивным требованиям:

.1 выдвижные подводные устройства 
лага должны обеспечивать быструю уста­
новку в рабочее положение и уборку 
внутрь корпуса судна одним человеком;

.2 способ крепления к корпусу судна 
приборов лага, их замена на плаву судна, 
повреждение любой части донно­
забортного оборудования не должны при­
водить к  нарушению прочности корпуса 
судна и попаданию воды в него;

.3 если масса выдвижного устройства 
превышает 16 кг, для его уборки внутрь 
должны предусматриваться механические 
устройства (лебедки, тали, блоки) или уст­
ройство для дистанционного подъема и 
опускания подводной части лага, управле­
ние которым производится из рубки. Вре­
мя подъема не должно превышать 2 мин.

Должно быть предусмотрено устройство 
дистанционного подъема и опускания 
подводного устройства лага, управление 
которым производится из рулевой рубки. 
В этом случае должны быть предусмотре­
ны соответствующие конечные выключа­
тели, ограничивающие подъем и опуска­
ние подводного устройства в клинкете, 
уплотнение в клинкете и световая сигна­
лизация в рулевой рубке о положении 
подводного устройства «поднято» — «опу­
щено», а также «клинкет закрыт», если это 
предусмотрено конструкцией лага;

.4 в комплектах лагов должно быть пре­
дусмотрено достаточное количество репи­
теров скорости и пройденного расстояния 
в соответствии с требованиями 25.7.3. Д о­
пускается применение репитеров скорости 
и пройденного расстояния, совмещ енных 
в одном корпусе.

25 .7 .8  Лаг, имеющий возможность из­
мерять скорость судна относительно воды 
и относительно грунта, должен иметь опе­
ративный переключатель и индикатор ре­
жима работы. В двухкомпонентном лаге, 
измеряющем продольную и поперечную 
составляющие скорости, должна быть пре­
дусмотрена индикация, обеспечивающая 
однозначное и ясное восприятие режима 
работы и измеряемых параметров.

25.7 .9  Первичные преобразователи лага 
не должны создавать помех, влияющих на 
работу другого навигационного оборудо­
вания на судне.

25 .8  ТРЕ Б О В А Н И Я  
К К О М БИ Н И РО ВА Н Н О М У  

П РИ ЕМ О И Н Д И К А ТО РУ  ГН СС 
ГЛОНАСС/GPS

25.8 .1  Комбинированный приемоинди- 
катор среднеорбитальных глобальных на­
вигационных спутниковых систем (ГН С С ) 
ГЛО Н АСС/GPS предназначен для исполь­
зования в навигационных целях на судах 
внутреннего и смешанного плавания, ско­
рость которых не превышает 125 км/ч 
(70 узл.) и должен отвечать минимальным 
техническим требованиям настоящей гла­
вы.

25 .8 .2  Приемоиндикатор должен рабо­
тать по сигналу L1 (1602,5625—
1615,5 М Гц) и коду С глобальной 
навигационной спутниковой системы 
ГЛО Н АСС и сигналу L1 (1575,42 М Гц) и 
коду С/А системы ГН С С  G P S .

25 .8 .3  Приемоиндикатор должен иметь 
возможность приема и обработки сигналов 
дифференциальных поправок.

25 .8 .4  Состав комплекта приемоиндика- 
тора ГЛО Н АСС/GPS:

антенна, обеспечивающая прием сигна­
лов ГЛО Н АСС/GPS;
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объединенный ГЛО Н АСС/GPS прием­
ник и процессор;

средства, обеспечивающие расчет гео­
графических координат;

устройство контроля и сопряжения;

дисплей для отображения координат 
(может отсутствовать при работе приемо- 
индикатора в составе навигационного 
комплекса).

25 .8 .5  Приемоиндикатор должен обес­
печивать:

.1 прием и обработку сигналов в стан­
дартном режиме работы с включенным 
режимом избирательного доступа (коду 
С/А), а также с выключенным режимом 
избирательного вызова системы G P S и 
коду измерения дальности системы ГЛ О ­
НАСС, расчет географической широты и 
долготы места в международной системе 
координат П З-90 («Параметры Земли- 
1990») с отображением географических 
координат в градусах, минутах и тысячных 
долях минуты и времени обсерваций от­
носительно Всемирного скоординирован­
ного времени. Должна быть предусмотре­
на возможность преобразования коорди­
нат, вычисленных в системе координат 
П З-90, в систему координат W G S-84  или в 
систему координат используемой навига­
ционной карты. В этом случае на дисплее 
и в выходных данных должен индициро­
ваться режим преобразования координат с 
указанием системы, в которой указывают­
ся координаты местоположения;

.2 работу по космическим аппаратам 
(КА) ГЛОНААС и G P S раздельно и по 
смешанному созвездию (с индикацией 
режима при работе приемоиндикатора в 
составе навигационного комплекса);

.3 точность обсерваций в статическом 
и динамическом режимах работы и режи­
мом селективного доступа; геометриче­
ском факторе ухудшения точности опреде­
ления двухмерных координат равного 4 
(или трехмерных координат равного 6) с 
погрешностью (для вероятности 95 %) не 
более:

100 м по КА G P S с включенным режи­
мом селективного доступа;

45 м по КА ГЛО Н АСС;

35 м при совместном использовании КА 
ГЛО Н АСС и G P S с включенным режимом 
селективного доступа;

20 м при совместном использовании К А  
ГЛО Н АСС и G P S с выключенным режи­
мом селективного доступа;

Ю м  при приеме и обработке сигналов 
дифференциальных поправок.

.4 возможность автоматического выбо­
ра соответствующих спутников, передаю­
щих сигналы для определения координат с 
требуемой точностью и дискретностью;

.5 поиск и обработку сигналов при 
изменении их уровней на входе от —130 до 
— 120 дБм . П осле завершения поиска сиг­
налов должно обеспечиваться слежение за 
ними при понижении уровней сигналов до 
- 1 3 3  дБм ;

.6 получение координат с  требуемой 
точностью в течение 30 мин после вклю ­
чения при отсутствии и 5 мин при нали­
чии альманаха данных:

.7 получение координат с  требуемой 
точностью в течение 5 мин при прерыва­
нии приема сигналов ГЛО Н АСС и G P S , 
но без перерывов в электропитании;

.8 получение координат с  требуемой 
точностью в течение 2 мин при прерыва­
нии в электропитании до 60 с;

.9 повторный поиск отдельного сигна­
ла и его использование при определении 
координат в течение 10 с  после блокиров­
ки в течение 30 с;

.10 расчет обсервованных координат и 
выдачу данных на дисплей и в другие ра­
дио- и навигационные устройства с ди с­
кретностью не более 1 с;

.11 минимальное разрешение отобра­
жаемых географических координат (широ­
ты, долготы) должно быть до 0,001 мин;

.12 возможность приема и обработки 
сигналов дифференциальных подсистем 
ДГЛО Н А СС и D G P S  в соответствии с 
принятыми стандартами, а также индика­
цию приема сигналов и учета дифферен­
циальных поправок в отображаемых коор­
динатах местоположения судна.

25 .8 .6  Оборудование должно обеспечи­
вать предупреждение о невозможности 
определения координат или индикацию в 
пределах 5 с , если:
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величина геометрического фактора 
ухудшения точности определения двух или 
трехмерных координат превысила уста­
новленный предел;

новые координаты рассчитаны за вре­
мя, превышающее 1 с.

В этих случаях до восстановления нор­
мальной работы на дисплее должны ото­
бражаться время и координаты последней 
правильной обсервации с визуальной ин­
дикацией причины прекращения обсерва­
ций.

25 .8 .7  Приемоиндикатор должен иметь 
как минимум два выходных порта для пе­
редачи информации о координатах и сво­
ем техническом состоянии, выходные 
данные должны отвечать общепризнанно­
му стандарту.

25 .8 .8  В приемоиндикаторе должны 
быть предусмотрены меры защиты, и с­
ключающие возможность повреждения 
приемной аппаратуры в случае короткого 
замыкания или заземления на корпус ан­
тенного входа на время до 5 мин, а также 
любых входных/выходных соединений.

25 .8 .9  Приемная аппаратура дифферен­
циальных подсистем глобальной навига­
ционной спутниковой системы (Д ГН СС ) 
ДГЛО Н А СС/D G PS, предназначенная для 
использования в навигационных целях, 
должна отвечать следующим минималь­
ным эксплуатационно-техническим требо­
ваниям:

.1 прием и обработка стандартных 
сигналов дифференциальных сообщений, 
передаваемых в диапазоне частот морских 
радиомаяков 2 8 3 ,5 -3 2 5  кГц и/или в 
L -диапазоне частот геостационарных 
спутников региональных и ш ирокозонных 
Д ГН С С ;

.2 данные о координатах судна долж ­
ны представляться с задержкой не более 
100 мс после приема сигнала;

.3 при появлении атмосферных помех 
приемная аппаратура должна обеспечивать 
прием сигналов в течение не менее 45 с;

.4 приемная аппаратура может быть 
отдельным устройством или составной 
частью приемоиндикатора ГН С С ;

.5 приемная аппаратура должна обес­
печивать:

прием сигналов с помощью всенаправ­
ленной антенны в горизонтальной плоско­
сти;

передачу информации о координатах в 
другие радио- и навигационные устройства;

соответствующую индикацию в случае 
устойчивого приема сигналов дифферен­
циальных сообщений или отсутствия сиг­
налов дифференциальных сообщений.

25.9  ТРЕ Б О В А Н И Я  К  УКАЗАТЕЛЮ  
С К О РО С Т И  П О В О РО Т А

25.9 .1  Указатель скорости поворота 
должен удовлетворять требованиям 23.2.3 
и обеспечивать указание скорости и на­
правления (вправо или влево) поворота 
судна, на котором он установлен.

25 .9 .2  Указатель скорости поворота м о­
жет быть либо отдельным прибором, либо 
являться частью какого-либо другого со ­
ответствующего оборудования или полу­
чать информацию от него.

25 .9 .3  Конструкция указателя скорости 
поворота должна быть такой, чтобы он не 
ухудшал эксплуатационных характеристик 
любого другого оборудования, к  которому 
он подключен, независимо от того, вклю ­
чен он или нет.

25 .9 .4  Индикаторы и органы управле­
ния должны иметь неослепляющую под­
светку с плавной регулировкой и возмож ­
ностью ее выключения в положении ми­
нимального уровня.

25 .9 .5  Должна быть предусмотрена воз­
можность использования указателя угло­
вой скорости поворота как при автомати­
ческом управлении движением судна, так 
и при ручном управлении.

25 .9 .6  В случае выхода указателя скоро­
сти поворота за пределы заданной точно­
сти измерения должна включаться преду­
предительная сигнализация.

25 .9 .7  Должен быть предусмотрен разъ­
ем для подключения внешней сигнализа­
ции, по которому должна выдаваться сиг­
нализация в случае:
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.1 если указатель скорости поворота 
отключен;

.2 если указатель скорости поворота 
неисправен;

.3 срабатывания предупредительной 
сигнализации об ухудшении точности и з­
мерения более допустимых пределов.

25 .9 .8  С учетом влияния вращения Зем ­
ли указываемая скорость поворота не 
должна отличаться от фактической скоро­
сти поворота судна более чем на 0 ,5 '/мин 
+ 5 % от измеряемой величины.

25 .9 .9  Указатель скорости поворота 
должен устойчиво работать во время ры с­
канья судна на волнении.

При периодической бортовой качке 
судна с амплитудой ±5° и периодом до 
25 с, а также килевой качке с амплитудой 
+ Г  и периодом до 20 с показания измери­
теля не должны отличаться от среднего 
значения фактической скорости поворота 
более чем на 0,5 °/мин.

25 .9 .10  Указатель скорости поворота 
должен быть готов к  работе и отвечать 
настоящим требованиям за время не более 
4 мин с момента его включения. Должна 
быть предусмотрена индикация о его 
включении.

25 .9 .11  Скорость поворота должна ото­
бражаться с помощью аналогового инди­
катора предпочтительно на круговой шка­
ле с положением нуля в верхней части. 
Допускается применение шкал с обозна­
чениями, состоящ ими из букв и цифр. 
В любом случае должно быть обеспечено 
четкое указание стороны поворота.

25 .9 .12  П оворот судна влево должен 
указываться слева от нуля, а поворот 
вправо — справа от нуля. Если фактиче­
ская скорость поворота выходит за преде­
лы шкалы, это должно быть четко отобра­
жено на индикаторе.

25 .9 .13  Размер шкалы в любом направ­
лении от нуля должен быть не менее 
120 мм. Чувствительность системы должна 
быть выбрана такой, чтобы изменению 
скорости поворота на 1 в/мин соответство­
вало расстояние на шкале не менее 4 мм.

25.9 .14  Должна быть предусмотрена ли­
нейная шкала с диапазоном измерения не 
менее +30 °/:мин. Эта шкала должна иметь 
цену деления 1 °/мин по °бе стороны от 
нуля и цифровые обозначения через каж­
дые 10 °/мин. Каждая отметка для 
10 '/мин должна быть значительно длин­
нее отметки для 5 °/мин, которая в свою 
очередь должна быть длиннее отметки для 
Г/мин. Отметки и цифровые обозначения 
рекомендуется выполнять красным или 
белым цветом на черном поле. Допускает­
ся применение дополнительных линейных 
шкал.

25.9 .15  Должно быть предусмотрено 
регулируемое демпфирование указателя 
скорости поворота с возможностью изме­
нения постоянной времени от 0 до 10 с.

25.9 .16  Приборы указателя скорости 
поворота должны быть обеспечены элек­
трическим питанием от основного и ава­
рийного источников электрической энер­
гии.

25.10 ТРЕ Б О В А Н И Я  К С И С ТЕМ Е  
О ТО БРА Ж ЕН И Я  ЭЛ Е К Т РО Н Н Ы Х  

Н А ВИ ГА Ц И О Н Н Ы Х  КАРТ  
И  И Н Ф О Р М А Ц И И

25.10.1  С О Э Н К И  должна обеспечивать 
возможность отображения всей картогра­
фической информации, подготовленной 
специально уполномоченным правитель­
ством учреждением, для обеспечения 
безопасности плавания и решения задач 
судовождения.

25.10 .2  С О Э Н К И  должна обеспечивать 
автоматическое формирование сигналов и 
индикаций, касающихся отображаемой 
информации или сбоев в работе оборудо­
вания как указано в табл. 25.10.2.

25.10 .3  Для судов валовой вместимо­
стью 1000 per. т  и более, а также судов 
совершающих международные рейсы не­
зависимо от валовой вместимости, размер 
отображаемой на экране монитора карты, 
по которой ведется контроль плавания по 
маршруту, должен быть не менее 
270x270 мм, для судов валовой вместимо­
стью менее 1000 per. т  — не менее 
180x180 мм.
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Т а б л и ц а  25.10.2

Вид индика­
ции Информация

Сигнал или Использование данных самого
индикация крупного масштаба при форми­

ровании сигнала
Сигнал Отклонение от запланирован­

ного маршрута за пределы до­
пуска, установленного судово­
дителем

Сигнал Пересечение опасной изобаты
Сигнал Пересечение кромки судового

хода
Сигнал или Пересечение района со специ-
индикация альными условиями плавания

Сигнал Подход к  контрольной точке
Сигнал Разные системы геодезических 

координат
Индикация Завышение масштаба карты 

более чем в 2 раза
Индикация Наличие ЭН К более крупного 

масштаба
Индикация Разные системы геодезических 

координат
Индикация Планирование маршрута через 

опасную изобату
Индикация Планирование маршрута через 

запретный для плавания район
Индикация Потеря входного сигнала сис­

темы определения места судна

25.10.4 Монитор СОЭНКИ должен 
обеспечивать:

.1 число цветов — не менее 64;

.2 разрешающую способность — не 
менее 0 ,3 1 2  мм (1 0 2 4 x 7 6 8 );

.3 считывание информации с расстоя­
ния — не менее 1 метра.

25.10.5 В СОЭНКИ должны использо­
ваться следующие единицы измерения:

.1 координаты — широта и долгота в 
градусах, минутах, десятых, сотых и ты­
сячных долях минуты и/или в градусах и 
десятитысячных долях градуса;

.2 глубина — метры и десятые доли 
метра;

.3 высота — метры и десятые доли 
метра;

.4 дистанция — морские мили, деся­
тые, сотые и тысячные доли мили и/или

километры, десятые, сотые, тысячные до­
ли километра, или метры;

.5 скорость — узлы и десятые доли уз­
лов и/или километры в час и десятые доли 
километров в час;

.6 время — часы, минуты и секунды;

.7 направление — градусы и десятые 
доли градуса.

25.10.6 Информация, отображаемая на 
экране монитора, должна быть четко вид­
на не менее чем двумя наблюдателями, 
как в дневное, так и в ночное время. 
Должна быть предусмотрена возможность 
регулировки яркости. СОЭНКИ должна 
обеспечивать, как минимум, два набора 
цветов для отображения картографической 
и дополнительной информации — в днев­
ное и ночное время. Переключение цветов 
и настройки яркости должны быть легко 
выполняемыми и не должны вызывать 
выхода из рабочего режима.

25.10.7 Независимо от выбранного ре­
жима СОЭНКИ должна непрерывно ото­
бражать следующую информацию:

.1 индикатор способов определения 
места судна;

.2 текущее время и дату;

.3 номер визуализируемой ЭНК или 
номер тома и листа;

.4 поступающие координаты места 
судна и индикатор введенных поправок;

.5 путевой угол и скорость судна, по­
ступающие от системы позиционирова­
ния;

.6 курс;

.7 скорость;

.8 глубина;

.9 текущий масштаб;

.10 дату последней корректуры.
25.10.8 СОЭНКИ должна обеспечивать 

формирование непрерывного картографи­
ческого покрытия в заданном масштабе 
отображения с заполнением всего рабо­
чего поля экрана из имеющейся базы дан­
ных ЭНК при любой скорости движения 
судна со временем перерисовки экрана не 
более 5 секунд.

25.10.9 СОЭНКИ должна обеспечивать 
отображение всей информации СЭНК.
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25 .10 .10  Информация С Э Н К , имею­
щаяся для отображения при планировании 
маршрута и контроле за движением судна, 
должна быть разделена на следующие ка­
тегории: Базовое отображение, Стандарт­
ное отображение и Прочая информация.

25 .10 .11  Картографические данные ба­
зового отображения включают в себя:

.1 береговую линию;

.2 опасную изобату для своего судна, 
которая должна определяться судоводите­
лем;

.3 индикацию отдельных подводных 
опасностей с глубинами, значения кото­
рых меньше глубины опасной изобаты;

.4 индикацию отдельных опасностей, 
включающих мосты, воздушные кабели и 
т. д., которые расположены в пределах 
области с безопасными глубинами, опре­
деленной опасной изобатой. К  таким 
опасностям относятся также буи и знаки 
независимо от того, используются они в 
качестве средств навигационного оборудо­
вания, или нет.

.5 системы, регулирующие правила 
движения (переправа, участок, на котором 
расхождение и обгон составов и крупнога­
баритных судов запрещен, участок с одно­
сторонним движением, регулируемый уча­
сток и т. д.);

.6 единицы измерения вы сот и глубин;

.7 масштаб, ориентация и режим ото­
бражения.

25 .10 .12  С О ЭН К И  должна представлять 
Стандартное отображение в любое время в 
ответ на единственное действие судоводи­
теля. При первом отображении карты 
С О ЭН К И  должна обеспечить Стандартное 
отображение в самом крупном масштабе, 
которые имеются в С Э Н К  на район пла­
вания. Картографические данные Стан­
дартного отображения включают в себя:

.1 базовое отображение;

.2 область глубин, включая линию 
осушки;

.2 индикацию стационарных и плаву­
чих средств навигационного оборудова­
ния;

.3 границы фарватеров, полос движ е­
ния и т. д .;

.4  визуальные и радиолокационные 
ориентиры;

.5 рейды;

.6 границы масштаба карты;

.7 индикацию условного знака преду­
преждения.

25 .10 .13  Прочая информация, которая 
должна отображаться по запросу судово­
дителя:

.1 отметки глубин;

.2 подводные кабели и трубопроводы;

.3 маршруты паромов;

.4  подробная информация обо всех от­
дельных опасностях;

.5 подробная информация о средствах 
навигационного оборудования;

.6 содержание предупреждений;

.7 дата издания Э Н К ;

.8 система геодезических координат;

.9 магнитное склонение;

.10 координатная сетка;

.11 названия населенных пунктов.

25 .10 .14  Судоводителю должна быть 
предоставлена возможность выбора опас­
ной изобаты из числа изобат, имеющихся 
в С Э Н К . С О Э Н К И  должна выделять на 
экране опасную изобату на фоне других 
изобат.

25.10.15 Судоводителю должна быть 
предоставлена возможность выбора опас­
ной глубины. Всякий раз, когда для ото­
бражения отбираются отметки глубин, 
С О ЭН К И  должна выделять те отметки 
глубин, которые равны или меньше опас­
ной глубины, заданной судоводителем.

25 .10 .16  Информация Э Н К  и все дан­
ные корректуры должны отображаться на 
экране без искажений. Должна быть пре­
дусмотрена возможность проверки загруз­
ки в базу С Э Н К  данных Э Н К , а также 
корректурной информации.

25 .10 .17  Данные ручной корректуры и 
данные, введенные судоводителем должны 
четко отличаться от другой отображаемой 
информации.

25 .10 .18  Радиолокационная и другая 
навигационная информация не должны
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ухудшать информационное содержание 
С Э Н К  и должны быть четко отличимы от 
нее.

25 .10 .19  При необходимости ручного 
ввода данных, отнесенных к системе ко­
ординат, иной, чем система координат 
Э Н К  (ручная корректура, объекты пользо­
вателя), С О ЭН К И  должна сохранять вве­
денные координаты и признак системы 
координат, но отображать их в системе 
координат карты.

25 .10 .20  При отображении радиолока­
ционной информации должны выполнять­
ся следующие требования:

.1 радиолокационное изображение и 
изображение карты должны иметь одина­
ковый масштаб и ориентацию;

.2 радиолокационное изображение и 
место, полученное от средства определе­
ния координат, должны автоматически 
совмещ аться с местом, с которого произ­
водится управление судном, посредством 
ввода поправок на положение антенн 
(РЛС и соответствующего приемоиндика- 
тора);

.3 должна быть предусмотрена воз­
можность ручного согласования радиоло­
кационного изображения с изображением 
карты;

.4 должна быть предусмотрена воз­
можность удаления радиолокационного 
изображения одним действием судоводи­
теля;

.5 должны быть предусмотрены сле­
дующие режимы ориентации радиолока­
ционного изображения:

по курсу судна;
по меридиану.

25 .10 .21  Должна быть обеспечена воз­
можность ориентации изображения С Э Н К  
«по меридиану» и «по курсу». Допускаю т­
ся другие режимы отображения.

25 .10 .22  В С О Э Н К И  должны быть реа­
лизованы следующие режимы отображе­
ния карты и наложенных объектов:

.1 «Истинное движение» — отметка 
судна движется относительно неподвиж­
ной карты в пределах текущей экранной 
области;

.2 «Относительное движение» — от­
метка судна удерживается в пределах цен­
тра экрана или назначенной точки экран­
ной области, карта с наложенной инфор­
мацией смещается синхронно с 
движением судна.

Для каждого из режимов должно обес­
печиваться ориентирование карты «по м е­
ридиану» и «по курсу».

25 .10 .23  Переход на отображение сле­
дующей экранной области и подготовка 
этого изображения должны осуществлять­
ся автоматически: в режиме относитель­
ного движения — в цикле перерисовки 
экрана, в режиме истинного движения — 
при подходе отметки судна к  границе эк ­
рана на расстояние, заданное судоводите­
лем.

25 .10 .24  Должна быть предусмотрена 
возможность вручную заменить исполь­
зуемую карту и изменить местоположение 
своего судна относительно края экрана.

25.10 .25  С О Э Н К И  должна иметь воз­
можность отображать Э Н К  в масштабах, 
соответствующих стандартным масштабам 
навигационных карт от 1:500 до 
1:200 000 000.

25 .10 .26  Должна быть предусмотрена 
возможность изменения стандартных 
масштабов в сторону увеличения и в сто­
рону уменьшения. При этом должна быть 
обеспечена индикация текущего и исход­
ного масштабов.

25 .10 .27  С О Э Н К И  должна обеспечивать 
индикацию, если:

.1 информация отображается в мас­
штабе, более чем в 2 раза крупнее, чем 
масштаб Э Н К ;

.2 место судна охватывается данными 
Э Н К  в масштабе, более крупном, чем 
масштаб отображения.

25 .10 .28  Отображение данных Э Н К  и 
корректуры должны соответствовать уста­
новленным стандартами требованиям к 
цветам, условным знакам и символам и 
должны быть ясно отличимы от следую­
щих отображаемых навигационных эле­
ментов и параметров, используемых в 
С О ЭН К И :
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.1 условный знак своего судна: 
пройденный путь с временными метка­

ми по данным основных средств навига­
ции;

пройденный путь с временными метка­
ми по данным вспомогательных средств 
навигации.

.2 истинный вектор курса и скорости 
(относительно грунта);

.3 подвижный круг дальности и/или 
линия электронного пеленга;

.4 курсор;

.5 условный знак «Событие»: 
время и место по данным счисления; 
расчетное время и место;

.6 координаты места и время;

.7 выделение опасности;

.8 створная линия;

.9 контрольная точка;

.10 пройденное расстояние;

.11 запланированные курс и скорость;

.12 запланированное место с  датой и 
временем;

.13 границы видимости огней;

.14 место и время поворота;

.15 левая и правая кромки судового 
хода.

25 .10 .29  При отображении информации 
С Э Н К  в масштабе оригинала Э Н К  разме­
ры условных знаков, цифр и букв должны 
соответствовать значениям, установлен­
ным стандартами.

25 .10 .30  С О Э Н К И  должна обеспечивать 
возможность выбора судоводителем режи­
ма отображения своего судна либо в мас­
штабе карты, либо в виде условного знака.

25 .10 .31  В С О Э Н К И  должна использо­
ваться официальная Э Н К  последнего из­
дания, со всеми выпущенными корректу­
рами, созданная специально уполномо­
ченным Правительством учреждением и 
соответствовать требованиям, установлен­
ным стандартами.

25 .10 .32  Должна быть исключена воз­
можность внесения изменений в содержа­
ние ЭН К.

25 .10 .33  Корректура Э Н К  должна хра­
ниться отдельно от ЭН К.

25 .10 .34  В С О Э Н К И  должна быть пре­
дусмотрена возможность автоматического 
и ручного ввода данных корректуры 
С Э Н К . Независимо от того, каким образ­
ам корректура передается в С О Э Н К И , 
процедура ее ввода не должна влиять на 
процесс отображения карты.

25.10 .35  С О Э Н К И  должна регистриро­
вать все данные корректуры, включая 
время ввода их в С Э Н К .

25 .10 .36  С О Э Н К И  должна предоставить 
возможность судоводителю отобразить 
корректуру для того, чтобы ознакомиться 
с ее содержанием и убедиться в том, что 
данная корректура внесена в С Э Н К .

25 .10 .37  Судоводителю должна быть 
предоставлена возможность просто и на­
дежно осуществлять планирование мар­
шрута и контроль за движением судна.

25 .10 .38  Должна быть обеспечена воз­
можность выполнения предварительной 
прокладки, включая графику прямолиней­
ных и криволинейных участков маршрута, 
отображаемых в текущем масштабе ди с­
плея.

25.10 .39  Должна быть предоставлена 
возможность внесения изменений в за­
планированный маршрут, например, пу­
тем:

.1 добавления путевых и контрольных
точек;

.2 удаления путевых и контрольных 
точек;

.3  изменения положения проложенных 
путевых и контрольных точек;

.4  изменения порядка следования пу­
тевых точек и контрольных.

25 .10 .40  Должна быть предоставле на 
возможность планирования резервного 
маршрута вместе с основным маршрутом. 
Маршрут, выбранный судоводителем, 
должен четко отличаться от всех других 
маршрутов.

25.10 .41  Если судоводитель проклады­
вает маршрут через опасную изобату, в
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С О ЭН К И  должна формироваться соответ­
ствующая индикация.

25 .10 .42  Если судоводитель проклады­
вает маршрут через границу запретного 
для плавания района или географического 
района, в котором существуют специаль­
ные условия плавания, определенные в 
25.10.43, С О ЭН К И  должна формировать 
соответствующую индикацию.

25 .10 .43  Районы, для которых сущ ест­
вуют специальные условия плавания:

.1 район кабелей;

.2 район воздушных переходов;

.3 район трубопроводов;

.4 район якорной стоянки;

.5 район, в котором якорная стоянка 
запрещена;

.6 углубленный район (прорезь);

.7 район, плавание в котором ограни­
чено;

.8 район, для которого имеется преду­
преждение;

.9 район, в котором рыбная ловля за­
прещена;

.10 район лова рыбы;

.11 район, в котором расхождение и 
обгон запрещены.

25 .10 .44  Судоводитель должен иметь 
возможность установить предел возмож ­
ного отклонения судна от запланирован­
ного маршрута, при достижении которого 
должен автоматически формироваться 
сигнал отклонения.

25 .10 .45  В процессе контроля за движ е­
нием судна на отображаемой карте долж ­
ны представляться выбранный маршрут 
перехода и место судна.

25 .10 .46  В процессе контроля за движ е­
нием судна должна быть предоставлена 
возможность отображения любого участка 
В В П , при просмотре которого место судна 
не отображается (например, при анализе 
предстоящего участка маршрута перехода, 
планировании маршрута перехода и т. д.). 
Если это осуществляется на экране мони­
тора, который используется для контроля 
за движением судна, то автоматические 
функции контроля (например, определе­

ние координат текущего места судна, 
формирование сигналов и индикация) 
должны быть непрерывными. Должна 
быть предоставлена возможность перехода 
в режим отображения текущего места суд­
на одним действием судоводителя.

25 .10 .47  С О Э Н К И  должна формировать 
предупредительный сигнал или индика­
цию о том, что через определенный про­
межуток времени, установленный судово­
дителем, судно пересечет опасную изоба­
ту, границу запретного для плавания 
района, географического района, в кото­
ром существуют специальные условия 
плавания, определенные в 25.10.43, или 
достигнет установленной судоводителем 
дистанции до указанных ограничений.

25 .10 .48  Когда отклонение судна от за­
планированного маршрута превышает до­
пуск, установленный судоводителем, дол­
жен формироваться предупредительный 
сигнал с индикацией стороны отклонения.

25.10 .49  М есто судна должно непре­
рывно определяться с  помощью техниче­
ских средств навигации с точностью, ко­
торая обеспечивает безопасность судовож­
дения. Если представляется возможность, 
должен использоваться второй независи­
мый метод определения места.

25 .10 .50  С О Э Н К И  должна обеспечивать 
индикацию при потере входного сигнала 
от любой системы определения места, 
подключенной к  ней.

25.10 .51  С О Э Н К И  должна формировать 
предупредительный сигнал о том, что суд­
но через определенный промежуток вре­
мени или расстояние, установленные су­
доводителем, достигнет контрольной точ­
ки на запланированном маршруте.

25 .10 .52  Координаты, полученные с 
помощью технических средств навигации, 
и координаты Э Н К  должны быть пред­
ставлены в единой системе геодезических 
координат. С О Э Н К И  должна формиро­
вать предупредительный сигнал в том слу­
чае, когда это условие не выполняется.

25 .10 .53  Кроме выбранного маршрута 
должна быть предусмотрена возможность 
отображения резервного маршрута. Вы -
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бранный маршрут должен четко отличать­
ся от других маршрутов. В  процессе пла­
вания судоводитель должен иметь воз­
можность изменить выбранный маршрут 
перехода или перейти на резервный мар­
шрут.

25 .10 .54  Должна быть предусмотрена 
возможность отображения:

.1 временных отметок на линии пути 
судна, наносимых вручную, или вводимых 
автоматически с интервалом от 1 до 120 
минут, определенным судоводителем;

.2 соответствующего числа точек, ли­
ний пеленгов, подвижных и неподвижных 
кругов дальностей и других условных зна­
ков, которые требуются для навигацион­
ных целей и определены в 25.10.28.

25 .10 .55  Должна быть предусмотрена 
возможность ввода географических коор­
динат любой точки и ее отображения по 
запросу. Должна быть предусмотрена так­
же возможность выбора любой точки 
(предметов картографирования, условных 
знаков или места судна) на экране мони­
тора и чтения ее географических коорди­
нат по запросу судоводителя.

25 .10 .56  Должна быть предусмотрена 
возможность ручной корректировки места 
судна. Данные ручной корректировки 
должны отображаться на экране в алфа­
витно-цифровой форме и сохраняться до 
тех пор пока они не будут изменены опе­
ратором или автоматически записаны в
с о э н к и .

25 .10 .57  С О Э Н К И  должна формировать 
предупредительный сигнал в случае пере­
сечения судном кромки судового хода.

25 .10 .58  При формировании всех сиг­
налов и индикаций о пересечении безо­
пасной изобаты и при входе в запретный 
район, а также сигналов и индикаций, 
перечисленных в 25.10.2, в С О Э Н К И  для 
района плавания должны использоваться 
карты самого крупного масштаба из тех, 
которые имеются в С ЭН К .

25 .10 .59  С О Э Н К И  должна хранить и 
иметь возможность воспроизвести опреде­
ленный минимум элементов, требуемых 
для восстановления пройденного маршру­

та и проверки официальной базы данных, 
которая использовалась за последние 
12 часов плавания. С интервалом времени 
не более 10 с  должна записываться сле­
дующая информация:

.1 пройденный путь своего судна: вре­
мя, координаты места, курс и скорость;

.2 сведения об использованных офи­
циальных данных: источник для создания 
Э Н К , номер издания, дата выпуска, имя 
ячейки и история корректуры.

25 .10 .60  С О Э Н К И  должна также запи­
сывать пройденный путь по всему мар­
шруту перехода с  временными метками 
через интервал не более 4 часов. Должна 
быть исключена возможность изменения 
регистрируемой информации.

25.10.61 Точность вычислений, произ­
водимых в С О Э Н К И , не должна зависеть 
от характеристик датчиков навигационной 
информации и должна быть согласована с 
точностью С ЭН К .

25.10 .62  Пропорциональность отобра­
жения данных Э Н К  по широте/долготе не 
должна искажаться при выводе на экран. 
С О Э Н К И  должна обеспечивать простые 
средства для правильной и быстрой на­
стройки изображения по вертикали и го­
ризонтали. Остаточная погрешность ото­
бражения в этом случае не должна пре­
вышать 3 % от размера диагонали экрана.

25.10 .63  Точность снятия координат 
должна быть не хуже разрешающей спо­
собности отображения электронной карты.

25 .10 .64  С О Э Н К И  не должна ухудшать 
технические характеристики любого на­
вигационного оборудования и радиообо­
рудования, используемых в качестве дат­
чиков. Подключение оборудования также 
не должна влиять на рабочие характери­
стики С О Э Н К И , приведенные в настоя­
щей главе.

25 .10 .65  С О Э Н К И  должна иметь со ­
пряжение с навигационным оборудовани­
ем, которое обеспечивает непрерывное 
определение места судна, выработку курса 
и скорости, ввод радиолокационной ин­
формации, а также информации указателя 
скорости поворота судна.
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25 .10 .66  В случае выхода из строя С О - 
Э Н К И  для обеспечения безопасности су­
довождения должен использоваться откор­
ректированный комплект бумажных карт.

25 .10 .67  В С О ЭН К И  должна быть пре­
дусмотрена возможность автоматического 
подключения к  аварийному источнику 
питания в случаях неисправности или от­
ключения основного источника питания.

25.11 ТРЕ Б О В А Н И Я  К С И С ТЕМ Е 
У П РА ВЛ ЕН И Я ТРА ЕК ТО РИ ЕЙ  СУДНА

25.11 .1  Система управления траектори­
ей судна (С У ТС ), в комплексе с датчика­
ми информации о координатах, скорости, 
курсе и/или скорости поворота судна 
должна обеспечивать, с учетом характери­
стик управляемости, автоматическое удер­
жание судна на заданной траектории дви ­
жения относительно грунта при различных 
эксплуатационных условиях и скорости 
судна от минимальной, обеспечивающей 
управляемость, до 50 км/час, а также ск о ­
рости поворота судна не более чем 10 °/с -

При этом качество управления судном 
не должно быть хуже, чем при ручном 
управлении с использованием стандартных 
средств навигационного обеспечения на 
В ВП .

25 .11 .2  Основной системой определе­
ния координат места судна в С УТС  долж ­
ны быть глобальные навигационные спут­
никовые системы определения координат 
ГЛО Н АСС/GPS и ДГЛОНАСС/ D G P S .

25 .11 .3  С У ТС  может работать в режиме 
управления курсом судна. В  этом случае 
она должна отвечать требованиям, предъ­
являемым к  системе управления курсом 
судна.

25 .11 .4  С У ТС  должна обеспечивать ав­
томатическое управление движением суд­
на к  заданной путевой точке или по за­
данной последовательности путевых точек 
с установленным судоводителем отклоне­
нием от линии траектории.

25 .11 .5  Объем памяти должен обеспечи­
вать хранение базы данных маршрута пла­
вания, содержащей не менее 1000 путевых

точек. База данных может быть реализова­
на либо непосредственно в памяти самой 
С У ТС , либо программно в приемной ап­
паратуре ГН С С , либо с помощью элек­
тронной навигационно-информационной 
картографической системы.

25 .11 .6  База данных (маршрут) должна 
быть одобрена (утверждена) специально на 
то уполномоченным органом исполни­
тельной власти в области транспорта.

Введенная в систему последователь­
ность путевых точек заданного маршрута 
плавания не может быть изменена до тех 
пор пока:

.1 не будет полностью закончено пла­
нирование нового маршрута плавания и 
его одобрение;

.2 не обеспечены все начальные усло­
вия, предусмотренные 25.11.9.

25 .11 .7  Система должна обеспечивать 
возможность автоматического перехода с 
одного прямолинейного участка маршрута 
на другой путем поворота на основе за­
данного радиуса поворота или радиуса, 
рассчитанного на базе заданной скорости 
поворота и линейной скорости судна.

25 .11 .8  С УТС  должна обеспечивать 
свою  адаптацию (ручную или автоматиче­
скую) к  различным характеристикам 
управляемости судна при изменении его 
скорости хода и загрузки, а также условий 
водного пути и погоды.

25.11.9  Система должна обеспечивать 
возможность включения вахтенным судо­
водителем автоматического управления 
траекторией только в том случае, если:

.1 местоположение судна;

.2 разность между путевым углом и 
фактическим курсом;

.3 маневренные характеристики судна 
обеспечивают безопасный выход на задан­
ную траекторию движения.

25 .11 .10  Положение судна относительно 
заданной траектории движения должно 
непрерывно контролироваться другой не­
зависимой системой определения места. 
Это устройство контроля может не вхо­
дить составной частью в систему управле­
ния траекторией. В случае нормальной
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видимости допускается обеспечивать кон­
троль положения судна путем визуальной 
ориентации по знакам береговых и плаву­
чих средств навигационной обстановки, а 
при ограниченной видимости - путем ви­
зуальной ориентации по радиолокацион­
ному изображению.

25 .11 .11  Система должна обеспечивать 
возможность вахтенному судоводителю 
оперативно вводить с поста управления 
судном боковое смещение с заданной тра­
ектории более 200 м вправо и влево. Сиг­
нал о боковом смещении должен пода­
ваться до возвращения судна на заданную 
траекторию.

25 .11 .12  При движении судна по мар­
шруту плавания, не менее чем за одну ми­
нуту до изменения курса и в момент нача­
ла поворота должна быть обеспечена по­
дача предупредительного сигнала.

25 .11 .13  С УТС должна иметь устройст­
во подтверждения вахтенным судоводите­
лем изменения курса в точке поворота. 
Отсутствие подтверждения не должно вли­
ять на автоматическое удержание судна на 
заданной траектории. Должно быть обес­
печено срабатывание аварийной сигнали­
зации, если предупредительный сигнал о 
подходе к  точке поворота не был подтвер­
жден в течение 30 секунд с момента его 
подачи.

25 .11 .14  Если сигнал фактического из­
менения курса не был подтвержден вах­
тенным судоводителем в течение 
15 секунд после начала поворота, подвах­
тенному судоводителю должен быть дан 
аварийный сигнал срочного вызова на 
мостик.

25 .11 .15  Переключение с режима управ­
ления траекторией судна на ручное управ­
ление должно быть возможным при лю ­
бом положении руля и в любых условиях, 
включая отказ СУТС с помощью одного 
удобно и доступно расположенного органа 
управления, одной манипуляцией за вре­
мя, не превышающее 3 с.

Возврат на автоматическое управление 
траекторией судна должен осуществляться 
только при условии выполнения 25.11.9.

25 .11 .16  Ручное переключение с режима 
управления траекторией на режим управ­
ления курсом (если таковой предусмотрен) 
должен быть возможным в любой момент 
и при любых условиях с помощью одного 
удобно и доступно расположенного органа 
управления одной манипуляцией за время, 
не превышающее 3 с.

Система управления курсом должна 
принимать фактические параметры дви ­
жения судна в момент переключения как 
заданные.

Обратный переход на автоматическое 
управление траекторией должен произво­
диться только при условии выполнения 
25.11.9.

25 .11 .17  На пульте управления системы 
должна быть обеспечена четкая индикация 
действующего режима управления судном.

25 .11 .18  Должно быть предусмотрено 
устройство контроля фактического значе­
ния курса с помощью независимого дат­
чика курса. При этом не требуется, чтобы 
это контрольное устройство было состав­
ной частью СУТС.

25.11.19 В случае потери или снижения 
напряжения питающего систему управле­
ния траекторией, которое может оказать 
влияние на безопасность ее работы, дол­
жен быть подан аварийно-предупреди­
тельный сигнал.

25 .11 .20  С УТС должна обеспечивать:
.1 предупредительную сигнализацию с 

функцией подтверждения, в случае отсут­
ствия данных от систем местоопределе- 
ния, курсоуказания и указания угловой 
скорости поворота судна или их отказе;

.2 срабатывание аварийной сигнализа­
ции, если предупредительный сигнал об 
отсутствии данных от систем местоопреде- 
ления, курсоуказания и указания угловой 
скорости поворота или их отказе не был 
подтвержден судоводителем в течение 
15 секунд.

Возможность использования системой 
информации от неисправных датчиков 
должна быть исключена.

25.11.21 Система должна обеспечивать 
подачу аварийно-предупредительного сиг­
нала в случае когда:
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.1 отклонение от линии траектории и 
скорость поворота судна превышают за­
данные величины;

.2 скорость судна относительно воды 
снижена до величины, не обеспечивающей 
нормальную управляемость.

25 .11 .22  В системе управления траекто­
рией должна быть обеспечена возмож ­
ность расчета курса между последующими 
заданными путевыми точками, а также 
радиуса или угловой скорости поворота. 
При этом системой должны учитываться 
все ограничения, определяемые заданной 
траекторией движения, условия срабаты­
вания аварийно-предупредительной сиг­
нализации, другие параметры управления 
судном.

25 .11 .23  На пульте управления системы 
должна непрерывно отображаться сле­
дующая информация:

.1 режим управления судном;

.2 техническое состояние датчиков, 
определяющих местоположение, курс и 
скорость судна, угловую скорость поворо­
та;

.3 путевой угол, координаты, скорость, 
текущий курс и/или угловую скорость по­
ворота, а также величину отклонения от 
линии траектории;

.4 ближайшая по маршруту и следую­
щая за ней путевые точки;

.5 время и расстояние до ближайшей 
по маршруту путевой точки;

.6 рассчитанный курс следующего от­
резка пути;

.7 условное обозначение заданного 
пути.

Информация по пунктам 3, 5, 6 и 7 
должна отображаться в цифровом виде.

25 .11 .24  Должна быть предусмотрена 
возможность отображения по запросу сле­
дующей информации:

.1 перечень путевых точек маршрута 
плавания, включая их номера, координа­
ты , курсы и расстояния между ними, рас­
считанные радиусы поворотов или угло­
вые скорости поворотов;

.2 заданные ограничения режима 
управления траекторией судна и другие 
параметры управления;

При этом функционально связанные 
величины (заданные — фактические и 
т. и.) должны отображаться совместно.

25.11 .25  Все внешние связи системы 
управления траекторией с другими судо­
выми навигационными системами должны 
осущ ествляться в цифровом виде в соот­
ветствии с требованиями международного 
стандарта.

25 .11 .26  Все органы управления и кон­
троля С УТС  должны иметь подсветку, 
позволяющую использовать систему в лю ­
бое время суток. Цвета для световой сиг­
нализации должны удовлетворять требова­
ниям, изложенным в 6.1.16. Должна быть 
предусмотрена возможность регулировки 
яркости всех индикаторов.
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П Р И Л О Ж ЕН И Е 1

СТЕПЕНИ ЗАЩИТЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ОБОРУДОВАНИЯ

1. В соответствии со стандартами в обо­
значении степени защиты оборудования 
должны быть указаны:

— условный знак IP;
— цифровое обозначение степени за­

щиты персонала от соприкосновения с 
движущимися частями оборудования и от 
попадания внутрь оболочки твердых по­
сторонних тел (табл. 1-1);

— цифровое обозначение степени за­
щиты оборудования от проникновения 
внутрь оболочки воды (табл. 1-2).

2. Если для изделия нет необходимости 
в одном из видов защиты, в условном обо­
значении проставляется знак X вместо 
обозначения того вида защиты, который в 
данном изделии не требуется и испытание 
которого не проводится.

Т а б л и ц а  1-1
Степень
защиты Характеристика

0 Отсутствует защита персонала от соприкосновения с токоведущими или движущимися 
частями оболочки, а также оборудования от попадания внутрь твердых посторонних тел

1 Защита от случайного соприкосновения большого участка поверхности человеческого 
тела с токоведущими или движущимися частями внутри оболочки. Отсутствует защита от 
преднамеренного доступа к  этим частям

Защита оборудования от попадания внутрь крупных твердых посторонних тел диамет­
ром не менее 52,5 мм

2 Защита от соприкосновения пальцев с токоведущими или движущимися частями внут­
ри оболочки

Защита оборудования от попадания внутрь твердых посторонних тел среднего размера 
диаметром не менее 12,5 мм

3 Защита от соприкосновения инструмента, проволоки или других подобных предметов, 
толщина которых превышает 2,5 мм, с токоведущими или движущимися частями внутри 
оболочки

Защита оборудования от попадания внутрь мелких твердых посторонних тел толщиной 
не менее 2,5 мм

4 Защита от соприкосновения инструмента, проволоки или других подобных предметов, 
толщина которых превышает 1 мм с токоведущими частями внутри оболочки 

Защита оборудования от попадания внутрь мелких твердых посторонних тел толщиной 
не менее 1 мм

5 Полная защита персонала от соприкосновения с токоведущими или движущимися час­
тями, находящимися внутри оболочки 

Защита оборудования от вредных отложений пыли
6 Полная защита персонала от соприкосновения с токоведущими или движущимися час­

тями, находящимися внутри оболочки, и полная защита оборудования от попадания пыли
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Т а б л и ц а  1-2
Степень
защиты Хар актеристика

0 Защита отсутствует
1 Защита от капель сконденсированной воды. Капли воды, вертикально падающие на 

оболочку, не должны оказывать вредного действия на оборудование, помещ енное в обо­
лочку

2 Защита от капель воды. Капли воды, падающие на оболочку, наклоненную под утлом 
не более 15° к  вертикали, не должны оказывать вредного действия на оборудование, п о ­
мещ енное в оболочку

3 Защита от дождя. Капли дождя, падающие на оболочку, наклоненную под утлом не бо­
лее 60° к  вертикали, не должны оказывать вредного действия на оборудование, поме­
щ енное в оболочку

4 Защита от брызг. Брызги воды любого направления, попадающие на оболочку, не 
должны оказывать вредного действия на оборудование, помещ енное в  оболочку

5 Защита от водяных струй. Вода, вы брасываемая через наконечник на оболочку в любом 
направлении при условиях, указанных в стандартах или технических условиях на отдель­
ные виды электрического оборудования, не должна оказывать вредного действия на обо­
рудование, помещ енное в  оболочку

6 Защита от волны на палубе судна. При захлестывании оболочки волной вода не должна 
попадать внутрь оболочки при условиях, указанных в стандартах или технических усло­
виях на отдельные виды электрического оборудования

7 Защита при погружении в воду. Вода не должна проникать внутрь при давлении и в те­
чение времени, указанных в стандартах или технических условиях на отдельные виды 
электрического оборудования

8 Защита при неограниченно длительном погружении в воду, которая под давлением, 
указанном в стандартах или технических условиях на отдельные виды электрического 
оборудования, в  течение неограниченно длительного времени не должна проникать 
внутрь оболочки
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2

КЛАССИФИКАЦИЯ ВЗРЫВООПАСНЫХ СМЕСЕЙ

1 В соответствии со стандартами в 
обозначении степени защиты взрывоопас­
ные смеси и газов и паров с воздухом 
подразделяются в зависимости от размера 
безопасного экспериментального макси­
мального зазора (Б Э М З) согласно табл. 1.

Т а б л и ц а  1
Категория

смеси
Наименование

смеси БЭМЗ, мм

I Рудничны й метан Более 1,0
п П ром ы ш ленны е —

газы и  пары
II А То же Более 0,9
II В « Более 0,5 до  0,9
II С « Д о 0,5

БЭ М З — максимальный зазор между 
фланцами оболочки, через который не 
происходит передача взрыва из оболочки в 
окружающую среду при любой концентра­
ции смеси в воздухе.

Указанные в табл. 1 значения БЭ М З не 
могут служить для контроля зазора обо­
лочки в эксплуатации.

2 Взрывоопасные смеси газов и паров 
с воздухом подразделяются на шесть групп 
в зависимости от значения температуры 
самовоспламенения согласно табл. 2 .

Т  а б л и  ц а  2
Группа взрывоопасных 
смесей газов и паров 

с воздухом

Температура 
самовоспламенения, °С

Т1 Выше 450
Т2 От 300 до  450
тз От 200 до  300
Т4 От 135 до  200
Т5 От 100 до  135
Тб От 85 до  100
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3

ПЕРЕЧЕНЬ КАБЕЛЕЙ И ПРОВОДОВ, ПРИМЕНЯЕМЫХ НА СУДАХ 
ВНУТРЕННЕГО И СМЕШАННОГО (РЕКА -  МОРЕ) ПЛАВАНИЯ

Марка Конструкция Преимущественная область применения

1. КНР

Кабели

Кабель с резиновой изоляцией в В силовых и осветительных сетях, в це-
оболочке из маслостойкой рези- пях управления, сигнализации и межпри-
ны, не распространяющей горе- борных соединений, при напряжении до
ния 690 В переменного или до 1200 В постоян-

2. КНРЭ То же в общем экране из мед-

ного тока; для неподвижной прокладки 
внутри помещений и на открытой палубе, 
при условии защиты от прямого воздейст­
вия солнечной радиации 

То же, в том числе в местах, где требует-
ных луженых проволок ся экранирование кабеля

3. КНРУ То же, что в п. 1, в усиленной То же, что в п. 1, в том числе в местах,
оболочке где возможны механические воздействия

4. КНРП То же, что в и. 1, в защитной То же, что в п. 3

5. КНРТ

оплетке из стальных оцинкован­
ных проволок

Кабель с резиновой изоляцией в В  цепях контроля и телефонной связи
оболочке из маслостойкой рези- при напряжении до 400 В  переменного или
ны, не распространяющей горе- до 500 В  постоянного тока; для неподвиж-
ния ной прокладки внутри помещений и на

6. КНРпТ То же, что в п. 5, с попарно

открытой палубе при условии защиты от 
прямого воздействия солнечной радиации 

То же, что в п. 5

7. КНРТЭ
скрученными жилами 

То же, что в п. 5, в общем экра- То же, что в п. 5, в том числе в местах,
не из медных луженых проволок где требуется экранирование кабеля

8. КНРпТЭ То же, что в п. 5, в общем экра- То же, что в п. 7

9. КНРЭТ

не из медных луженых проволок, 
с попарно скрученными жилами 

То же, что в п. 5, с экраниро- То же, что в п.5, в том числе в местах,
ванными жилами где требуется экранирование жил и кабеля

10. КНРЭТЭ То же, что в п. 5, с экраниро- То же, что в п. 5, в том числе в местах,
ванными жилами, в общем экра- где требуется экранирование жил и кабеля

11. КН РТУ
не из медных луженых проволок 

То же, что в п. 5, в усиленной То же, что в п. 5, в том числе в местах,
оболочке где возможны механические воздействия

12. КНРпТУ То же, что в п. 5, в усиленной То же, что в п. 11

13. КНРЭТУ

оболочке, с попарно скрученны­
ми жилами

То же, что в п. 5, в усиленной То же, что в п. 5, в том числе в местах,
оболочке, с экранированными где возможны механические воздействия и
жилами требуется экранирование жил
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Марка Конструкция Преимущественная область применения

14. КНРТП То же, что в п. 5, в защитной 
оплетке из стальных оцинкован­
ных проволок

То же, что в п. 5, в том числе в местах, 
где возможны механические воздействия

15. КНРпТП То же, что в п. 5, в защитной 
оплетке из стальных оцинкован­
ных проволок, с попарно скру­
ченными жилами

То же, что в п. 14

16. КНРЭТП То же, что в п. 5, в защитной 
оплетке из стальных оцинкован­
ных проволок, с экранированны­
ми жилами

То же, что в п. 13

17. НРШ М То же, что в п. 5, гибкий В силовой и осветительных сетях, в цепях 
управления для подключения к  подвиж­
ным и переносным токоприемникам при 
напряжениях, указанных в п. 1, при усло­
вии защиты от прямого воздействия сол­
нечной радиации

18. НГРШ М То же, что в п. 5, гибкий В цепях управления, эксплуатируемых в 
воздушной среде при изгибах с одновре­
менным закручиванием, при напряжениях, 
указанных в п. 5, при условии защиты от 
прямого воздействия солнечной радиации

19. М РШ Н То же, что в п. 5, гибкий То же, что в п. 18
20. М РШ НЭ То же, что в п. 5, в общем экра­

не из медных луженых проволок, 
гибкий

То же, что в п. 18, в  том числе в местах, 
где требуется экранирование кабеля

21. М ЭРШ Н -100 То же, что в п. 5, с экраниро­
ванными жилами, гибкий

То же, что в п. 18, в  том числе в местах, 
где требуется экранирование жил

22. М ЭРШ Н Э-100 То же, что в п. 5, с экраниро­
ванными жилами, в общем экра­
не из медных проволок, гибкий

То же, что в п. 18, в том числе в местах, 
где требуется экранирование жил и кабеля

23. КГН Кабель с резиновой изоляцией в 
резиновой маслостойкой оболоч­
ке, не распространяющей горе­
ния

Для подключения питания с берега при 
напряжении до 660 В переменного и до 
1000 В постоянного тока и для передачи 
электроэнергии на другие суда

24. КРП СН Кабель повышенной гибкости с 
резиновой изоляцией с профили­
рованным сердечником в резино­
вой маслостойкой оболочке, не 
распространяющей горения

То же, что в п. 23

25. КНРк Кабель с резиновой изоляцией в 
оболочке из поливинилхлорид­
ного пластиката

То же, что в п. 1, в том числе при воз­
действии на кабель паров кислоты, щело­
чей, апатитовой, угольной, цементной и 
другой пыли

26. КНРЭк То же, что в п. 25, в экране из 
медной проволоки, расположен­
ной между двумя оболочками из 
поливинилхлоридного пластиката

То же, что в п. 25, в том числе для про­
кладки во взрывоопасных зонах, а также в 
местах, где требуется экранирование кабе­
ля

27. КНРПк То же, что в п. 25, в защищен­
ной оплетке при повиве из сталь­
ных оцинкованных проволок, 
расположенной между двумя обо­
лочками из поливинилхлоридного 
пластиката

То же, что в п. 25, в том числе в местах, 
где возможны механические воздействия
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М арка Конструкция Преимущественная область применения

28. КНРТЭк То же, что в п. 26 То же, что в п. 5, в том числе при воз­
действии на кабель паров кислот, щелочей, 
апатитовой, угольной, цементной и другой 
пыли, в местах, где требуется экранирова­
ние жил

29. КНРЭТЭк То же, что в п. 26, с экраниро­
ванными жилами

То же, что в п. 28, в  том числе в местах, 
где требуется экранирование жил

30. КНРпТк То же, что в п. 25, с попарно 
скрученными жилами

То же, что в п. 5, в том числе при воз­
действии на кабель паров кислоты, щело­
чей, апатитовой, угольной, цементной и 
другой пыли

31. КНРпТЭк То же, что в п. 26, с попарно 
скрученными жилами

То же, что в п. 30

32. КН РпТПк То же, что в п. 27, с попарно 
скрученными жилами

То же, что в п. 30, в  том числе в местах, 
где возможны механические воздействия

33. КРКВ Кабель с изоляцией из крем- 
нийорганической резины в обо­
лочке из поливинилхлоридного 
пластиката

То же, что в п. 1, с том числе в рефриже­
раторных помещениях

34. К РКВЭ Кабель с изоляцией из крем- 
нийорганической резины, экран 
из медной или из медной луже­
ной ленты, расположенной между 
двумя оболочками из поливинил­
хлоридного пластиката

То же, что в п. 33, в  том числе в местах, 
где требуется экранирование кабеля

35. КСРП В Кабель с изоляцией из радиаци­
онно-сшитого полиэтилена, обо­
лочка из поливинилхлоридного 
пластиката

То же, что в п. 5, с том числе в рефриже­
раторных помещениях

36. К СРП ВЭ Кабель с изоляцией из радиаци­
онно-сшитого полиэтилена, эк­
ран из медной луженой ленты, 
расположенной между двумя обо­
лочками из поливинилхлоридного 
пластиката

То же, что в п.35, в том числе в местах, 
где требуется экранирование кабеля

37. КМ П В Кабель с полиэтиленовой изо­
ляцией в поливинилхлоридной 
оболочке

В цепях управления, сигнализации и 
межприборных соединений, в силовых и 
осветительных сетях при напряжении до 
500 В  переменного и до 750 В  постоянного 
тока: для неподвижной прокладки внутри 
помещений и на открытой палубе, при ус­
ловии защиты от прямого воздействия 
солнечной радиации и морской воды

38. КМ П ВЭ То же, что в п. 37, в  общем эк­
ране из медных луженых прово­
лок

То же, что в п. 37, в  том числе в местах, 
где требуется экранирование кабеля

39. К М П ЭВ Кабель с полиэтиленовой изо­
ляцией, с экранированными, час­
тично экранированными или по­
парно экранированными жилами, 
в поливинилхлоридной оболочке

То же, что в п. 37

40. КМ П ЭВЭ То же, что в п. 39, в  общем эк ­
ране из медных луженых прово­
лок

То же, что в п. 37, в  том числе в местах, 
где требуется экранирование кабеля
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41. КМ ПВП То же, что в п. 37, в оплетке из 
стальных проволок

То же, что в п. 37, в том числе в местах, 
где возможны механические воздействия

42. КМ П ЭВП То же, что в п. 39, в оплетке из 
стальных проволок

То же, что в п. 41

43. КМ П ВТ Кабель с медными однопрово­
лочными жилами с полиэтилено­
вой изоляцией в поливинилхло­
ридной оболочке

В телефонной сети при напряжении до 
400 В переменного и до 500 В постоянного 
тока, для неподвижной прокладки внутри 
помещений

44. К М П ВЭТ То же, что в п. 43, в общем эк ­
ране из медных луженых прово­
лок

То же, что в п. 43, в том числе в местах, 
где требуется экранирование кабеля

45. К М П ВЭТ То же, что в п. 43, с экраниро­
ванными жилами

То же, что в п. 43, в том числе в местах, 
где требуется экранирование жил

46. К М П ЭВЭТ То же, что в п. 43, с экраниро­
ванными жилами в общем экране 
из медных луженых проволок

То же, что в п. 43, в том числе в местах, 
где требуется экранирование жил и кабеля

47. СПОВ Кабель судовой с изоляцией из 
облученного полиэтилена в обо­
лочке из поливинилхлоридного 
пластиката

В силовых и осветительных сетях, в це­
пях управления и сигнализации, при на­
пряжении до 690 В переменного или до 
1000 В постоянного тока; для неподвижной 
прокладки на судах с динамическими 
принципами поддержания

48. СПОЭВ Кабель судовой с изоляцией из 
облученного полиэтилена с экра­
нированными или частично эк­
ранированными жилами в обо­
лочке из поливинилхлоридного 
пластиката

То же, что в п. 47

49. СПОВЭ Кабель судовой с изоляцией из 
облученного полиэтилена в обо­
лочке из поливинилхлоридного 
пластиката в общем экране

«

50. СПОЭВЭ Кабель судовой с изоляцией из 
облученного полиэтилена с экра­
нированными жилами в оболочке 
из поливинилхлоридного пласти­
ката в общем экране

«

51. КПГСН Кабель повышенной гибкости с 
резиновой изоляцией с сердечни­
ком в резиновой маслостойкой 
оболочке, не распространяющей 
горение

Для стационарной прокладки с радиусом 
изгиба не менее 5 диаметров кабеля, при 
возможности воздействия на кабель раз­
давливающих нагрузок и попадания на 
оболочку дезинфицирующих и агрессив­
ных веществ, употребляемых в сельском 
хозяйстве, а также масла

52. В В Г Кабель с изоляцией и оболоч­
кой из поливинилхлоридного 
пластиката

Для стационарной прокладки. При мон­
таже механическая затяжка кабеля не до­
пускается. Кабель с однопроволочными 
жилами допускается, если площадь сече­
ния жил не превышает 10 м м ! при этом 
радиус изгиба кабеля должен быть не м е­
нее 7,5 диаметров. Подвод кабелей с одно­
проволочными жилами к  оборудованию, 
установленному на амортизаторах, не д о­
пускается
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53. К В В Г Кабель в оболочке, не распростра­
няющей горение

То же, что в п. 52. Для стационарной 
прокладки в цепях контроля, допускается 
прокладка в агрессивных средах

54. КП ВГВнг Кабель повышенной гибкости с 
изоляцией и оболочкой из поливи­
нилхлоридного пластиката соответст­
вующего категории А, стойкой к  воз­
действию масел и бензина, попадаю­
щих на поверхность

В силовых и осветительных сетях, в ц е­
пях управления для подключения к  под­
вижным и переносным токоприемникам 
при напряжении до 660 В переменного или 
1000 В постоянного тока. Для прокладки 
внутри помещений

55. К С ВВ Кабель с поливинилхлоридной изо­
ляцией и оболочкой не распростра­
няющей горение. Устойчивый к  воз­
действию горюче-смазочных масел

В силовых и осветительных сетях, в ц е­
пях управления, при напряжении 66 0В 
переменного или 750 В постоянного тока 
для неподвижной прокладки внутри поме­
щений и на открытой палубе, при условии 
защиты от прямого воздействия солнечной 
радиации

56. КСВВнг То же, что в п. 55 пониженной го­
рючести

То же, что в п. 55

57. КСВВЭ То же,что в п. 55 в общем экране из 
медных проволок. Поверх экрана 
оболочка из поливинилхлоридного 
пластиката

То же, что в п. 55, в том числе в местах, 
где требуется экранирование кабеля

58. КСВВЭнг То же, что в п. 57 пониженной го­
рючести

Провода

То же, что в п. 57

59. УВГ Провод гибкий с поливинилхлорид­
ной изоляцией

Для жесткого внутреннего монтажа рас­
пределительных устройств при напряжении 
до 380 В переменного и до 550 В  постоян­
ного тока

60. УВОГ То же, что в п. 55, особо гибкий То же, что в п. 55, для гибких соедине­
ний

61. М Ш В Провод однопроволочный с шелко­
вой изоляцией в поливинилхлорид­
ной оболочке

Для жесткого внутриприборного и меж­
приборного монтажа при напряжении до 
1000 В переменного и постоянного тока

62. М ГШ В Провод многопроволочный с шел­
ковой изоляцией в поливинилхло­
ридной оболочке

То же, что в п. 57, для гибких соедине­
ний

63. М ГШ ВЭ То же, что в п. 57, экранированный То же, что в п. 57, где требуется экрани­
рование

64. НВ Провод с изоляцией из поливинил­
хлоридного пластиката

Для жесткого внутреннего монтажа рас­
пределительных устройств при напряжении 
до 500 В переменного и до 700 В постоян­
ного тока

65. НВЭ То же, что в п. 60, экранированный То же, что в п. 60, при необходимости 
экранирования

66. Н ВК То же, что в п. 60, с защитной обо­
лочкой из капрона

То же, что в п. 60

67. Н ВКЭ То же, что в п. 62, экранированный «
68. ПВЗ Провод с поливинилхлоридной изо­

ляцией повышенной гибкости
То же, что в п. 56. Допускается для не­

подвижной прокладки в силовых и освети­
тельных сетях на судах с динамическими 
принципами поддержания

69. ПВ4 Провод с поливинилхлоридной изо­
ляцией повышенной гибкости

То же, что в п. 56
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П Р И Л О Ж ЕН И Е 4

ЗНАЧЕНИЯ МЕХАНИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ПАРАМЕТРОВ, 
ПРОВЕРЯЕМЫХ В ХОДЕ ИСПЫТАНИЙ ГОЛОВНОГО ОБРАЗЦА, 

А ТАКЖЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ УСТАНОВКИ СУДНА

1 СОПРОТИВЛЕНИЕ ИЗОЛЯЦИИ

1Л Сопротивления изоляции электри­
ческого оборудования по отношению к 
корпусу судна, а также между фазами (по­
люсами), измеренные во время испыта­
ний, проводимых после постройки судна, 
должны быть не менее приведенных в 
табл. 1-1.

Сопротивление изоляции нового обору­
дования, измеряемое на заводе - 
изготовителе, должно удовлетворять тре­
бованиям стандартов, но не должно быть 
ниже указанного в табл. 1-1.

Указанные в табл. 1-1 значения сопро­
тивления изоляции относятся к электри­
ческому оборудованию с напряжением до 
500 В .

Значения наименьшего допустимого 
сопротивления изоляции для электриче­
ского оборудования на напряжение более 
500 В, а также для электрических машин 
мощностью более 1000 кВт (кВ-А) являют­
ся в каждом случае предметом специаль­
ного рассмотрения Речным Регистром.

Отсчет значения сопротивления изоля­
ции должен проводиться через 1 мин по­
сле приложения испытательного напряже­
ния.

1.2 Значения сопротивления изоляции 
электрических цепей кабельной сети, из­
меренные по отношению к корпусу, 
должны быть не менее приведенных в 
табл. 1-2.

Т а б л и ц а  1-1

Электрическое оборудование
Наименьшее сопротивление изоляции при температуре окружающей 

среды (20+5) °С и при нормальной влажности, МОм, в состоянии
холодном нагретом

Электрические машины мощно­
стью до 100 кВт, кВ-А

5 2

Электрические машины мощно­
стью 100—1000 кВт, к В А

3 1

Трансформаторы 5 2
Распределительные щиты 1 —
Пускорегулирующая аппаратура 5 —

Т а б л и ц а  1-2

Назначение цепей
Наименьшее сопротивление изоляции цепей, МОм, 

при напряжении, В
До 125 125-500 более 500

Питание осветительных устройств 0,3 1,0
Питание силовых потребителей 1,0 1,0 0,02 на каждый вольт н о­

минального напряжения
Питание электрических устройств и прибо­

ров управления судном, сигнализации, изме­
рения и контроля неэлекгрических величин 
(при отсутствии специальных требований)

0,3 1,0
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1.3 Во время испытаний каждая цепь 
может быть разделена на любое количест­
во участков с помощью установленных на 
них выключателей, путем выемки предо­
хранителей или отключения потребителей.

2 ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПРОЧНОСТЬ 
ИЗОЛЯЦИИ

2.1 Электрическая прочность изоляции 
электрического оборудования, за исклю­
чением относящейся к отдельным видам, 
указанным в 2.2—2.7, должна испытывать­
ся в течение 1 мин переменным синусои­
дальным напряжением частотой 50 Гц, 
указанным в табл. 2.1.

Т а б л и ц а  2.1
Номинальное Испытательное
напряжение напряжение

До 60 2 UH0M + 500
6 1 - 2 5 0 1500

2 5 1 - 5 0 0 2000
5 0 1 -1 0 0 0 2UH0M + 1000

Более 1000

Для приборов связи и электрических 
устройств с полупроводниковыми элемен­
тами значение испытательного напряже­
ния является в каждом случае предметом 
специального рассмотрения Речным Реги­
стром.

2.2 Электрические машины должны вы­
держивать без повреждения в течение 
3 мин повышенное межвигковое испыта­
тельное напряжение, равное 1,3 номи­
нального. Межвитковая изоляция машин, 
работающих в определенном пределе на­
пряжений, должна выдерживать испыта­
ние напряжением, равным 1,3 самого вы­
сокого предела напряжения.

2.3 При испытании трансформаторов в 
организации-изготовителе изоляция долж­
на выдерживать в течение 1 мин испыта­

ние на электрическую прочность прило­
жением напряжения, равного двойному 
номинальному между фазами и увеличен­
ному на 1000 В, но не менее 2500 В. Ис­
пытательное напряжение переменного 
тока значением, приведенным выше, и 
любой частотой в пределах 25—100 Гц 
должно прилагаться между обмоткой и 
корпусом и между обмотками. Испытание 
должно проводиться после испытания на 
нагрев, если оно предусмотрено.

Межвитковая изоляция должна выдер­
живать испытательное напряжение, равное 
удвоенному напряжению, которое возни­
кает между витками, катушками и выво­
дами катушек при подведении номиналь­
ного напряжения к выводам трансформа­
тора.

2.4 Изоляция электрических аппаратов 
должна выдерживать в течение 1 мин без 
пробоя и проскакивания искры испыта­
тельное синусоидальное напряжение час­
тотой 50 Гц, приведенное в табл. 2.4.

2.5 Испытательное напряжение для 
предохранителей на напряжение до 500 В 
должно составлять 3000 В.

2.6 Изоляция обмоток электромагнит­
ного расцепляющего механизма должна 
выдерживать в течение 1 мин без пробоя и 
проскакивания искры испытательное си­
нусоидальное напряжение 2000 В, часто­
той 50 Гц при номинальном напряжении 
обмотки до 110 В включительно или 
3000 В при номинальном напряжении об­
мотки более 110 и до 380 В включительно.

2.7 Каждая изолированная жила гото­
вого кабеля должна выдерживать без про­
боя однофазное синусоидальное перемен­
ное напряжение или хорошо сглаженное 
напряжение постоянного тока в соответст­
вии с табл. 2.7.

Т а б л и ц а  2.4
Номинальное Испытательное Номинальное напряжение Испытательное

напряжение изоляции, В напряжение, В изоляции, В напряжение, В

Д о 24 включительно 500 Д о 660 включительно 2500
» 60 » 1000 » 750 » 3000
» 220 » 1500 » 1000 » 3500
» 500 » 2000 От 1200 до 7500 включительно 3/7J  и н о м
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Т а б л и ц а  2.7
Испытательное напряжение, В

Продолжительность 
испытания, минТип кабеля

постоянного тока переменного тока 
частотой 50 Гц

Силовой кабель на номинальное на­
пряжение, В:

250 3000 1500 5
750 5000 2500 5
Кабель сигнализации и связи на номи­

нальное напряжение 250 В
3000 1500 5

Т а б л и ц а  4.1
Вибростойкостъ Вибропрочность

Диапазоны Длительное Кратковременное
частот, Гц Амплиту- Время, ч испьггание испыгание

да, мм Ампли­
туда, мм

Время,
ч

Ампли­
туда, мм

Время,
ч

5-8 1 Необходимое для проверки в действии 
и возникновения явлений резонанса

1,4 450 2,5 9,0

8-16 0,5 0,7 220 1,3 4,5
16-31 ,5 0,25 0,35 110 0,7 2,2

Значение испытательного напряжения 
для кабелей на номинальное напряжение 
более 750 В является в каждом случае 
предметом специального рассмотрения 
Речным Регистром.

3 Д О П У С Т И М Ы Е  Т Е М П Е Р А Т У Р Ы

3 .1  Допустимые температуры изоляци­
онных материалов для длительной работы 
должны соответствовать стандартам.

Если изоляция состоит из различных 
материалов, то температура, до которой 
может нагреваться каждый из этих мате­
риалов, должна быть не выше допустимой 
для данного материала.

Если изоляция состоит из нескольких 
слоев различных материалов и невозмож­
но измерить температуру, до которой на­
греваются отдельные слои, то допустимой 
температурой нагрева такой изоляции 
должна считаться допустимая температура 
для самого низкого класса примененного 
материала.

Материал, служащий только для защи­
ты от механических повреждений и для 
разделительных прокладок, может быть 
более низкого класса, чем материалы, 
примененные для изоляции.

4  В И Б Р О С Т О Й К О С Т Ь  
И  В И Б Р О П Р О Ч Н О С Т Ь

4 .1  Испытания на вибростойкость в ра­
бочем состоянии и вибропрочность в от­
ключенном состоянии должны произво­
диться в диапазоне частот 5—31 Гц.

В необходимых случаях Речной Регистр 
может потребовать проведения испытаний 
в более широком диапазоне частот. Часто­
ты, амплитуды и время испытаний следует 
принимать по табл. 4.1.

Речной Регистр может рассмотреть во­
прос о применении других параметров 
испытаний.

4 .2  Испытания на вибростойкость и 
вибро прочность в диапазонах частот, при­
веденных в табл. 4.1, должны проводиться 
при плавном изменении частоты между 
предельными значениями диапазонов в 
течение приблизительно 1 мин. Допуска­
ется проведение испытаний при ступенча­
том изменении частоты между предель­
ными значениями диапазонов. Количество 
ступеней устанавливается в каждом случае 
Речным Регистром.

4 .3  Испытания на вибростойкость и 
вибропрочность должны проводиться не
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менее чем в двух плоскостях, одна из ко­
торых должна быть рабочей.

5 УДАРОСТОЙКОСТЬ  
И  У ДА РО П РО Ч Н О С ТЬ

5.1  Рекомендуется применять следую­
щие параметры испытаний: ударостой­
кость в рабочем состоянии — не менее 
20 ударов с ускорением 5g и частотой их 
40—80 ударов в минуту; ударопрочность — 
не менее 1000 ударов с ускорением 7g и 
частотой их 4 0 -8 0  в мин.

Речной Регистр может рассмотреть во­
прос о применении других параметров 
испытаний.

П р и м е ч а н и е .  И спы тания, требуемые 
4.1, 4.2, 4.3, 5.1 относятся к  электрическому 
оборудованию  массой до 200 кг. Оборудование 
массой более 200 кг  мож ет подвергаться и сп ы ­
таниям  поблочно и  посекционно.

6 И С П Ы ТА Н И Е  
НА ТЕП ЛО СТО Й КО СТЬ

6.1  Электрическое оборудование, кроме 
электрических машин и светильников, 
предназначенное для установки на судах, 
должно быть испытано на теплостойкость 
при температуре окружающего воздуха 
40 °С в рабочем состоянии при номиналь­
ной нагрузке в течение 10 ч.

6 .2  Электрическое оборудование, уста­
навливаемое на открытой палубе, должно 
быть испытано на теплостойкость при 
температуре окружающего воздуха 55 °С.

6 .3  Электрическое оборудование, уста­
навливаемое только в помещениях, темпе­
ратура окружающего воздуха которых не 
превышает 40 °С, должно быть испытано 
при температуре 40 °С.

7 И С П Ы Т А Н И Е  НА НАГРЕВАНИЕ

Испытание электрических машин на 
нагревание должно производиться в нор­
мальных климатических условиях при 
температуре воздуха (25+10) °С до устано­
вившейся температуры машин.

Если в результате испытаний появляют­
ся опасения, что работоспособность ма­
шины или целостность отдельных деталей

может быть нарушена при длительной ра­
боте в условиях наибольшей температуры 
окружающей среды, машина должна быть 
подвергнута дополнительному испытанию 
на теплостойкость. При этом испытании 
температура обмоток должна соответство­
вать температуре расчетного нагрева плюс 
расчетное значение температуры окру­
жающей среды.

8 И С П Ы Т А Н И Е  
Н А ХЛАДОСТОЙКОСТЬ

8.1  Электрическое оборудование, пред­
назначенное для установки только в за­
крытых помещениях, должно быть испы­
тано на хладостойкость в рабочем состоя­
нии в течение 6 ч при температуре —10 вС, 
а электрическое оборудование, предназна­
ченное для установки на открытых палу­
бах, — при температуре —30 вС.

8 .2  Все электрическое оборудование 
должно быть испытано на хладостойкость 
в нерабочем состоянии при температуре — 
50 6 С в течение 2 ч.

9 И С П Ы Т А Н И Е  
Н А ВЛАГОСТОЙКОСТЬ

Электрическое оборудование, предна­
значенное для установки на судах, должно 
подвергаться испытаниям на влагостой­
кость при относительной влажности воз­
духа (95+3) % и температуре 25 °С в тече­
ние 5 сут.

Электрическое оборудование всех видов 
исполнения должно испытываться в штат­
ных корпусах в полном сборе, за исклю ­
чением герметичного оборудования, 
крышки которого во время испытаний в 
камерах должны быть открытыми.

10 И С П Ы ТА Н И Е
НА К О РР О ЗИ О Н Н У Ю  СТО Й КО СТЬ

Электрическое оборудование, предна­
значенное для установки в закрытых по­
мещениях, должно быть испытано на кор­
розионную стойкость в течение 2 сут.; 
электрическое оборудование, предназна­
ченное для установки на открытых палу­
бах, — в течение 7 сут.
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11 ИСПЫТАНИЕ ЗАЩИТНОГО 
ИСПОЛНЕНИЯ ОБОЛОЧКИ

11*1 В зависимости от вида защитного 
исполнения оболочки опытные и голов­
ные образцы электрического оборудова­
ния должны подвергаться стендовым ис­
пытаниям.

11*2 Электрическое оборудование за­
щищенного исполнения проверяется на 
эффективность защиты от возможных слу­
чайных прикосновений к  токоведущим и 
движущимся частям, а также к  поверхно­
стям, нагретым до 60 аС и более.

11*3 Электрическое оборудование кап­
лезащищенного использования испытыва­
ется на эффективность защиты от попада­
ния капель искусственного дождя внутрь 
оборудования. Испытываемое оборудова­
ние подвергается действию дождя с ин­
тенсивностью Змм/мин и при этом откло­
няется на угол ±15а от нормального рабо­
чего положения последовательно в двух 
взаимно перпендикулярных плоскостях. 
Продолжительность испытания 10 мин. 
Результаты испытания считаются удовле­
творительными, если вода, попавшая 
внутрь оборудования, не способна нару­
шить его нормальную работу.

11*4 Электрическое оборудование
брызгозащищенного исполнения испыты­
вается на эффективность защиты от попа­
дания брызг внутрь оборудования. Испы­
тываемое оборудование подвергается со 
всех сторон действию брызг, создаваемых 
специальным устройством с давлением 
воды в подводящей трубе не менее 
0,1 МПа. Продолжительность испытания 
10 мин.

Оборудование считается выдержавшим 
испытание, если внутри его оболочки не

будет воды, за исключением отдельных 
отраженных капель.

11*5 Электрическое оборудование водо­
защищенного исполнения испытывается 
на эффективность защиты от попадания 
воды внутрь оборудования.

Испытываемое оборудование подверга­
ется обливанию струей воды из шланга с 
наконечником внутренним диаметром 
12,5 мм с расстояния 3 м от испытывае­
мого оборудования. Давление воды долж­
но быть не менее 0,1 МПа. Продолжи­
тельность испытания 15 мин.

11*6 Электрическое оборудование гер­
метичного исполнения испытывается на 
плотность закрытия корпуса. Вода не 
должна проникать внутрь корпуса при 
работе оборудования в воде. Испытывае­
мое оборудование погружается на 30 мин 
в воду с наружным давлением на оболочку 
не менее 0,1 МПа при условии, что иные 
давление и продолжительность испытания 
не оговорены другими документами, со­
гласованными с Речным Регистром.

Оборудование считается выдержавшим 
испытание, если после испытания внутри 
корпуса не будет воды.

11*7 Если вскрыть корпус после испы­
тания нежелательно, допускается замена 
приведенного способа испытания следую­
щим способом: испытываемое оборудова­
ние погружается в воду на такую глубину, 
чтобы слой воды над ним был не менее 
500 мм, и внутрь корпуса нагнетается воз­
дух под давлением 25—50 кПа.

Оборудование считается выдержавшим 
испытание, если не наблюдаются пузырь­
ки выходящего воздуха. При этом корпус 
должен быть испытан отдельно на проч­
ность под давлением 0,1 МПа.

Генеральный директор 
Российского Речного Регистра Н*А* Ефремов
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